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DESCRIPCIÓN DEL SERVICIO, ALCANCE Y ESTRATEGIA DE EJECUCIÓN 

I. RESUMEN DEL SERVICIO 

Consiste en efectuar la inspección y verificación del cumplimiento de las especificaciones técnicas y de calidad de los 

contratos de procura establecidos con PETROPERÚ S.A. y de los proveedores producto de la resolución del contrato 

N°4100004802 Servicio EPC del Nuevo Terminal Ilo, así como la recomendación y/o validación  del correcto embalaje 

para su transporte internacional desde España. (Ver Tabla N°03 – Lista de Contratos a inspeccionar). 

El CONTRATISTA, suministrará los profesionales calificados y especializados en este tipo de inspecciones, además de 

brindarles todas las facilidades necesarias para el correcto desarrollo y cumplimiento de sus funciones, en el lugar indicado 

por los proveedores para su inspección en fábrica o almacén de origen. 

1.1. INSPECCIÓN EN FÁBRICA O ALMACENES EN ORIGEN 
La inspección en fábrica o almacenes de origen (según corresponda) incluyen: 

• Inspección final: 

o Verificación del cumplimiento de las especificaciones técnicas conforme a lo indicado en cada contrato. 

o Verificación de los certificados de materiales, según corresponda. 

o Verificación de los planos de fabricación, según corresponda. 

o Inspección visual y dimensional para todos los bienes (según practica recomendada ASNT-TC-1A); verificación de 

las dimensiones, incluye calibración de espesores de acero y pintura, según corresponda. 

o Detección de imperfecciones y defectos de fabricación. 

o Verificación del cumplimiento del Plan de Control de Calidad del proveedor y/o fabricante. 

o Revisión de certificados, protocolos, etc., cuyas pruebas no fueron presenciadas por el CONTRATISTA, requerir 

documentación según indicado en contrato, según corresponda. 

• Verificación que todos los bienes estén disponibles y listos para su embalaje y transporte. 

 

El CONTRATISTA deberá coordinar con PETROPERÚ y cada Proveedor, la fecha de ejecución real de las inspecciones 

requeridas, notificando al Administrador del Servicio las fechas acordadas. 

1.2. INFORMES 
Una vez que la inspección de los bienes ha sido completada, el CONTRATISTA emitirá los siguientes informes: 
 
2.1.1. INFORME DE INSPECCIÓN FINAL 

El formato1 el cual incluye un resumen de todas las inspecciones realizadas por el CONTRATISTA, así como 
los Certificados de Liberación y/o los informes de No Conformidad (en caso aplique) que se hayan emitido. 
El Informe de Inspección Final será remitido en formato digital vía correo electrónico al Administrador del 
Servicio, dentro de los próximos dos (02) días calendario de haberse finalizado la inspección. Luego de la 
revisión y validación del citado Informe por parte del Administrador del Servicio, el CONTRATISTA remitirá la 
documentación impresa según numeral 23. 
 

2.1.2. INFORME DE NO CONFORMIDAD (NCR) 
En caso de que EL CONTRATISTA, durante la ejecución de EL SERVICIO, detecte en algún repuesto una 
falla, error de fabricación y/o desviación a la requisición, especificación o código correspondiente, deberá emitir 
un Informe de No Conformidad (NCR), en el cual deberá establecer el motivo de la No Conformidad y coordinar 
con el Administrador del Servicio y/o el Proveedor el registro de la(s) acción(es) propuesta(s). La(s) acción(es) 
propuesta(s) por el Proveedor deberá(n) ser registrada(s), especificando el periodo de tiempo en el cual el 
Proveedor desarrollará y completará la acción que ha propuesto. El informe de No Conformidad deberá ser 

 
1 El formato indicado es referencial. El CONTRATISTA deberá presentar su propio formato de inspección, el cual 
deberá ser aprobado previamente por el Administrador del Servicio. 
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remitido electrónicamente al Administrador del Servicio, dentro de los dos (02) días hábiles siguientes a la 
detección de la desviación, para su revisión y aceptación correspondiente. Posteriormente, EL CONTRATISTA 
deberá remitir físicamente el NCR junto con el informe de inspección Final, según el numeral 23. 
 

2.1.3. EMISIÓN DEL CERTIFICADO DE LIBERACIÓN DE INPECCIÓN (IRC) 
Tan pronto como EL CONTRATISTA considera que los bienes están listos para su entrega, y no se haya 
emitido ningún informe de No Conformidad (NCR), EL CONTRATISTA procederá a emitir el Certificado de 
Liberación de Inspección (lRC) para cada ítem inspeccionado. 
No se emitirá el Certificado de Liberación de Inspección (lRC) mientras haya una No Conformidad abierta. 
 
EL CONTRATISTA llenará todos los apartados del formato correspondiente, indicando las cantidades de los 
bienes inspeccionados y liberados, la descripción del equipo y/o material, así como los datos generales 
relativos a la orden de compra de PETROPERU S.A. 
 
EL CONTRATISTA emitirá electrónicamente al Administrador del Servicio el Certificado de Liberación de 
Inspección (lRC) dentro de los dos (02) días hábiles siguientes a la finalización de las inspecciones. 
Posteriormente, EL CONTRATISTA deberá remitir físicamente el IRC junto con el informe de inspección Final, 
según el numeral 23. 
 
 

2.1.4. INSPECCIÓN DE EMBALAJE PARA EL TRANSPORTE Y EMBARQUE 
EL CONTRATISTA revisará la documentación contractual de los equipos que se están fabricando en cada 
uno de los talleres. asimismo, realizará la verificación e inspección del correcto embalaje para el transporte de 
los bienes hasta los almacenes indicados, no debiéndose hacer las liberaciones/inspecciones de forma virtual. 
El embalaje deberá cumplir las especificaciones técnicas indicadas en cada una de las Condiciones Técnicas 
de la adquisición. 
Luego de culminado la actividad, comunicará media correo electrónico Administrador del Servicio la 
correspondiente autorización para el inicio del transporte y embarque de los bienes. 
Para esta etapa, la fecha real de inspección del embalaje deberá ser coordinada por el CONTRATISTA con 
cada Proveedor. 
 
 

Cuadro N°1, Cronograma Referencial de disponibilidad de equipos para inspección 

TALLER A 
INSPECCIONAR 

Oct-21 Novi-21 Dic-21 Ene-22 

FLOWSERVER                

EUROTUBOS                

BACSA                

TEIGA TMI                 

IBERFLUID                 
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  Cuadro N°2, Tiempo Referencial de inspección a cada taller  

 TALLER DÍAS 

IBERFLUID 1 

TEIGA TMI 6 

BACSA 2 

FLOWSERVER 2 

EUROTUBOS 2 

 

1.3. Restricciones del Servicio 
No aplica. 
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TABLA N°03 LISTA DE CONTRATOS 

INSPECTION LIST PURCHASE INFORMATION 

P
A

C
K

A
G

E
 

EQUIPMENT / 
MATERIAL 

DESCRIPTION 
SUPPLIER LOCATION SUPPLIER CONTACT CONTACT EMAIL 

# OC /PO/ ICPO 
/ OS / 

CONTRACT 

IN
C

O
T

E
R

M
 

W
A

R
E

H
O

U
S

E
 

A
D

R
E

S
S

 

1 

BOMBAS DE 
PRODUCTO Y 
SERVICIOS 
GENERALES 

FLOWSERVER 
SIHI SL 

Vereda de los Zapateros, s/n, 
Pozuelo de Alarcón, Madrid, 
España 

Ricardo 
Hernandez 

rhernandez@flowserve.com 9008071006 FCA TBD 

2 
SKID RECUPERACIÓN 
DE VAPORES 

EUROTUBOS DEL 
NORTE SL 

Polígono Industrial La Aceña, 
N°11-A, 48191 Galdames, Bizkaia, 
España 

Jorge Galan etn@eurotubosdelnorte.es 9010100087 FCA TBD 

3 
BASCULA PARA 
CAMIONES 

BACSA - 
BASCULAS Y 
ARCAS 
CATALUNYA SA 

Básculas y Arcas Catalunya, S.A. 
(BACSA) 
c/. Flassaders, 13-15 nave 1 
Polígono Industrial Santiga 
08130 Santa Perpetua de Mogoda 
Barcelona (España) 

Joan 
Martinez 

jmartinez@bacsa.info 9008071009 FCA TBD 
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4 

SERVICIO DE DISEÑO, 
FABRICACIÓN, 
SUMINISTRO Y 
ENTREGA DE SKID’S 
DE DESPACHO DE 
COMBUSTIBLES 

TEIGA TMI S.L. 
Polígono Industrial de Bergondo, 
Parcela B-11, 15165, A Coruña, 
España 

Oscar Varela oscarvarela@teigatmi.es 

OTT: 
4100009539  
(Ref. 
9010100057) 

DAP   

5 

SERVICIO DE DISEÑO, 
SUMINISTRO, 
INSTALACIÓN Y 
ENTREGA DE SKIDS 
DE ADITIVOS CON 
BOMBAS, SISTEMA DE 
MUESTREO Y 
MEDICIÓN DE 
ALCOHOL 

IBERFLUID 
INSTRUMENTS 
S.A. 

Botánica 122, 08908 L 
HOSPITALET D LLOBREGAT 

(código postal 08908), 
Barcelona - España 

Jose Luis 
Poderoso 

joseluis.poderoso@iberfluid.com 

(Ref. 
9008071002 / 
9010100086 / 
9008071002 
A001) 

DAP   
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RESUMEN GENERAL - LISTA DE EQUIPOS 

1. IBERFLUID 
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2. EUROTUBOS 

• Un (01) skid de recuperado de vapores  
 

 
 

3. BACSA 
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4. TEIGA TMI 

• Diseño, Fabricación, Suministro y Entrega DDP en Nuevo Terminal ILO (Perú) de 
diez (10) Skid’s de Despacho, según documentos  

 

5. IBERFLUID 

• Diseño, fabricación suministro de un (1) Skid de muestreo y medición de alcohol carburante. 
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Señores: Lima, …….de………… de 2021. 

Petróleos del Perú - PETROPERU S.A. 

Referencia :  SERVICIO DE INSPECCIÓN TÉCNICA DE LA PROCURA DEL PROYECTO NUEVO 
TERMINAL ILO 

Estimados señores: 

El presente tiene por objeto alcanzar nuestra propuesta económica, para la prestación del servicio de la referencia. 
En tal sentido, nuestra propuesta a Precios unitarios es la siguiente: 

 

 

 

Consideraciones: 

• El valor día comprende una jornada de hasta 8 horas de trabajo en fábrica, traslados y emisión de reporte. 

• El CONTRATISTA debe incluir los tributos, seguros, pólizas, inspecciones y de ser el caso, los costos laborales 
respectivos de acuerdo con la legislación vigente, así como cualquier otro concepto que le sea aplicable y que 
pueda incidir sobre el valor del servicio. 

Part. TALLERES QUE INSPECCIONAR 
VALOR DÍA 

(Soles) 
DÍAS 

COSTO PARCIAL 
(Soles) 

1 IBERFLUID INSTRUMENTS S.A.  1 

6 

 

 

2 TEIGA TMI S.L.  6 

3 

 

 

3 BACSA - BASCULAS Y ARCAS CATALUNYA SA  2  

4 FLOWSERVER SIHI SL  2 

2 

2 

 

5 EUROTUBOS DEL NORTE SL  2  

COSTO DIRECTO (Soles)  

GASTOS GENERALES __%  

SUB TOTAL (Soles)  

IGV (18%)  

MONTO TOTAL (Soles)  
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Las entidades públicas, empresas privadas, proveedores, usuarios y público en general pueden remitir su 
documentación a todas las sedes de PETROPERÚ (Oficina Principal, Operaciones Oleoducto, Refinería Talara, 
Refinería Conchán, Refinería Selva, Plantas de Ventas y Terminales), a través de la siguiente casilla de correo 
electrónico: 

mesadepartesvirtual@petroperu.com.pe 
 

Como usuario del servicio, serás responsable del contenido y registro de la información de los documentos que 
presentes, por lo que te recomendamos leer antes las siguientes consideraciones:  
 
1. Formato y características: 

 
✓ La documentación deberá ser remitida en formato PDF en un archivo único cuyo tamaño máximo es de 

20 megabytes (MB). Los mensajes que excedan este tamaño deberán ser remitidos físicamente. 
 

2. Contenido: 
 
✓ El contenido del documento debe ser claro, legible y de carácter formal (hoja membretada de la empresa 

o firmado por un representante de la empresa o dirección de correo con dominio de la empresa).  
✓ El documento debe contener: asunto, fecha del documento, dependencia/persona de destino o cargo del 

destinatario en PETROPERÚ.  
✓ El documento debe identificar claramente el remitente. Las empresas deberán consignar número de RUC 

y Razón Social y las personas naturales deberán indicar nombre completo y número de DNI.  
 

3. Documentos que podrás enviar: 
✓ Cartas, oficios, informes y reportes.  
✓ Comprobantes electrónicosi, incluyendo entregables que tengan documentación acordada en las 

condiciones técnicas del servicio o bienes (facturas, notas de crédito, notas de débito, recibos por 
honorarios, boletas de pago, liquidaciones de cobranza, recibos de servicio público, entre otros).  

✓ Contratos/Órdenes de Servicio/OTT (únicamente firmados con Certificados Digitales). 
 

4. Comprobantes manuales y solicitudes de Acceso a la Información Pública: 
✓ Los comprobantes de pago manuales deben ser remitidos en físico a la oficina de Trámite Documentario.  
✓ Los requerimientos de solicitudes de Acceso a la Información Pública se deberán realizar por el Portal 

de Transparencia de PETROPERÚ.  
 

5. A tener en cuenta: 
✓ El horario de atención de Trámite Documentario Virtual está definido de lunes a viernes (excepto días no 

laborables) desde las 7:00 horas hasta las 15:15 horas. Los documentos remitidos después de ese 
horario se consideran ingresados el siguiente día hábil. 

✓ La correspondencia digital será revisada y registrada en el SISTCORR para su trámite, generándose un 
número correlativo, el cual será informado al remitente mediante correo electrónico en un plazo máximo 
de un día hábil. Este correo de confirmación no supone la aceptación del objeto de la solicitud. De no 
resultar conforme la revisión se enviará un correo electrónico al remitente indicado el motivo. 

✓ La documentación requerida por los procesos de contratación se regulará según las bases 
administrativas de las mismas.  

✓ La documentación que requiera certificación notarial deberá ser remitida físicamente a las oficinas de 
Trámite Documentario. 

 

 
i Los consultores deberán presentar sus comprobantes de pago electrónico indicando el numero de HES (Servicios) a través de 
mesa de partes virtual, por ende, después de recibida la conformidad de las prestaciones por parte del administrador del contrato. 

mailto:mesadepartesvirtual@petroperu.com.pe
https://www.petroperu.com.pe/transparencia/portal-de-transparencia/
https://www.petroperu.com.pe/transparencia/portal-de-transparencia/
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EXPERIENCIA DEL PERSONAL PROPUESTO POR EL POSTOR 
 
 

Nombres y Apellidos Completos _________________________________________________________________________ 

Especialidad   _________________________________________________________________________ 

N° CIP    _________________________________________________________________________ 
 

Ítem 
Descripción de los trabajos 

Ejecutados 
Puesto Empresa Fecha de Inicio Fecha de Término Duración 

       

       

       

       

       

       

    TOTAL (años, meses y días)  

 
 
 
 
 

__________________________________________          _________________________ 
(Firma)              Fecha 
Nombre del Representante Legal/Nombre de la Empresa 
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Instalación de PETROPERÚ: Nombre de la instalación         
 Fecha de 

Actualización: 
Fecha 

                   

Nº Norma Control 
¿Implementado? Comentario/Acci

ones 

 
Responsables 

Fecha 
Objetivo Sí No N/A  

I TRANSPORTE 
0% 0% 0%        

0 0 0        

1.1 
¿Los medios de transporte se desinfectan antes y después de cada uso? ¿cuentan con su programa de 
mantenimiento e inspecciones técnicas al día? 

        
 

    

1.2 
¿Los pasajeros y tripulación de un medio de transporte emplean protectores respiratorios y lentes de 
seguridad? 

        
 

    

1.3 ¿Se respeta el aforo reducido de los medios de transporte, correspondiente al 50% de su capacidad?              

1.4 ¿Se provee alcohol en gel al abordar y descender del medio de transporte?              

1.5 
¿Los medios de transporte cuentan con stock de protectores respiratorios para recambio de su 
tripulación (conductor, copiloto, ayudante) en caso necesario? 

        
 

    

1.6 
Para viajes de transporte de personal de tipo terrestre (mayor a dos horas), fluvial, marítimo y aéreo, ¿se 
mide la temperatura corporal de las personas antes del abordaje? ¿se desinfectan las suelas de los 
zapatos? 

        
 

    

1.7 
¿El personal de salud efectúa entrevistas a los pasajeros previo al viaje respecto a la sintomatología del 
COVID-19 (viajes mayores a dos horas)? 

        
 

    

1.8 
¿Los medios de transporte cuentan con medios para difundir las medidas de prevención y control del 
COVID-19: afiches y/o videos? En caso de viajes mayores a dos horas, ¿el conductor/responsable del 
medio de transporte realiza una charla de prevención COVID-19? 

        
 

    

1.9 
¿Se indica a los pasajeros el orden de embarque y desembarque del medio de transporte? (mediante 
afiches por ejemplo) 

        
 

    

1.10 
¿La Gerencia Nivel 2 aprueba los viajes interprovinciales en caso sea requerido? (con excepción del 
Oleoducto Nor Peruano) 

        
 

    

II CONTROL DE INGRESO 
0% 0% 0%        

0 0 0        

2.1 
¿Se revisa que el personal emplee su equipo de protección respiratorio, así como, lentes de seguridad y 
otros EPPs complementarios exigidos en la instalación, respete el distanciamiento social, no emplee 
anillos, relojes, pulseras u otros adornos en las manos, y cuente con autorización para ingresar? 

        
 

    

2.2 
¿Se controla la temperatura corporal menor a 37.5 ºC de todas las personas al ingresar y salir de las 
instalaciones empleando pistolas térmicas u otra tecnología de similar o mayor eficacia? Si los puestos 
son de muy alto riesgo (R.M. 239-2020-MINSA), ¿se efectúa un tercer monitoreo a la mitad de la 
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jornada? 

2.3 
¿Existe un protocolo de desinfección de personas en ingresos y salidas peatonales a través de 
pediluvios (suelas) y alcohol en gel (manos), incluyendo los ingreso/salidas de edificios internos? ¿Se 
desinfectan externamente las mochilas, carteras o bolsos? 

        
 

    

2.4 
¿Se ejecuta un protocolo de desinfección de vehículos en ingresos y salidas mediante la pulverización de 
solución desinfectante en llantas y parte baja? 

        
 

    

2.5 
¿Se controla la presentación de las declaraciones juradas de salud COVID-19 en los ingresos a la 
instalación? Validez de la declaración 7 días. 

        
 

    

2.6 
¿El uso de equipos biométricos para control de accesos y los alcohotests electrónicos están 
deshabilitados? ¿El control de asistencia lo realiza cada Gerencia de forma manual, y el control de 
alcoholemia mediante pruebas físicas? 

        
 

    

2.7 
En la medida de la capacidad de los estacionamientos, ¿se brindan facilidades para que el personal 
acuda al trabajo en su vehículo particular? 

        
 

    

2.8 
¿Se verifica la desinfección, por parte del conductor, de mercaderías y cargas que ingresan a las 
instalaciones en vehículo? 

        
 

    

III ATENCIÓN DE VISITAS Y CLIENTES 
0% 0% 0%        

0 0 0        

3.1 
¿Las visitas están prohibidas a menos que sean necesarias para la continuidad del negocio o proyecto 
clave, y son autorizadas por el nivel 2 de la organización (hasta fase 1 de retorno a labores)? 

        
 

    

3.2 
¿En lugares de atención de clientes y visitas se emplea protección respiratoria, se mantiene el 
distanciamiento social, existe provisión de alcohol en gel, se usan caretas faciales de protección y lentes 
de seguridad? 

        
 

    

3.3 
¿Trámite documentario trabaja sólo hasta el mediodía (hasta fase 1 de retorno), emplean EPP completo: 
guantes desechables, careta facial, protector respiratorio, lentes de seguridad? 

        
 

    

3.4 ¿Se instalaron pantallas de separación transparentes en las zonas de atención al público?              

IV ALOJAMIENTO, ESPACIOS SOCIALES Y ALIMENTACIÓN 
0% 0% 0%        

0 0 0        

4.1 
¿Las personas se alojan en habitaciones personales (mín. 6 m2) y debidamente aisladas. Tienen acceso 
a servicios higiénicos individuales o múltiples con las adecuaciones necesarias para mantener el 
distanciamiento social (ejemplo: bloqueo de urinarios o lavabos contiguos)? 

        
 

    

4.2 
¿Existe un protocolo para la lavandería de la ropa, desde que se acopia en bolsas hasta que se devuelve 
al huésped (Oleoducto Nor Peruano)? 

        
 

    

4.3 
En el caso del Oleoducto Nor Peruano y Condominio Punta Arenas, ¿existen ambientes aislados para 
recibir temporalmente a personas  con sospechas de portar el COVID-19? 

        
 

    

4.4 
¿Existen facilidades para que los comensales en los comedores mantengan la distancia social de 
1.5.metros: señalización (stickers), separación de sillas y mesas, actualización de aforos? 

        
 

    

4.5 ¿Se evaluó en coordinación con la dependencia médica de la operación, la viabilidad que el servicio de              
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comedor se realice por entrega a domicilio/campamento u oficina? 

4.6 
¿Se adecuaron los horarios de atención de los comedores para poder respetar el distanciamiento social 
de los comensales? 

        
 

    

4.7 
Al ingreso de los comedores, ¿existe un protocolo de desinfección de comensales y trabajadores de la 
instalación, consistente en forma mínima de pediluvios, estación de alcohol en gel? ¿Se exige el uso 
obligatorio del protector respiratorio y lentes de seguridad? 

        
 

    

4.8 
Al servirse algún líquido (café, agua, infusión) o pan, ¿los comensales desinfectan sus manos con 
alcohol en gel, el cual estará ubicado próximo? 

        
 

    

4.9 
¿El registro de los comensales en los comedores se efectúa por la empresa concesionaria a través del 
dictado del número de DNI o ficha? 

        
 

    

4.10 
¿El personal del comedor – cocina emplea equipos de protección respiratoria, caretas faciales, guantes, 
así como, mallas para el cabello y otros equipos exigidos por puesto?. 

        
 

    

4.11 ¿Las mesas son limpiadas y desinfectadas luego que cada comensal culmine sus alimentos?              

4.12 
¿Los utensilios se desinfectan con agua caliente, detergente y jabón? ¿Se evaluó el uso de utensilios 
descartables y en caso positivo, fueron implementados? ¿Se han publicado carteles sobre prohibiciones 
de compartir vasos y utensilios en refrigerios o al beber agua? 

        
 

    

4.13 
¿Los alimentos están debidamente protegidos de la exposición del ambiente externo, además son 
cocidos? Asimismo, ¿el personal que sirve los alimentos está debidamente protegido para evitar 
contaminación? 

        
 

    

4.14 ¿Los carritos repartidores de ventas están suspendidos hasta la fase 3 de retorno a labores?              

4.15 
¿Los trabajadores de lavandería, cuarteleros, limpieza, cocineros, mozos, recepción, llevan su EPP 
completo, que incluye: careta facial, lentes de seguridad, protector respiratorio, guantes, mallas para el 
cabello según corresponda, otros? 

        
 

    

4.16 
¿El uso de ambientes de recreación o congregación social: clubes, plataformas deportivas, piscinas, etc. 
está prohibido? 

        
 

    

V TRÁNSITO, LABORES Y REUNIONES 
0% 0% 0%        

0 0 0        

5.1 
¿Las matrices IPERC fueron actualizadas para incluir el riesgo de contagio COVID-19? ¿Se considera 
este riesgo en los ATS? 

        
 

    

5.2 
¿El uso de ascensores está restringido? (cantidad de usuarios, sólo para movilizarse más de 3 pisos y 
mirando hacia afuera) ¿Se han señalizado y marcado la ubicación de los usuarios?  

        
 

    

5.3 ¿Se procura la ventilación natural en las oficinas y áreas de trabajo?              

5.4 
¿Se emplea protección respiratoria y lentes de seguridad durante la jornada laboral, en el 
desplazamiento, en comisiones externas de trabajo, y cuando se dirija del trabajo a su domicilio y 
viceversa? ¿Se mantiene el distanciamiento social de 1.5 metros? 

        
 

    

5.5 ¿Están prohibidas conversaciones en pasillos, y se mantiene siempre distancia social entre personas?              

5.6 ¿Existe un plan de comunicaciones internas y externas referido a la prevención y control del COVID-19,              
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incluye: afiches, emisión de mensajes audibles, mailing, etc.?¿El Comité o Sub-Comité de SST participó 
de su elaboración y aprobación? 

5.7 
¿Se implementaron estaciones de lavado de manos cerca a puntos de trabajo del personal de campo e 
ingresos, con abastecimiento continuo de jabón líquido y agua? 

        
 

    

5.8 
Donde es aplicable, ¿las puertas permanecen abiertas para evitar el contacto frecuente de las manijas y 
pomos de las mismas? 

        
 

    

5.9 
¿El plan de emergencias de la instalación está actualizado de acuerdo con las medidas de prevención y 
protección contra el COVID-19, por ejemplo: distanciamiento social y uso de protector respiratorio 
durante evacuación? 

        
 

    

5.10 
¿Las reuniones presenciales están restringidas a sólo las estrictamente necesarias para la continuidad 
de las operaciones (ejemplo: charlas de 5 minutos antes del trabajo), y se respeta el distanciamiento 
social? ¿Se incentiva el uso de los medios de comunicación remota? 

        
 

    

5.11 
¿Se han tomado las medidas preventivas y alternativas técnicas del caso para continuar con el desarrollo 
de los programas de Seguridad y Salud en el Trabajo, como: PASST, mantenimiento del SIG-C, 
otros.(capacitaciones y reuniones virtuales)?  

        
 

    

5.12 
¿El uso de guantes es obligatorio en las actividades de recepción de mercadería, paquetes y mensajería, 
así como las actividades de campo? 

        
 

    

5.13 ¿Se supervisa diariamente que el personal use los equipos de protección personal requeridos?              

5.14 ¿Las capacitaciones se efectúan de manera virtual?              

5.15 ¿Los trabajadores de la instalación conocen los medios y canales para reportar síntomas del COVID-19?              

5.16 
¿Los profesionales de salud evalúan aleatoriamente la sintomatología COVID-19 de los trabajadores 
durante el transcurso de la jornada, especialmente, personal de cocina, limpieza, atención al público, 
comedor, vigilantes, lavanderos, y otros puestos de riesgo? 

        
 

    

VI PROTECCIÓN E HIGIENE PERSONAL 
0% 0% 0%        

0 0 0        

6.1 

¿Se difunden las medidas de higiene y protección personal: lavado de manos, uso de alcohol en gel, 
distanciamiento social, no-contacto de rostro con las manos, método de estornudo, sintomatología 
COVID-19, números de emergencia, desinfección objetos personales, uso y mantenimiento de protector 
respiratorio, medias de higiene al llegar a casa (ropa), uso seguro del alcohol en gel, protocolo de manejo 
de la ropa de trabajo, etc.? 

        

 

    

6.2 
¿Se abastece continuamente de jabón líquido, papel higiénico y papel toalla en todos los servicios 
higiénicos o puntos de lavado de manos? 

        
 

    

6.3 

¿Existen dispensadores/frascos de alcohol en gel en las áreas críticas para la higiene de las manos y 
donde existe gran afluencia de personal (recepción, comedores, trámite documentario, puntos de 
atención de personal, medios de transporte, área de manejo de gran cantidad de documentos, etc.)? ¿El 
recipiente muestra el rombo de seguridad NFPA y está disponible la hoja de seguridad para consulta en 
idioma español? 
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6.4 
¿Se verifica el uso de ropa de trabajo con mangas largas, no empleo de anillos, pulseras, relojes de 
muñeca u otros adornos? ¿Personal no viste ropa que no pueda o no sea lavada diariamente en casa, 
como por ejemplos: ternos, corbatas, trajes sastre, etc.? 

        
 

    

6.5 
¿Se controla la entrega de Equipos de Protección Personal y se verifica la disposición de los equipos 
utilizados?  ¿Se instalaron puntos estratégicos para acopio de EPPs utilizados y material que pudiera 
estar contaminado? ¿Estos residuos se tratan como biocontaminados? 

        
 

    

6.6 
¿Los equipos de protección personal se limpian diariamente mediante agua y jabón u otro producto 
aprobado por el fabricante? 

        
 

    

6.7 
¿Personal operativo se asea y ducha antes de abandonar las instalaciones de la Empresa, la ropa usada 
se almacena en bolsas separadas y cerradas? 

        
 

    

6.8 
¿Se ha capacitado a los trabajadores sobre el procedimiento para usar y mantener adecuadamente sus 
equipos de protección personal, así como, el protocolo para retiro de la ropa de trabajo (en la instalación 
y al llegar a su casa)? 

        
 

    

VII INSTALACIONES PORTUARIAS Y EXTERNAS 
0% 0% 0%        

0 0 0        

7.1 

Cuando sea requerido tener contacto con trabajadores extranjeros, tripulantes de buques de transporte 
de hidrocarburos, o se deba abordar dichas embarcaciones, ¿se solicita información a las Autoridades 
Portuarias y Sanitarias sobre las condiciones de salud de dicha tripulación y se restringe el contacto a lo 
estrictamente necesario? Antes de la llegada de la nave, ¿se coordinan vía remota, las medidas de 
seguridad y salud necesarias contra el COVID-19?. 

        

 

    

7.2 
En la instalación portuaria, ¿se verificó el cumplimiento de la Resolución de Presidencia de Directorio Nº 
0007-2020-APN-PD “Lineamientos Obligatorios para Desarrollar Procedimientos y Protocolos para 
Prevenir el Contagio del Coronavirus COVID-19 en las Instalaciones Portuarias”? 

        
 

    

7.3 
¿El personal cumple como mínimo todas las medidas de seguridad y salud establecidas por 
PETROPERÚ cuando deba realizar comisiones de trabajo fuera de las instalaciones? y adicionalmente 
cumple las medidas de seguridad establecidas en las instalaciones externas. 

        
 

    

7.4 

En los casos que resulta necesario por razones operativas que trabajadores pernocten en el interior de 
buques o naves marítimas, ¿el Administrador de Contrato coordina que la embarcación contratada 
provea las garantías y cumpla las medidas preventivas del caso para que el trabajador no resulte 
contagiado del COVID-19? En adición, ¿dicho trabajador cumple como mínimo las medidas de seguridad 
y salud establecidas por PETROPERÚ? 

        

 

    

VIII LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN, ADECUACIÓN DE INSTALACIONES 
0% 0% 0%        

0 0 0        

8.1 ¿Se implementaron tachos de basura con pedal y bolsa en el interior?              

8.2 
¿Se aplica una solución desinfectante al exterior de las bolsas de basura antes de su acopio? ¿El 
personal de limpieza emplea todo su EPP completo: careta facial, lentes de seguridad, guantes de nitrilo, 
traje de protección biológica, protector respiratorio, botas o zapatos de seguridad? 
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8.3 
¿Las instalaciones se encuentran señalizadas (stickers), bloqueadas y modificadas para cumplir el 
distanciamiento social de 1.5 metros en: ascensores, áreas de espera, servicios higiénicos, vestidores, 
colas, comedores, salas de control, etc.? 

        
 

    

8.4 

¿Los ambientes de trabajo en general (industriales y no industriales), así como las superficies de alto 
contacto (oficinas, vestuarios, baños, comedores, escaleras, ascensores, recepción, vehículos, naves, 
barandas, sillas, mesas, manijas de puertas, etc.) son limpiados, desinfectados y fumigados de acuerdo 
con el método y frecuencia del procedimiento PROA1-359 "PROTOCOLO CORPORATIVO DE 
LIMPIEZA, SANITIZACIÓN, DESINFECCIÓN Y FUMIGACIÓN EN PETROPERÚ ANTE EL COVID-19"? 
¿Existe un cronograma para estos fines? 

        

 

    

8.5 
¿Los ambientes, instalaciones y medios de transporte cuentan con un registro que permite verificar su 
limpieza y desinfección? 

        
 

    

8.6 

¿Personal de limpieza cumple los procedimientos normados en el procedimiento PROA1-359, la Guía 
para Limpieza y Desinfección de Superficies de INACAL, u otra aprobada por MINSA, OMS? Asimismo, 
¿emplea su equipo de protección personal completo: careta facial, lentes de seguridad, protector 
respiratorio, guantes, traje tipo "tyvek", botas de jebe o con protección? 

        

 

    

8.7 
¿Los aforos de los ambientes de trabajo se redujeron al 50% de su capacidad y se actualizaron los 
letreros? Asimismo, ¿se definió un solo sentido de tránsito, un ingreso y una salida en los ambientes 
donde sea posible? 

        
 

    

8.8 
¿Se asegura la calidad del agua mediante: verificación que los proveedores cumplan el D.S. Nº 031-
2010-SA, limpieza y desinfección de los tanques cisterna para almacenar agua, análisis de laboratorio en 
puntos finales de consumo? 

        
 

    

8.9 
¿Cumple un programa de mantenimiento y desinfección de sistemas de aire acondicionado HVAC y 
filtros en las oficinas? 

        
 

    

8.10 
¿Los ambientes de trabajo en general (industriales y no industriales), cuentan con afiches, carteles, 
periódicos murales que difundan las medidas de prevención e información sobre el COVID-19? 

        
 

    

IX PLANIFICACIÓN PARA RETORNO A LABORES 
0% 0% 0%        

0 0 0        

9.1 
¿Cuenta con el cronograma aprobado de retorno a labores de los trabajadores por fases? ¿Fue remitido 
a Servicios Médicos para que pueda efectuar las entrevistas de evaluación requeridas previo al retorno al 
trabajo en las instalaciones? 

        
 

    

9.2 
¿Conoce la clasificación por riesgo de exposición a COVID-19 de sus trabajadores? ¿Coordinó con 
Servicios Médicos la aplicación de pruebas serológicas o moleculares para descarte del COVID-19, 
según corresponda? 

        
 

    

9.3 
¿Los contratistas, concesionarios o inquilinos cumplieron con la evaluación médica previa al retorno? 
¿Aplicaron pruebas de descarte COVID-19 (serológicas o moleculares) de acuerdo con lo normado? 
¿Todo su personal está clasificado por exposición a riesgo COVID-19 (R.M. 239-2020-MINSA)? 

        
 

    

9.4 ¿Los trabajadores llevaron la capacitación en "Medidas de Prevención y Control del COVID-19" antes de              
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retornar a las labores? De igual forma, ¿los contratistas, concesionarios e inquilinos llevaron una 
capacitación equivalente? 

9.5 

¿Se ha coordinado con Servicios Médicos cuidados especiales con trabajadores con IMC mayor a 30, 
promoviendo medidas orientadas a reducir el riesgo, tales como, control de peso, alimentación saludable, 
actividad física, entre otras? ¿Los administradores de contrato han verificado medidas similares para su 
personal contratista, concesionario o inquilino? 

        

 

    

9.6 
¿Se entregó copia digital y se cuenta con constancia de recepción del procedimiento de seguridad y 
salud para retorno a labores a cada persona que labora en la instalación (PROA1-350)? 

        
 

    

9.7 
Para Oleoducto Nor Peruano, ¿se coordinó y se ejecuta un periodo de cuarentena previo al inicio del 
régimen de trabajo en ruta? 

        
 

    

9.8 

Para poder trabajar, ¿los contratistas, inquilinos y concesionarios entregaron un plan de prevención y 
control del COVID-19 antes de retornar al trabajo que es revisado por su administrador de contrato? 
¿Este plan incluye como mínimo las medidas de seguridad y salud, y las fases de retorno a labores 
establecidas por PETROPERÚ?  

        

 

    

9.9 
Los contratistas del PMRT en sus áreas liberadas, ¿han elaborado y cumplen el plan de vigilancia, 
prevención y control del COVID-19, según R.M. 239-2020-MINSA? 

        
 

    

9.10 
¿Se realizaron adendas a los contratos u órdenes de trabajo que involucren la movilización de personal a 
nuestras instalaciones, con el objeto de incluir cláusulas relativas al cumplimiento de las medidas de 
prevención y protección contra el COVID-19, así como penalidades en caso de incumplimiento? 

        
 

    

X SEGUIMIENTO Y CONTROL 
0% 0% 0%        

0 0 0        

10.1 
¿Administradores de contrato efectúan inspecciones diarias de los medios de transporte y comedores 
mediante formatos aprobados en el procedimiento PROA1-350? 

        
 

    

10.2 
¿Se realizó auditoría de comedores y cocinas de acuerdo con considerando de la norma técnica Nº NTS-
142-MINSA/2018/DIGESA "Norma Sanitaria para Restaurantes y Servicios Afines"? 

        
 

    

10.3 
¿Se efectúa seguimiento al cumplimiento de los planes de prevención y control del COVID-19 de las 
empresas terceras? 

        
 

    

10.4 
¿Se verificó que empresas terceras tengan sus protocolos para vigilancia y respuesta ante casos 
sospechosos COVID-19? ¿Así como medios para reporte de sintomatología COVID-19 y para consultas 
en la materia? 

        

 

    

10.5 
¿Gerentes nivel 2 y 3 realizan verificaciones en campo del cumplimiento del procedimiento PROA1-350, 
para detectar oportunidades de mejora? 

        
 

    

10.6 
¿Las distintas dependencias y dueños de área inspeccionan el cumplimiento del protocolo PROA1-350 
haciendo uso de los formatos de inspección de bioseguridad para: comedores, medios de transporte, 
puntos de ingreso, higiene en ambientes., conductor y unidad de transporte de hidrocarburos? 

        
 

    

10.7 
¿El personal de salud conoce claramente el protocolo de respuesta ante un caso sospechoso del 
COVID-19? 
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Promedio General de Avance en Implementación de Medidas y Controles COVID-19: 
0% 0% 0%        

0 0 0        
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CAPíTULO 1: GENERALIDADES

r.r. TNTRoDUCCTÓN

Es política de Petróleos del Perú - PETROPERU S.A., proteger el ambiente, la integr¡dad física, la
salud y la cal¡dad de vida de sus trabajadores, colaboradores y otras personas o grupos de interés
que puedan verse involucradas en sus operaciones; bajo un enfoque preventivo. Por lo tanto, todo
trabajo, contrato o compromiso que celebra Petróleos del Penl de ahora en adelante PETROPERI:,,
con personas naturales o jurídicas, de ahora en adelante CONTRATISTA, está regida por los
aspectos que se est¡pulan en el presente "Manual Corporativo de Seguridad, Salud y Protección
Ambiental para CONTRATISTAS".

El cumplimiento del presente Manua-l es mandator¡o para todos los CONTRATISTAS que tienen
relación contractual con PETROPERU, de conformidad con los términos y cond¡ciones establecidos
en el contrato y en base a lo establec¡do en la Ley N"29783 "Ley de Seguridad y Salud en el
Trabajo', y su Reglamento publicado con Decreto Supremo N" 005-2012-TR.

I.2. OBJETIVO GENERAL
Prevenir la ocurrenc¡a de incidentes, accidentes y enfermedades ocupac¡onales, así como impactos
ambientiales negativos derivados . de las actividades desarrolladas en las ¡nstalac¡ones de
PETROPERÚ, mediante el establecimiento de normas y otras d¡sposic¡ones pert¡nentes.

I.3. OBJETIVOSESPECíFICOS

a. Fomentar en los CONTRATISTAS una cultura de prevención de Seguridad, Salud y Ambiente
(HSE, por las siglas en inglés Heafth, Safety and Environmen\, de manera que la ejecución de
sus act¡v¡dades se realicen con los más altos estándares de segur¡dad, previniendo afectaciones
en el medio ambiente, salud e integridad ffsica del personal.

b. Establecer las responsab¡lidades (derechos y deberes) de los CONTMTISTAS y de
PETROPERIJ en relación a los requerimientos de HSE que se deben tener en cuenta en los
procesos de Selección, Ejecución y Evaluación de Servicios / Obras prestados a PETROPERU.

c. Asegurar el cumplimiento de la Ley No 29783 "Ley de Seguridad y Salud en Trabajo", Decreto
Supremo 005-2012-TR "Reglamento de Ley de Seguridad y Salud en Trabajo", Decreto Supremo
039-2014-EM "Reglamento para la Protección Ambiental en las Act¡vidades de Hidrocarburos" y
otras normativas legales vigentes y sus modif¡catorias.

d. Establecer una cont¡nua revisión y actualización de la normativa, para implementiar
¡nmediatamente las modificatorias vigentes, por parte de PETROPERÚ y el CONTRATISTA.

I.4. ALCANCE

El presente Manual es de apl¡cación en todas las ¡nstalaciones de PETROPERTJ a n¡vel nacional y
regula las obligac¡ones y cond¡ciones de trabajo, seguridad y salud en el trabajo y protecc¡ón
amb¡ental, a las que deben sujetarse todos los CONTRATISTAS (incluidos subcontrat¡stas) que
ejecutan obras o servic¡os para PETROPERÚ.

I.5. RESPONSABILIDADES

1.5.1. Adm¡n¡strador de Contrato
Persona que administra y representa a PETROPERI, ante el CONTRATISTA en todos los aspectos
relacionados con el contrato y la administración del mismo.

1.5.2. Representante Legal , Gerente de CONTRATISTA
Proveer de recursos necesarios para cumplir la legislación vigente en HSE. Asf como, participar en
las reun¡ones y coordinac¡ones que estén a su alcance, respecto al cumplimiento del este manual.
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L5.3. Com¡té / Superv¡sor SST del CONTRATISTA

El comité o supervisor de seguridad y salud en el trabajo (SST) deben conformarse según lo
dispuesto en el art. 29o de la Ley 29783 y art. 43o del Decreto Supremo 005-20'12-TR y realizar sus
funciones de acuerdo a lo d¡spuesto en el artículo N" 42 del Decreto Supremo 005-2012-TR.

1.5.4. Supervisor Res¡dente (lng. Res¡dente del Servicio / Obra) de CONTRATISTA
Cumplir con las condiciones mínimas de HSE, establecidas en el contrato (bases adm¡nistrativas /
técnicas) del servicio / obra que br¡nde a PETROPERU.

1.5.5. Empleados / Obreros de CONTRATISTA
Cumplir las normativas de segur¡dad establecidas en el presente manual y las que considere su
empleador en el desarrollo del trabajo.

1.6. BASE NORMATIVA
El Manual está enmarcado en la Normativa Legal vigente. El desconoc¡miento de alguna norma,
reglamento o ley aplicable no exime de responsabilidad al personal CONTRATISTA. A continuac¡ón
señalamos las normas de mayor apl¡cación en PETROPERÚ, entre otras:
- Ley N'29783 "Ley de Segur¡dad y Salud en el Trabajo", su Reglamento publ¡cado con Decreto

Supremo N" 005-2012-TR y sus mod¡f¡cator¡as

- -Ley N: 28256 "Ley que regula el transporte terrestre de materiales y res¡duos Peligrosos"

- Ley No 28611 "Ley General del Ambiente"

- Ley N" 27314 "1ey General de Residuos Sólidos"
- Ley N" 26821 "Ley Orgán¡ca para el Aprovechamiento de los Recursos Naturales'
- Ley N'26221 "Ley Orgán¡ca de Hidrocarburos"
- Ley No 30102 "Ley que dispone medidas preventivas contra los efectos nocivos para la salud por

la exposición prolongada a la radiación solaf
- Ley N" 29338. "Ley de los Recursos Hldr¡cos"

- Decreto Supremo N" 039-2014-EM "Reglamento para la Protecc¡ón Amb¡ental en las Actividades
de Hidrocarburos"

- Decreto Supremo N'021-2008-MTC "Reglamento Nacional de Materiales y Residuos Peligrosos"
- Decreto Supremo N" 057-2004 "Reglamento de la Ley General de Res¡duos Sól¡dos"
- Decreto Supremo No 015-2005-SA "Reglamento sobre Valores Lfmite Permisibles para Agentes

Qufm¡cos en el Amb¡ente de Trabajo"
- Decreto Supremo N' 074-2001-PCM. 2001 "Reglamento de Estándares Nacionales de Cal¡dad

del Aire"

- Decreto Supremo N' 052-93-EM y su mod¡ficatoria el Decreto Supremo N' 036-2003-EM
"Reglamento de Seguridad para el Almacenamiento de Hidrocarburos"

- Decreto Supremo No 003-98-SA. 'Seguro Complementario de Trabajo de R¡esgo'
- Decreto Supremo No 030-98-EM y su norma complementaria Decreto Supremo N" 045- 2001-EM

"Reglamentos para la Comercializec¡ón de Combustibles Llquidos Derivados de los
Hidrocarburos"

- Decreto Supremo N" 051-93-EM "Reglamento de Normas para la Ref¡nación y Procesamiento de
Hidrocarburos"

- Decreto Supremo N" 042-F-1964 "Reglamento de Segur¡dad lndustrial;
- Decreto Supremo No 009-97-EM "Reglamento de Seguridad Radiológica"
- Decreto Supremo No 016-2009-MTC "Reglamento Nacional de Tráns¡to y sus modificátorias"

- Decreto Supremo N" 001-2010-AG "Reglamento de la Ley de Recursos Hídr¡cos"



piETFIolfr{EFrlÜ|@. cóDrco
M.SEGU-CO.01

GERENCIA CORPORATIVA
COMUNICACIONES Y

GESTTÓN SOC¡AL

JEFATURA SEGURIDAD Y
SALUD OCUPACIONAL

MANUAL CORPORATIVO SEGURIDAD, SALUD Y
PROTECCIÓN AMBIENTAL PARA CONTRATISTAS

MANUAL
Versión : v.1

Página 3 de 5GENERALIDADES

1.7.

- R.M. 01'I-2013-MEM/DM "Aprueban Reglamento de Seguridad y Sálud en el Trabajo con
Electricidad 2013"

- R.M. N'111-2013-MEM/DM "Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo de las Act¡v¡dades
Eléctricas"

- R.M No 050-2013-TR "Formatos Referenc¡ales con la información mÍnima que deben contener
los registros del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo"

- Resoluc¡ón de Consejo Directivo OSINERGMIN 240-201o-OS-CD "Procedim¡ento de Evaluación
y Aprobación de los lnstrumentos de Gestión de Seguridad para las Actividades de los
H¡drocarburos"

- Resolución Minister¡al No 374-2008-TR "Aprueban el l¡stado de los agentes fís¡cos, quÍmicos,
biológicos, ergonóm¡cos y psicosociales que generan r¡esgos para la salud de la mujer gestante
y/o el desarrollo normal del embr¡ón y el feto, sus correspondientes intensidades,
concentraciones o n¡veles de presencia y los periodos en los que afectia el embarazo; el l¡stado
de act¡vidades, proc€sos, operaciones o labores, equ¡pos o productos de alto riesgo; y, los
lineamientos para que las empresas puedan real¡zar la evaluación de sus riesgos"

- Resolución M¡nister¡al N' 375-2008-TR "Norma Básica de ErgonomÍa y de Procedimiento de
Evaluac¡ón de R¡esgo Disergonómico"

- Resolución M¡nisterial No 363-2005-MINSA "Norma Sanitaria para el Funcionam¡ento en
Restaurantes y Servicios Af¡nes"

- Resoluc¡ón M¡nisterial N' 312-2011/MINSA "Protocolos de Exámenes Médico Ocupacionales y

Guías de D¡agnóstico de los Exámenes Médicos obligator¡os por Act¡v¡dad" y mod¡f¡catorias

- Resoluc¡ón de Acuerdo de D¡rectorio N' 010-2007-APN/D|R "Norma Nac¡onal sobre Seguridad y

Salud Ocupacional Portuaria y l¡neamiento para la obtenc¡ón del Certif¡cado de Seguridad en una
instalac¡ón portuaria" y sus modif¡catorias

- Norma G-050.Seguridad durante la Construcción" del Reglamento Nac¡onal de Edificaciones.

- Manual Básico de Seguridad y Salud en el Trabajo de PETROPERU

- Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el Trabajo de cada operac¡ón de PETROPERÚ

- Proced¡mientos, instructivos, guías, entre otros de Gestión de Riesgos de cada sede de
PETROPERI, y para trabajos especff¡cos (Perm¡sos de Trabajo, Trabaios en Altura, Equipos de
Protección Personal, etc.)

ESPECIFICACIONES GENERALES

El presente Manual señala las práct¡cas y procedim¡entos que el CONTRATISTA debe cumpl¡r al
reaiizar sus funciones dentro de las instalac¡ones de PETRoPERti,:

- Los CONTMTISTAS que realizan trabajos en las instalac¡ones de PETROPERÚ, con una
organización que supere más de 20 personas, deben contar con un Com¡té de SST, y en caso
sea menor a 20 trabajadores, sólo un Supervisor SST, acorde con lo d¡spuesto en el Decreto
Supremo 005-2012-TR.

- Cuando el t¡po de servic¡o contratado está sujeto a regulaciones especff¡cas, tales como los
servicios de vigilancia particular, transporte aéreo, tenestre, marítimo, construcc¡ones civiles o de
cualquier otra naturaleza, éstos se sujetarán a las leyes vigentes y sus modif¡catorias.

- Todo personal CONTRATISTA que ingrese a las instalaciones debe recib¡r una "lnducción HSE"
relac¡onada a los conceptos básicos en lo que concierne a la Seguridad, Salud en el Trabajo y
Protecc¡ón Ambiental (acc¡dentes, residuos, emergenc¡as, etc.), debiéndose comprobar que las
¡nstrucciones han s¡do comprend¡das a través de la aprobac¡ón de un test de evaluación. Esta
capacitación está a cargo de la dependenc¡a de seguridad de cada sede de la Empresa. En la
¡nducción, también se ¡ncluyen temas amb¡entales que exige el D.S. 039-2014-EM, tales como:
Aspectos Ambientales, Gestión de Residuos Sólidos, Requisitos Legales aplicables, entre otros.

@
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- El asesoramiento en HSE, a solicitud del CONTRATISTA será coordinado a través del
Adm¡nistrador del Contrato.

- Por la prop¡a naturaleza de los serv¡cios, el CONTRATISTA es el ún¡co responsable en todo lo
concerniente a su personal, obligándose a cumplir con las normas, leyes, reglamentos y demás
d¡sposiciones que regulen sus actividades, incluyendo el pago de sueldos y salarios, derechos y
beneficios sociales, seguros contra accidentes de cualquier naturaleza, que incluye los SCTR de
pens¡ón y salud, otros seguros y demás disposic¡ones, creadas o por crearse. Se aclara
expresamente que no ex¡ste relac¡ón laboral entre PETROPERÚ y el personal permanente o
eventual del CONTRATISTA.

- Cualquier trabajador de PETROPERIJ, que detecte una situación de alto riesgo o incumpl¡miento
de las disposic¡ones de segur¡dad pertinentes, debe informar al supervisor responsable de la
Adm¡nistración del Contrato o tomar acción inmediata, paralizando el trabajo.

- El CONTRATISTA es responsable del orden y limpieza del área de trabajo que se le asigne
dentro de las ¡nstalac¡ones de PETROPERTJ

- Cualquier gest¡ón, trámite o documentación que realice el CONTRATISTA deberá ser tram¡tado
directamente a través del Adm¡nistrador del Contrato de PETROPERÚ

- PETROPERI, real¡zará el monitoreo e inspección al in¡cio, durante y al término de lá ejecución
de la actividad a cargo del CONTRATISTA.

- El CONTRA]-ISTA está obl¡gado a informar a PETROPERÚ cualquier eventual cambio temporal
o permanente en las actividades, en la maquinaria, en los equ¡pos y/o proced¡m¡entos.

- La documentación mínlma a presentar por el CONTRATISTA a PETROPERTI antes de ¡n¡ciar la
ejecuc¡ón del Servicio / Obra-que se adjunta a las Bases Administrativ4s de cualqu¡er servicio u
obra que sé brinde en las instalaciones de PETROPERU se encuentran en el capftulo 3 del
presente manual.

I.8. POLíTICA DE GESTIÓN INTEGRADA DE LA CALIDAD, AMBIENTE, SEGURIDAD Y SALUD EN
EL TRABAJO

Petróleos del Perú - PETROPERU S.A. es una Empresa Estatal del Sector Energfa y M¡nas de
Derecho Pr¡vado, creada con el objeto social de llevar a cabo actividades de hidrocarburos en las
fases de exploración, explotación, procesamiento, ref¡nación, almacenam¡ento, transporte,
distr¡bución y comerc¡alizac¡ón de hidrocarburos, incluyendo sus derivados, Petroquímica Básica e
lntermedia y otras formas de energfa.

PETROPERÚ S.A. gestiona sus actividades asegurando la calidad y competitividad de sus
productos y servicios para satisfacer las necesidades de sus cl¡entes; proteg¡endo el ambiente, la
integridád física, la salud y la calidad de vida de sus trabajadores, colaboradores y otras personas
que puedan verse ¡nvolucradas en sus operaciones; y la protección de la propiedad, bajo un
enfoque preventivo, de ef¡c¡encia integral y mejora cont¡nua. As¡mismo, promuéve el fortalecimiento
de sus relac¡ones con la comunidad de su entorno, realizando esfuerzos para desempeñar sus
actividades de forma sostenible, reducieñdo sus pos¡bles impactos negativos.

Para ello, en sus lugarés de trabajo desarrolla su gestión integrada de la calidad, amb¡ente,
segur¡dad y salud en el trabajo, basada en los sigu¡entes compromisos:

- Desempeñar sus actividades de manera responsable y ef¡c¡ente manten¡endo sistemas de
gestión aud¡tables.

- ldent¡f¡car, evaluar y controlar los aspectos ambientales, los pel¡gros y riesgos de sus procesos,
productos y servicios, previniendo la contam¡nación amb¡ental, daños a la prop¡edad y el
deterioro de la salud de las personas con el objetivo de satisfacer las necesidades de sus
clientes.

- Cumplir la legislación vigente, la normativa interna y los compromisos voluntariamente suscritos.

DOCUMENTO HASIDO
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Promover el desarrollo de las competencias de sus trabajadores, or¡entadas al cumpl¡m¡ento de
los obietivos y de las metas establecidas.

Difund¡r esta polít¡ca a sus trabajadores, clientes, colaboradores, autor¡dades, comunidad y otros
grupos de interés, fomentando una act¡tud diligente, a través de una sensib¡lizaciÓn y de
capacitación adecuadas a sus requerimientos.

Proveer a toda la organizac¡ón de los recursos necesarios y requeridos para lograr un

desempeño acorde con la presente Política.

DOCUMENTO HASIDO
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CAPíTULO 2: PERFIL DEL PERSONAL CONTRATISTA

2.I. PERFIL REQUERIDO PARA SUPERVISOR DE SEGURIDAD DEL CONTRATISTA

2.1,1, Para Obras Mayores y Trabajos Críticos

De acuerdo a la complej¡dad y envergadura de los servicios y trabajos a ¡ealiza¡ (e.9.: construcc¡Ón

de tanques, edificación de salas de control, instalación de s¡stemas contra incend¡o, etc.), asf como

los resúfiados de la evaluación de r¡esgos inic¡al (riesgos significativos en matriz IPER) y la cr¡t¡cidad

de los trabajos (en altura, en caliente, espacios confinados, eléctricos, inmers¡Ón,...), PETROPERU

se reserva ól dérecho de solicitar al CONTRATISTA un perf¡l con características relacionadas a la
labor a desarrollar. En este sentido, un supervisor de seguridad el perfil que debe cumplir es:

a. Profesión
Profesional, lngeniero titulado en: lndustriá|, Mecánico, Mecánico Eléctr¡co, Químico u otra
profes¡ón a f¡nl con preferencia con estudios de especialización en Seguridad e Higiene

lndustrial y/o Ocupac¡onal.

b. Exper¡enc¡a

Ev¡denciar servicios prestados en trabajos similares en el sector industrial'

c. Competencias
Profesional con conocim¡entos, habilidades, apt¡tudes y actitudes que haya aprobado:

- Curso ldentif¡cación Peligros y Evaluación de Riesgos y Control (IPERC) y Análisis de

Trabajo Seguro (ATS).

- Curso de materiales peligrosos MATPEL 1 y conocimiento de la Gufa de Respuesta en caso

de Emergencia (libro naranja), en caso aplique.

- Cursos de trabajos crÍticos: en caliente, eléctricos, de altura, en espacios confinados,

gammagrafía, entre otros, según aplique.

-CursodelaLey2gTS3"LeydeSeguridadySaludenelTrabajo",suReglamentoy
modif¡catorias.

2.1.2, Pa¡a Obras Menores
para los casos no considerados en el acápite 2.1.1, se debe cumplir lo establec¡do en la Ley 29783,

relacionado a ta cant¡dad de trabajadores del CONTRATISTA (20 a más trabajadores, corresponde

Com¡té Seguridad y Salud en el Trabajo y menor a 20, corresponde Superv¡sor SST)'

2.2. REQUISITOS DE INGRESO DE TRABAJADOR CONTRATISTA
para ¡ngresar a instalaciones de PETROPERÚ se requerirá con la anticipaciÓn debida lo s¡guiente:

a. Currfculo Vitae documentiado.

b. Copia de documento nac¡onal de ¡dentidad o carnet de extranjería.

c. Certif¡cado de antecedentes policiales (máximo con una vigencia de dos meses)'

d. Certificado de antecedentes penales (máximo con una vigencia de dos meses)'

e. certif¡cado de apt¡tud médico laboral (CAML), segÚn R.M N" 3'12-2012-MINSA (acred¡tación

donde ¡nO¡ca qué el trabajador está sano o con hállazgos clÍnicos que no gene6n pérdida de

capacidad laborál ni limitan el normal ejercicio de su labor.)

f. El CONTMTISTA debeÉ coordinar con el Admin¡strador del Contrato la programaciÓn del curso

de ,,lnducción HSE" para su personal, debiendo el trabajador obtener nota aprobatoria mayor a

14.0, para ser considerado apto.
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2-3.

D¡cho curso tendrá una duración de hasta 8 horas y una v¡gencia de 2 años, debiendo
actualizarse al año en caso de existir cambios o modif¡caciones de los sistemas de seguridad o
procedimientos de trabajo.

g. Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo con cobertura de pens¡ón y salud' con
presentación de voucher de pago efectuado.

h. Certif¡cado de vacunas según requerimiento: tétanos, f¡ebre amar¡lla, hepatit¡s B, entre otras.

i. Otros documentos establecidos según la modalidad o designac¡ón de contrato.

. ESPECIF'ICACIONES,DE LOS.SEGUROS Y PROCEDIMIENTOS EN CASO DE ACCIDENTES

a. La verificación de los seguros contratados de acuerdo a la normativa vigente debe ser efectuada
por el Adm¡nistrador del Contrato.

b. El CoNTRATISTA deberá demostrar el pago por la cobertura de salud para todo trabajador.

c. El trabajador CONTRATISTA asignado en las Sedes de PETROPERTJ debe contiar con las

cobertuás de ley para los trabajos encomendados, depend¡endo del t¡po de trabajo a realiza¡, en

conform¡dad a io establec¡dó en el Anexo 5 del Decreto Supremo No 009-97-SA y sus

modificator¡as:

- seguro de ESSALUD (para cobertura de átenciones médicas por enfermedades no

ocupac¡onales)

- Seguro Complementario de Trabajo de R¡esgo (SCTÉ¡ con coOertura Oii pensiÓn y salud.

d. El CoNTRATISTA debe contiar con un procedimiento escrito para la atenciÓn de sus

trabajadores por situac¡ones de emergencia, urgencia médica o accidente.

e. El,supervisor de scgür¡dad,ie¡ CoNTRATISTA, antes del inicio de los trabaios debe ponerse en

contatto con la depéndencia de Seguridad de la Operación correspond¡ente a fin de coordinar

las acciones conjuntas que deben seguirse en caso de emergenc¡a.

f. En ad¡ción, debe contar con ¡nformac¡ón del personal a su €rgo pudiendo ser entre. otros:

nombre completo y número telefónico de los responsables de su empresa, datos completos y

actualizados de loé traba¡adores, No contrato y No de PÓl¡za de seguro según corresponda, datos

completos y teléfono(s) de la(s) persona(sj, que et trabajador decida, a quien se le deba

comun¡car en caso de emergencia.
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CAPíTULO 3: LINEAMIENTOS Y ACCIONES A REALIZAR POR LOS CONTRATISTAS

3.I. PRINCIPIO DE PREVENCIÓN

3.1.1. Gumpl¡miento de la Ley N'29783 "Ley de Segur¡dad y Salud en el Trabajo"

a. Los CONTRATISTAS deben cumplir con los requerimientos del Sistema de Gestión de Seguridad
y Salud en el Trabajo establec¡do por PETROPERU y la Ley N'29783 "Ley de Seguridad y Salud
en el Trabajo" y su Reglamento.

b. Todo CONTRATISTA t¡ene la obligac¡ón de cumplir con el dispuesto en la Ley 29783 "Ley de
Seguridad y Salud en el Trabajo", su Reglamento y mod¡ficator¡as, asf como otros dispositivos
legales que promuevan la prevención y/o protección del trabajador, a fin de evitar la ocurrencia de
accidentes o que afecten a Ia salud e integridad fls¡ca del trabajador. As¡mismo, cumplirde manera
irrestricta con lo establecido en el Art" 68 y 77o de la Ley 29783 "Seguridad en las contratistas,
subcontratistas, empresas especiales de serv¡c¡os y cooperativas de trabajadores".

c. Con referencia a la Matriz de ldentif¡cación de Peligros y Evaluación de Riesgos (IPER):

- Los formatos y procedimiento para la elaboración de matr¡ces IPER y Controles, debe cumplir
lo dispuesto en la RM-050-2013-TR o adecuarse a los formatos y proced¡mientos de las sedes
de PETROPERU.

- Antes de iniciar los trabajos u obras, los ejecutores del trabajo deben identificar los pel¡gros,

evaluar los riesgos e implementiar las medidas de control, quedando reg¡strado en la matr¡z
IPER respectiva. Estas medidas de control deben aplicarse en el orden prioridad dispuesto en
el art. No 2l de la ley 29783.

- Debe ser desarrollada por los trabajadores y supervisores que efectuarán la labor especff¡ca,
suscrito por ellos y aprobado por el lngeniero Res¡dente y Administrador de Contrato de
PETROPERIJ.

- Difund¡r el IPER y capacitar a los trabajadores en los peligros, r¡esgos ¡dent¡f¡cados y las
medidas de control.

d. EL CONTRATISTA presentiará su matriz ambiental, en la cual se ident¡f¡quen los aspectos
amb¡ental producto de sus labores y se evalué el impacto amb¡ental, estableciendo a su vez
controles que perm¡tan evitar ese daño ambiental

e. El CONTRATISTA debe supervisar continuamente la Seguridad, Salud en el Trabajo y Protección
Ambiental en la ejecuc¡ón de sus act¡v¡dades, efectuando per¡ódicemente ¡nspecc¡ones las cuales
quedarán registradas en su propio formato (según R.M. 050-2013-TR).

f. Realizar estudios de r¡esgos especificos para proyectos espec¡ales y elaborar el diseño e
ingenierfa en caso sea requerido para controlar los riesgos.

g. Ejecutar la capacitación y entrenam¡ento del personal relacionados a los trabajos a real¡zar, asf
como concientizar sobre la práctica de conductas seguras.

h. Debe contar con procedimientos de trabajo que consideren aspectos de seguridad y protección
ambiental en cada una de las actividades que desarrollan.

i. Debe exhibir la documentac¡ón y los reg¡stros obl¡gatorios del Sistema de Gestión de la Seguridad
y Salud en el Trabajo, tal como lo dispone el art. 32" y 33'del Decreto Supremo005-2012-TR.

j. La documentación mÍn¡ma que exige la normativa legal en HSE, que el CONTRATISTA debe
entregar antes de iniciar el servicio / obra y ser difundido a todo su personal, es:

- Política de segur¡dad.

Objetivos de segur¡dad y salud en el trabajo.

Matrices de r¡esgos "lPER" de los trabajos.

@
fr6,.-f.\

qs
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- Matr¡ces ambientales de sus act¡vidades.

- Relac¡ón de personal.

- Plan de contingenc¡a / emergenc¡a.

- PASSA (Plan de Actividades de Segur¡dad, Salud y Amb¡ente).

- Libros de actas de conformación de Subcom¡tés de SST en caso aplique.

- Formatos obligatorios a ser util¡zados según la R.M. 050-2013-TR.

- Especif¡caciones de equipos de protección personal (EPP) de acuerdo a r¡esgo del trabajo.

- Especificaciones de los equipos de emergencia y/o rescate.

- Registro de entrega de un¡forme y EPPS correspondientes,

- Registro de personal aprobado en cursos de ¡nducc¡ón y perm¡sos de trabajo.

- Acred¡tación del centro médico ocupacional brindado por MINSA para rcalizaÍ exámenes
méd¡cos ocupacionales

- Cert¡f¡cados de aptitud méd¡ca ocupacional del personal.

- Carnés de identidad del personal contratista.

- Copia de contrato y póliza de seguro de salud y pens¡ón, adjuntando vouchers de pago.

- Copie de carnets de vacunas correspondiente.

- Registro de entrega de Reglamento lnterno de Seguridad de PETROPERÚ a trabajadores.

3.1.2. Medidas de prevenc¡ón y protección

a. . Es responsabitidad del CONTRATISTA tomar las medidas del caso para prevenir sitt¡aciones de
emergencia. En este contexto, el CONTMTISTA deberá tomar en considerac¡ón lo expresado en
el art. 21 de la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo, Ley 29783, que a la letra indica:

Articulo 21. Las medidas de prevención y protección del Sistema de Gestión de la Seguridad y
Salud en el Trabajo se aplican en el siguiente orden de prioridad:

- Eliminación de los peligros y riesgos. Se debe combatir y confrorar ros flbsgos en su orgen,
en el medio de t?,nsm¡sión y en el trabajador, pivilegiando el control alectivo al individual.

- Tratam¡ento, control o aislamiento de los peligros y íbsgos, adoptando medidas técnicas o
administrat¡vas.

- Minimizar los peligros y iesgos, adoptando s,.stemas de trabaio seguro que incluyan
disposiciones administrativas de control.

- Programar la sustitución progresiva y en la brevedad posible, de los procedimientos,
técnicas, medios, sustancias y productos pergrosos por aquellos que produzcan un menor o
ning(tn riesgo para el trabajador.

- En último caso, facilitar equipos de protección personal adecuados, asegurándose que los
trabajadores los utilicen y conseruen en forma coffecta.

3.1.3. Conten¡do del Plan de Seguridad, Salud y Amb¡ental (HSE) en el Trabajo

a. Es obligación del CONTRATISTA elaborar y presentar un Plan de Activ¡dades de Seguridad, Salud
y Ambiente (PASSA) asÍ como sus correspondientes Planes de Contingencia para casos de
emergencia.

b. El Plan de Actividades de Segur¡dad, Salud y Ambiente (PASSA) que presente el CONTRATISTA
deberá contener como mínimo:

I . Objet¡vos

2. Descripción del Sistema de Gest¡ón de Seguridad, Salud y Amb¡ente en el Trabajo.

3. Gestión de Seguridad, Salud y Ambiental.

No debe ser
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4. Organigrama y responsabil¡dades de su personal

5. Reglamento lnterno en Seguridad y Salud en el Trabajo del CONTRATISTA

6. Comité SST

7. Elementos para desarrollo del plan:

l. ldentificación de requisitos legeles y contractuales relacionados con el HSE en el trabajo.

ll. Anál¡s¡s de r¡esgos: ldentificación de peligros, evaluación de riesgos y acciones
prevent¡vas y el ATS respectivo.

lll. Análisis de aspectos ambientales en las actividades. Controles operativos y
procedimiento pará gestión de residuos.

lV. Plan y procedimiento de la ¡nstalac¡ón de protecciones colectivas para todo el proyecto.

V. Procedimientos de trabajo para las actividades de alto riesgo (¡dent¡f¡cados en el análisis
de riesgo).

Vl. Programa de capacitación y sens¡bilización del personal de obra en Seguridad, Salud y
Amb¡ente. lncluye programa de simulacros.

Vll. Plan de respuesta ante emergencias y proced¡miento de reporte.

Vlll. Programa de inspecciones y auditorÍas.

c. El responsable de la obra o servicio debe colocar en lugar visible el Plan de Seguridad y Salud en
el Trabajo para ser presentado a los inspectores de Super¡ntendencia Nacional de Fiscal¡zación
Laboral (SUNAFIL). Además entregara una copia del Plan de SST a los representantes de los
trabajadores y ser difundidos a todo el personal y en especial ev¡denc¡ar la capacitac¡ón sobre los
peligros, riesgos y las med¡c¡as de control a aplicar durante el trabajo.

d. El CONTRATISTA debe contiar con todos los registros necesarios que demuestren un buen
desempeño amb¡ental, en caso el ente fiscalizador lo solicite.

3.2. OBLIGACIONES Y DERECHOS DEL CONTRATISTA

Son aplicables a este personal todas las disposiciones que en materia de derechos y obligaciones se
establece en la Ley N'29783 "Ley de Seguridad y Salud en Trabajo", su Reglamento y modificatorias.

3.2.1. Obligac¡ones Complementarias del PeÉonal CONTRATISTA

a. Uso correcto, mantenimiento y remplazo oportuno de equipos de protecc¡ón personal y colect¡va.

b. Cumplir estrictamente con las indicac¡ones anotadas en los "Permisos de Trabajo". No podrán
realizar tareas que no han sido autor¡zadas o que no sean las descritas en dicho documento.

c. Asist¡r a las capac¡taciones y/o entrenam¡entos que ¡mparta PETROPERÚ (para CONTRATISTAS)
en materia de Seguridad, Salud en el Trabajo y Protección Ambiental.

d. Cooperar y participar en los procesos de invest¡gación de accidentes de trabajo y enfermedades
ocupacionales, cuando sean requeridos.

e. Someterse a los exámenes méd¡cos ocupacionales, controles y/o desp¡stajes en los casos
contemplados en el presente reglamento y en los que est¡me necesarios el CONTRATISTA.

f. Comunicar a su supervisor cualqu¡er alterac¡ón en su salud.

lét ),\ g. Dotar de agua potabte para consumo humano, en cantidades sufic¡entes. El agua debe estar
li ;¡$at i\ almacenada en contenedores que aseguren condiciones de higiene.

V-#3L-1 h. lmplementar y asegurar ambientes saludables para consumo de alimentos de los trabajadores.
\U * ,/ ¡. lnstalar baños químicos y mantener condiciones óptimas de higiene, cuando apl¡que.

3.2.2. Uso de Estac¡onamientos y Conducción de Vehículos
a. El Administrador de Contrato coord¡nará con la dependencia de Seguridad la relac¡ón de personal

del CONTRATISTA que conducirán vehfculos para los

expresa de

especlf¡cos, así como el tipo de
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vehículo. Los conductores deben presentar cert¡ficado de aprobación de un curso de Manejo
Defensivo, con una antigüedad no mayor a dos años.

b. La veloc¡dad máxima de c¡rculación se encuentra establec¡da en los av¡sos indicativos y deben ser
respetados por los conductores.

c. El estac¡onamiento de vehículos deben estar én pos¡ción de sal¡da.

d. En caso de simulacros o emergencias, todo vehfculo debe estac¡onarse y dar paso a las unidades
de emergenciá.

e. Fracticar el manejo defensivo, el peatón t¡ene la preferenc¡a de paso.

f. El uso de cinturones de seguridad es obligatorio para todos los ocupantes de un vehfculo. Está
prohibido el transporte de personal en la tolva. Referencia: Art. 85" Decreto Supremo No 016-2009-
MTC.

g. Está prohibido el manejo de vehlculos mientras usa equipos de comunicación, incluso si emplean
hands-free. Sólo se permite cuando el vehículo está detenido en un área segura. Asimismo, no se
permite conducir con el equipo de sonido a alto volumen.

h. El uso de las luces bajas es obl¡gatorio durante la c¡rculac¡ón de vehfculos.

i. En razón al r¡esgo y vülnerab¡lidad de las activ¡dades de hidrocarburos (art. 670 Decreto Supremo
N" 043-2007-EM), las sedes em¡ten disposic¡ones necesarias para controlar, restringir y prohibir el
tránsito, asf como la circulac¡ón de personas y vehiculos en sus áreas.i L: ;

3.2.3. Derechos del personal CONTRATISTA

a. Todo trabajador sea contratista o subcontratista t¡enen derecho al m¡smo n¡vel de protección en
materia Ce seguridad y salud en el trabajo (Art. 77" de la Ley N'29783),

b. PETROPERÚ debe entregar al CONTRATISTA, en med¡o físico o d¡gital bajo cárgo, el
Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el Trabajo y sus posteriores mod¡f¡catorias (Art. 75o

del Decreto Supremo 005-2012-TR) para d¡stribuc¡ón a los trabajadores.

c. Tener pleno conoc¡miento de las zonas seguras y salidás de evacuac¡ón de las Instalaciones de
PETROPERÚ.

d. Conocim¡ento de los peligros y r¡esgos del trabajo y las medidas de control a efectuar antes del
in¡cio de labores.

e. Enfoque de género y protección de las trabajadoras:

- Se debe adoptar el enfoque de género para el proceso de ¡dentificación de peligros y
evaluación de riesgos y determinac¡ón de controles. Asim¡smo, se debe implementar las
med¡das necesar¡as para evitiar la exposic¡ón de las trabajadoras en perfodo de embarazo o
lactancia a labores peligrosas, de conformidad a la R.M. No 374-2008-TR "Listado de los
agentes físicos, qufmicos, biológicos, ergonómicos y ps¡cosoc¡ales que generan riesgos para la
salud de la mujer gestante y/o el desarrollo normal del embrión y el feto".

- En el caso de trabajadoras en periodo dé gestación, tienen derecho a que el CONTMTISTA
tome las medidas preventivas necesarias para proteger el normal desarrollo del embrión y el
feto, tan pronto sea informado.

- Las trabajadoras en estado de gestación tienen derecho a ser transferidas a otro puesto sin
riesgo para su salud integral, sin menoscabo de sus derechos remunerativos y de categoria.

3.2.4. lnfracciones y sanc¡ones
a. De acuerdo a la gravedad del caso, las sanciones a aplicar serán defin¡das por el Adm¡n¡strador

de Contrato sobre la base de los términos del mismo y lo recomendado por la función seguridad.

b. Cualquier multa o sanción impuesta por las autoridades competentes en materia de seguridad,
salud o ambiente, donde se compruebe responsabil¡dad del CONTRATISTA, esta será descontada
de la del servicio.
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c. Relac¡ón de lnfracciones graves que ameritan una sanción al CONTRATISTA (pecuniaria,

suspens¡ón del trabajador ¡nvolucrado o ruptura del vínculo contractual, entre otros):

- No reportar oportunamente los acc¡dentes o inc¡dentes en el trabajo.

- Omisión de dispositivos de segur¡dad o ¡ncumpl¡miento de procedimiento/normas estiablecidas.

- Laborar sin el correspondiente Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) v¡gente.

- Laborar sin perm¡so de trabajo o labor ajena al establecido en el permiso de trabajo.

- lngresar a laborar encontrándose con síntomas de haber ¡ngerido bebidas alcohólicas o
cualqu¡er t¡po de droga.

Operar, man¡pular o alterar cualquier instalación o equipo de propiedad de PETROPERÚ para

el cual no hayan sido autorizados.

Portár s¡n autorizac¡óri armas o artefactos de capacidad destructiva de cualqu¡er tipo, dentro de
las ¡nstalaciones de PETROPERtI.

Faltar de palabra, pelear e intentar agredir a otras personas dentro de las instalaciones de
PETROPERÚ, así como también lo descrito como acoso.

Fumar o ¡ngerir sustancias prohib¡das -drogas- dentro de las ¡nstalaciones de PETROPERTJ

Laborar sin los Equipos de Protección Personal (EPP) correspondientes, a pesar de haber s¡do

entregados por su emPleador.

- lngresar cualquier tipo de bebidas alcohólicas.

- No cumplir con las d¡spos¡ciones amb¡entales de prevenc¡ón de la contam¡nac¡ón y/ o no tomar
las medidas para evitar alguna afectac¡ón a las. poblaciones aledañas a las instalaciones de
PETROPERÚ.

- Transitar o ¡ngresar a áreas no autor¡zadas.

- Ordenar, host¡gar, promover al trabajador a que ejecute activ¡dades laborales no contempladas
en el formato de permisos de trabajo.

- Realizar o apoyar apologlas politicas, man¡festaciones o cualqu¡er u otro acto que viole o altere
la armonia taboral y que éste atente contra la seguridad, estabil¡dad o proceso operat¡vo de
PETROPERU.

- Sustracc¡ón de bienes o h¡drocarburos, sean estos de tanques de almacenam¡ento, tuberías,
drenajes o sumideros o cualquier modal¡dad de propiedad de PETROPERU.

- Abandono de la zona de trabajo del supervisor de seguridad de la CoNTMTISTA o el

lngeniero Residente.

- Uso de teléfono celular, cámara fotográfica o equipos no autorizados.

- Realizar actos sub-estándares que ponen en riesgo su ¡ntegridad o la de sus compañeros.

- Dañar o retirar los av¡sos y señales de Seguridad y Protecc¡ón Ambiental colocados para

conocimiento e información del personal.

- No alcanzar en forma oportuna la información que sol¡cite PETROPERÚ, con el propósito de
cumpl¡r en el tiempo perentorio el reporte de los accidentes, incidentes u otras emergencias a
los organ¡smos pertinentes.

- Uso ¡ndebido o adulteración de documentos como: pases de ¡ngreso, carnés de identidad,
gufas de remisión, pases de salida de materiales; perm¡so de trabaio; IPER u otros.

- Realizar trabajos para una compañfa contratista diferente a la que tram¡tó su pase de ¡ngreso.

- Manejar vehÍculos sin autorizac¡ón, s¡n licencia de conducir v¡gente, sin SOAT y lo establecido
en el ácápite 3.2.2 "Uso de Estacionamientos y Conducción de Vehfculos".

3.3. CONTROLES DE SEGURIDAD AL PERSONAL CONTRATISTA

DOCUMENTO HA
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a. El CONTRATISTA será responsable de controlar y supervisar a su personal según programación
aprobada. Por su parte PETROPERÚ ex¡girá el cumplim¡ento del uso de ropa de trabajo
adecuada, EPPS, carnet de ¡dentificación, asimismo, podrá aplicar inop¡nadamente pruebas de
alcoholemia y estupefacientes.

b. El Administrador del Contrato, solicita al CONTRATISTA y verifica los documentos que ev¡denc¡en
las aptitudes y conocimientos del personal antes del inicio de sus labores.

3.4. ACCIONES DE SEGURIDAD PARA CUMPLIR TRABAJOS DEL CONTRATISTA

. Durante.los diferontes trabajos que realiza el CONTRATISTA, es obligatorio cumplir con:

a. El uso de letreros preventivos, c¡ntas de señal¡zación, barreras y otros equ¡pos para aislar el área,
acorde con los riesgos de la actividad y según el diseño d¡spuesto en la NTP 399.010-1 "Señales
de Seguridad" en su última versión.

b. Está prohibido el uso de lentes de seguridad de color oscuro en áreas donde la v¡s¡bil¡dad sea baja
o donde el trabajo y horario no lo amerite. Los trabajadores que laboren como ayudantes,
v¡sitantes, inspectores de seguridad que ingresen al área de trabajos de soldadura y oxicorte,
deben ut¡lizar lentes y máscaras especificádos para este t¡po de trabajo.

c. Los cascos de seguridad deberán contar con el logo de la empresa impreso o med¡ante adhesivo
s¡n que el mismo dañe o deteriore el equipo. El cód¡go de colores de cascos a usaÉe en
PETROPERU:

- Personal de PETROPERTI : Color blanco - personal de Petroperú, practicantes

Color rojo - personal de seguridad / contra incendio

- Personal CONTRATISTA : Cascos color verde.

Casco color blanco - personal de v¡g¡lancia privada

: Casco color amarillo, con impres¡ón de "v¡s¡tante'

d. Los equipos de protección personal (EPP) deben ser apropiados a la actividad a ejecutar (ejemplo:
trabajos en altura, en espac¡os confinados, con soldadura, eléctricos, etc.), los mismos que deben
estar certificados para el r¡esgo a cubrir y ser indicados en el ATS.

e. Los equipos de segur¡dad y de combate contra ¡ncend¡o deben contar con certificación UUFM.

f. Todo trabajador que ejecute una actividad laboral de riesgo, def¡nido en la matriz IPER (ejemplo:
trabajos en altura, espacios confinados, trabajo eléctrico, etc.) debe estar capacitado, y tener las
competencias que lo acred¡ten en dicha labor. Dicha acreditación o curso no debe tener
antiguedad mayor a 24 meses.

g. El CONTRATISTA debe mantener en archivo y de fácil disponibilidad, procedimientos, ¡nstructivos
o manuales de operac¡ón de equipos, herram¡entas y de las propias actividades, los cuales deben
ser difundidos a los trabaiadores usuar¡os.

h. Es deber del CONTRATISTA informar e instruir a sus trabajadores, sobre los riesgos a la salud
que conllevan el manipuleo de las sustanc¡as qufmicas, debiendo aplicar las medidas de control
adecuadas en orden de jerarquía, así como contar con su hoja de segur¡dad (MSDS) lmpresa, en
id¡oma español a la v¡sta y de fácil acceso.

i. Está prohib¡do que durante los trabajos de gammagrafía industrial se asigne personal de apoyo s¡n
contar con la licencia em¡tida por el lnstituto Peruano de EnergÍa Nuclear. No está permit¡do el
ingreso de practicantes o personal no autorizado a ejecutár este t¡po de activ¡dades.

j. El CONTRATISTA que ejecute labores en equipos eléctr¡cos o s¡stemas que contengan energfas
pel¡grosas (neumática, hidráulica, mecán¡ca, etc.), deben emplear sistemas de bloqueo y
et¡quetado (LOTO) durante todo el t¡empo que dure la labor.

- Visitantes

DOCUME}{TO HASIOO
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k. Los ext¡ntores contra incendio deben contar con un área asignada, l¡bre de obstáculos y con
señalización de fácil reconocim¡ento a d¡stancia, los mismos que deben cubrir los r¡esgos
asociados a la labor (NTP 350.043.1 y/o NFPA 10, en sus últimas versiones).

l. Los andam¡os deben ser certif¡cados, cumpl¡endo con normas técnicas de aprobación nacional o
internacional de d¡seño y uso (consultar la cuía Técn¡ca de Segur¡dad G-SEGU-TE-001, 'Montaje,
Desmontaje y Uso de Andamios").

m. En el uso de andamios o balsos colgantes debe solic¡tarse Perm¡sos de Trabajos para el armado
de las estructuras y el trabajo propiamente dicho. Es preciso_ indicar, que antes de utilizar el

andamio se debe contar con la prev¡a verificaciórt del responsable del trabaio.

n. Durante los trabajos de soldadura u oxicorte el CONTRATISTA debe contar con un biombo con
lona ignífuga o material afín, para ev¡tar que las chispas o escor¡as incandescentes afecten a los
trabajadores del entorno o que la misma presente un peligro para los sumideros, drenajes o
tanques que contengan hidrocarburos.

o. Está proh¡b¡do el uso de gasolina u otros solventes e inflamables para l¡mpieza de ropa,

herramientas, piso, etc.

3.5. REQUISITOS PARA EL INGRESO DE VEHíCULOS

a. El ingreso de vehÍculos (camionetas, camiones, grúas, cisternas, montacargas, volquetes, etc.) al
. área de los procesos o subetos de tanques y otras áreas críticas es restring¡do y requiere de

autorizac¡ón de responsable del área. En álgunos casos requiere del Permiso de Trabajo en
Caliente, tal como lo establece en el Artfculo 68" del Decreto Supremo 043-2007-EM.

En general sólo se autoriza el ingreso a las áreas crft¡cas, para transporte de mater¡ales pesados
(ingreso o sal¡da) u otros similares y debe ret¡rarse tan pronto culmine la labor. Se colo€rán
cercos temporales, barreras o mallas donde sea necesar¡o prohib¡r el acceso de los vehÍculos.

b. La autorización de ingreso de los vehículos es gestionada por el Administrador de Contrato, qu¡en

vela por la seguridad de las ¡nstalac¡ones en primer término y de ser necesario debe acompañar o
supervisar en forma directa.

c. Todo vehÍculo que ¡ngrese a las ¡nstalac¡ones temporalmente para acopio o descarga de
materiales debe contar con:

- Solicitud para ingreso de vehfculos aprobada por Ia jefatura del responsable del trabajo y la
respect¡va dependencia de Seguridad.

- Copia de tarjeta prop¡edad.

- Copia del SOAT.

- Licencia de conduc¡r del chofer de acuerdo al tipo de vehÍculo.

- SCTR pensión y salud de conductor y apoyos.

- Matr¡z IPER de la labor a realizar.

- Cond¡ciones mecán¡cas (llantas, frenos, etc.) que garant¡cen una operac¡ón segura.

- Otros requ¡sitos recomendados porel dueño del área.

d. Todo vehfculo deberá contar con extintor de polvo qufmico seco de acuerdo a lo establecido por la
NTP 833-032 (última versión) "Extintores Portát¡les para Vehlculos Automotores".

e. Todos los vehículos serán rev¡sados por los agentes del Servicio de V¡g¡lancia Privada en puerta

de ingreso de acuerdo a consignas establecidas, en caso de no cumpl¡r los requisitos no se
permitirá su ¡ngreso.

f. En el caso especial que ¡ngrese una c¡sterna, el trabajador o chofer del vehícÚlo que sube a la
parte superior de la cisterna, hará uso de un arnés de seguridad y la lfnea de vida, conectada al
sistema anticafda existente en el domo de la c¡sterna, hasta terminar la tarea.

DOCUMENTO HASIDO
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g. No se perm¡t¡rá el ingreso de vehículos con motores a gasolina en las áreas o ambientes
operativas por la presencia de gases o vapores combust¡bles o ¡nflamables.

h. Los vehículos a d¡ésel deben estar prov¡sto de un sistema matachispas adecuado.

i. Está prohibido el ingreso de vehÍculos al d¡que o área estanca, salvo emergenc¡as, con perm¡so

expreso del responsable del área.

3.5.1. Condición Mecánica de las un¡dades de trasporte del CONTRATISTA

La condición mecánica de las unidades de transporte del CONTMTISTA (motor, frenos, escape,
s¡stenla 'eléctrico, iluminación; .señglización, entre otros), asÍ como el tanque de combust¡ble,
conex¡ones, cables eléctricos y demás accesorios, deberán mantenerse en ópt¡mas condiciones de
operación durante el tiempo de contrato que dure el servicio. (Art. 199 Decreto Supremo 043-2007-
EM).

3.6. INGRESO Y SALIDA DE EQUIPOS O MATERIALES DEL CONTRATISTA

a. Para ingresar a las ¡nstalaciones de PETROPERÚ, cualquier t¡po de herramienta, equ¡po o
material, es necesar¡o declararlo en formato "Registro de lngreso de Mater¡ales" (RlM), en
conformidad al procedimiento vigente en cada Sede. Este reg¡stro debe ser verificado por el
Servicio de Vigilancia Pr¡vada, que firma constatando el ¡ngreso de los mater¡ales y arch¡va el
or¡ginal. Las cop¡as son selladas, f¡rmádas y devueltas al CONTRATISTA como constancia y con
las cuales se amparará para solicitar la sal¡da de los rñismos.

b. La autorización del ingreso de los extintores contra incendio UUFM, debe ser previa ev¡dencia de
fecha de fabricación (no mayor de 20 años), número de serie, mantenimiento mensual y anual, así
como el certificado de prueba hidrostática cada 5 años v¡gente.

c. Para ret¡rar de las instalaciones de PETROPERTJ, cualquiei herramienta, equipo o material, de
propiedad del CONTRATISTA, éste presentará la copia del RIM al Admin¡strador de Contrato,
qu¡en elaborará y entregará el 'Pase de Sal¡de de Material", el cual se entrega junto con el RIM al
vigilante correspond¡ente para su revisión a la sal¡da.

En cáso de decom¡so de algún mater¡al por parte Servicio de Vigilanc¡a Privada, éste debe ser
informado de ¡nmed¡ato al Admin¡strador de Contrato y a la dependencia de Seguridad, para que
se proceda a tomar las acciones del caso.

3.7. ACCIDENTE DE TRABAJO
El CONTRATISTA t¡ene la obligación de cumpl¡r de comunicar en forma oportuna los incidentes o
accidentes que puedan ocurrir al personal, en el marco de lo establecido en la Ley 29783 "Ley de
Seguridad y Salud en el Trabajo". Asim¡smo, tiene la obligación de disponer de todos los medios para
la asistencia méd¡ca de emergenc¡a y traslado a los Centros Médicos correspondientes, fac¡litando al
Admin¡strador de Contrato los documentos necesarios para elaborar los reportes de los ¡nc¡dentes
pel¡grosos y accidentes a las ent¡dades gubernamentales.

3.7.1. Acciones en caso de acc¡dentes del CONTRATISTA

De ocurr¡r un accidente al personal CONTRATISTA, el lngen¡ero Res¡dente o Supervisor del
CONTMTISTA efectria lo sigu¡ente

a. Dar aviso inmed¡ato al Administrador de Contrato, al personal de Seguridad y Servicios Médicos
de la sede. El Supervisor de Seguridad del CONTRATISTA tomará las medidas correspond¡entes
para la atención del accidentado e ¡nformará según los formatos correspondientes del suceso y lo
entregará al Adm¡nistrador de Contrato.

b. En pr¡mera ¡nstancia se lleyará al herido ál tóp¡co de las instálac¡ones de PETROPERÚ para
rec¡b¡r los primeros auxil¡os y su evacuación al centro médico más cercano establecido, según el
proced¡miento de evacuación del CONTRATISTA.
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c. El Adm¡nistrador de Contrato con el lngeniero Res¡dente o Supervisor del CONTRATISTA
invest¡garán la causa del acc¡dente, para emitir el "lnforme Preliminar de Accidente", antes de las
16 horas y luego el "lnforme de lnvest¡gación de Accidente" anles de las 72 horas, ambos
estrictamente en los plazos ind¡cados.

d. El CONTRATISTA cubrirá completiamente los gastos de atenc¡ón méd¡ca del trabajador
accidentado.

3.7.2. Reporte de lncidentes del CONTRATISTA

. a. El coNTR.qTlsTA.. reportárá al Adm¡nistrador del contrato de mangr'a' inmediata cualquier
¡ncidente (incluidos los cuasi incidentes), s¡n ¡mportar que tan leve sea o parezca. Esta acción
tiene el propós¡to de tomar las previsiones del caso para evitar su repetición y el riesgo de
ocurrencia de un accidente con consecuencias mayores.

b. El CONTMTISTA debe fac¡litar toda la información técnica y documentar¡a para la elaboración
del informe y reporte por parte del Admin¡strador de Contrato.

c. Todos los inc¡dentes en general se invest¡garán en su totalidad para determinar la causa raíz y

tomar las medidas correct¡vas del caso.

d. El no reportar de manera oportuna un accidente/incidente o lesión o falsear información respecto a

los accidentes de trabajo, es cons¡deredo como falta grave.

3.8. CAPAC¡TACIONES COMPLEMENTARIAS I

a. Se requ¡ere que cada CONTRATISTA elabore y ejecute el programa de capacitación en primeros
aux¡lios, salud, aspectos ambientales, seguridad y contra incendio, gestión de residuos asf como
promover la adopc¡ón de ,buenos hábitos y costumbres en materia de SST a todos sus
empleados.

b. El entrenamiento debe incluir los peligros y riesgos en la labor asignada, entrenamiento especÍfico
en la tarea tal como se estiablece en el presente manual o segÚn dispositivos legales.

c. Todo el entrenam¡ento debe estar documentado (físico y/o virtual).

DOCUMENTO HASIDO
No debe ser
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CAPíTULO 4: SALUD OCUPACIONAL

4.I. CLASIFICACIÓN DE LAS ENFERMEDADES OCUPACIONALES

El CONTRATISTA debe de tomar en cuenta las causas de estas enfermedades e incluirlas dentro del

programa de prevenc¡Ón de su seguro.

a. GRUPO I : Enfermedades profesionales causadas por factores químicos.

b. GRUPO2 : Enfermedades profesionales causadas por factores ffs-icos .. -

c. GRUPO 3 : Enfermedades profesionales causadas por factores biolÓgicos'

d. GRUPO 4 : Enfermedades profesionales causadas por inhalación de sustancias y factores no

comprendidas en otros apartados.

e. GRUpO5 : Enfermedades profesionales de la piel causadas por sustianc¡as y factores no

comprend¡dos en alguno de los otros apartados.

f. GRUPO 6 : Enfermedades profesionales causadas por ágentes carcinogénicos'

4.2. NORiIIAS PARA EL CUIDADO DE LA SALUD EN LOS AMBIENTES DE TRABAJO

La ubicación de los equipos en une superf¡c¡e de trabajo depende del t¡po de trabajo que se ejecute, y

la disposición de la iuperficie de trabajo debe sei amb¡dextra. La comodidad del empleado al

,or"nto de realizar sri-i"r""r con"titry" un elemento cláve. Deben cónsideia'rie los siguientes

princ¡pios:

a. La l¡mpieza y orden adecuado de las instalac¡ones, materiales equipos, asi como también el

cumplimiento del aforo en los ambientes de trabajo contribuyen a la efic¡encia'

b. En todos los lugares de trabajo debe haber una iluminación homogénea y bie-n d¡str¡bu¡da, sea del

tipo natural o añificial o localiáada según lo estipulado en la R M N" 375-2008-TR'

c. En los puestos de trabajo expuestos a ru¡dos deberán aplicarse las med¡das de control necesar¡as

a fin dé reducir el nivel de rüido y a la vez el uso de Equipos de ProtecciÓn Personal, según los

criterios establecidos en la R.M. No 375-2008-TR.

d. se deben realizar pausas para el descanso, s¡endo más aconsejable las pausas cortas y

frecuentes que las largas y escasas.

e. Ubicar los equipos que con frecuencia se utilizan d¡rectamente frente al empleado cuando éste se

encuentre sentado en pos¡ción y postura natural.

f. Coloque las impresoras a distancia de la estación de trabajo. El alejarse del escr¡torio para

recupLrar las cbpias impresas permite que los músculos se relajen ayudando a mejorar la

circulación sanguf nea.

4.3. EXAMEN MÉDICO OCUPACIONAL

a. El CoNTRATISTA debe gestionar el examen médico ocupacional de sus trabajadores según

protocolo ex¡g¡do en la R:M. 312-2011-MINSA y modificatorias, el cuat está en relaciÓn a los

riesgos de las act¡vidades que realizará su trabajador.

b. El CONTRATISTA debe canalizar el examen médico ocupac¡onal en los estiablecim¡entos de salud

autor¡zados por el Ministerio de Salud como centros médicos ocupacionales'

c. El CoNTRATISTA debe gestionar la entrega e ¡nterpretación de los resultados, así como las

recomendac¡ones médicas a su personal de acuerdo a ley'

d. El Administrador del Contrato mantendrá un registro del Certificado de Aptitud Médico Ocupaclonal

(CAML) en el f¡le del e¡ntrato el cual administra.

e. Se permitirá el ingreso a las instalac¡ones de PETROPERT] de aquellos trabajadores del

CoÑTRATISTA que cuenten con el CAML en condición de APTo'
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s.
h.

si el personal CoNTRATISTA cuenta con el CAML en cond¡c¡Ón APTO con restr¡cc¡ón, el

Administrador del Contrato podrá solicitar asesoría a la func¡ón méd¡ca de su operación; asimismo
solicitará al CONTRATISTA ¡nformación adicional tal como un lnforme de Resumen Médico (lRM)

brindado por el centro evaluador.

Personal que cuente con el CAML como "NO APTO" no pueden ¡ngresar a las ¡nstalac¡ones.

La vigencia del examen médico y del CAML será en función a los tiempos establecidos por las

normas nacionales vigentes.

Los instrumentos recomendados en la evaluación méd¡ca ocupacional son: ficha clín¡ca

ocupac¡onat, f¡cha ps¡cológica (test psicológico para fobias y estrés), f¡cha de valoración músculo

esquelética y exámenes complementarios.

La indicación para realizar los exámenes auxiliares y complementafios se puede realizar con

,áyor. o ,"noi trecuenc¡a por indicación del médico ocupacional una vez al año y de acuerdo a la

exposición de los factores de riesgo los cuales deben de contener como mfnimo:

Exámenes Comolementarios Generales

- B¡ometrfa sangulnea (hemog€ma, hemoglob¡na, hematocr¡to y recuento de plaquetas)

- Bioquímica sanguínea (glucosa, urea, creatinina y perfil lipídico: colesterol total y triglicéridos)

- Grupo y factor sanguÍneo

- Examen completo de or¡na

- Electro cardiograma basal

- Odontograma
- Evaluaoión oftalmológioa (agudeza visual, tonometría, campimetrfa y apreciación de colores

- Audiometrla y espirometrfa

- Radiografia de Tórax

- prueba de esfuerzo para mayores de 40 años y/o con lndice de Masa Corporal (lMC) mayor

¡gual a 35 (obesidad t¡Po ll)

- Exámenes toxicológicos en función al r¡esgo identificado'

- Evaluación psicosensométrica y toxicolÓgica en orina (marihuana, cocaína y alcohol) para

conductores. Test de fat¡ga y somnolencia para conductores'

- Examen ps¡cológico.

- Paras¡tológ¡co ser¡ado, coprocultivo, cultivo de secrec¡ón nasofarfngea y KOH en uñas, para

manipuladores de alimentos

INMUNIZACIONES

a. El Administrador de Contrato coordinará con Servicios Médicos de €da Operación las vacunas

que se deben aplicar según zona de riesgo y tipo de trabajo'

b. El CoNTRATISTA deberá llevar un control y hará llegar al Administrador del contrato el carnet de

vacunación de su personal.

c. El CONTRATISTA deberá aplicar las siguientes vacunas segÚn zona de riesgo:

- Contra fiebre amarilla (01 dosis con protección de 10 años en zona de selva)'

- Contra hepat¡tis B (03 dosis más refuezos).

- Contra tétanos (03 dosis más refuerzos).

- Contra influenza (1 dosis anual).

ESTE DOCUMEI'ITO HA SIDO

No debe ser
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CAPíTULO 5: EQUIPOS DE PROTECGIÓN PERSONAL, MÁQUINAS Y HERRAMIENTAS

El empleador proporc¡ona a sus trabajadores equipos de protecc¡ón perso_nal adecuados, segÚn el

tipo Oi traUa¡ó y riesgos especlf¡cos presentes en el desarrollo de sus func¡ones, cuando no se

puedan elimiñaien sü origen los riesgos laborales. Asimismo debe verificar que los equipos sean

empleados adecuadamente (Art'60 de Ley N' 29783).

5.1. EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP)

El CONTRATISTA debe cumplir lo s¡guiente:

a. Proporc¡onar EPP a su personal según los peligros y r¡esgos al que está expuesto. Los EPP

debLn ser certificados, . es dec¡r cumplii ba normativas nacionales o internacionales,

OSHAJNIOSH/ANSI u otro estándar o norma aprobada. Además los EPP deben ser de la talla

correcta para cada uno de los trabajadores.

b. Reemplazar los equipos de protecciÓn personal inmediatamente al presentaf daños, deterioro o

cumplimiento oe vi¿á ot¡1. Es preciso mencionar que cada trabajador de la CoNTRATISTA es

iespbnsable del cuidado y preservación de su equ¡po de protecc¡ón personal, debiendo

inspecc¡onarlo antes de empezar las labores diarias.

c. lmpart¡r entrenamiento/capacitación a sus kabajadorqs sobre el Yso 9propi3go 
y. la ¡mportancia

de los EPP. Estas actividádes deben ser evidenciadas en un registro de participación.

d. contiar con procedimientos de mantenimiento y descarte de los EPP'

5.1.1. Protecc¡ón de la Cabeza

a. Cumplir la Norma ANSI 289.1-2009 más reciente "Estándares de Cascos de Protecc¡Ón", el cual

determina s¡ un casco provee la protecc¡ón adecuada, tanto para la res¡stencia al ¡mpacto'

penetrac¡ón, y el a¡slam¡ento eléctrico (clase E).

b. La suspens¡Ón debe cambiarse por deterioro o falta de higiene

c. Para labores en altura el uso de barbiquejo es obligatorio para proporc¡onar una mejor sujeción'

5.1.2, Protección Ocular
a'Laprotecciónocularmínimaincluyelentesdeseguridadaprobados,conpfoteccioneslateraleso

mono-antiparas que cumplan loiestándares esfecificados en la norma ANSI 287.1-2010 más

reciente, o una norma internac¡onal equivalente.

b. Los lentes deben tener capacidad de absorber la luz Ultra Violeta'

c. Los lentes oscuros y espe,¡ados se prohíben en interiores o zonas oscuras

d. El uso de los lentes de seguridad debe ser permanente y en especial debido a que en el

ambiente existen partfculas e-n suspensiÓn o proyectadas, como por eiemplo:

- Use esmeriles abrasivos o limas.

- P¡que concreto, piedra, madera o metal.

- Perforación o trabajos en cond¡ciones de polvo

- lmpermeabilización.

- Trabajos en tableros energizados, con aire comprimido u otros gases' con químicos u otros

mater¡ales Peligrosos,
- u otros trabajos que generen partículas proyectadas o en suspensiÓn'

lmplementaf un programá integral de protección €udit¡v-a-cuando.la expos¡ción al ruido sobrepase

los criter¡os estableádos en elártfculo 23'de la R.M N'375-2008-TR'

5.1.3. Protecc¡ón Auditiva
.. a.

1'§5 rv
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b. Es obligatorio el uso de protecc¡ón aud¡t¡va para los traba.ios o tareas donde el nivel de ruido

sobrepáse los 80 dBA o dbnde se puedan presentar p¡cos que sobrepasen este valor de acuerdo

a lo evaluado en la matriz IPERC.

c. Los equ¡pos de protección aud¡tiva; tapones u orejeras' deben cumpl¡r los estándares

especificados en la norma z94 2-14, ANSI S3.19-1974 o una norma equ¡valente'

d. La definición del tipo de protección aud¡tiva a usar deberá estár sustentada en un estudio o

monitoreo efectuado en lazona de trabajo, bajo diferentes cond¡ciones crít¡cas.

e. lmplementar controles de ingenierfa factibles y controles administrat¡vos para reducir la

exposición al ruido de los trabajadores.

5.1.4. Protecc¡ón de Manos

a. se entregarán guantes apropiados para cada tipo de trabajo. se usarán al manipular materiales

peligrosoi que-puedan ócai¡onar cortes, golpes, quemaduras o contiaminación a través de la

P¡el.

b. Los guantes deben cumplir los Normas UNE EN 388, UNE EN 374.1, UNE EN-374.2, UNE-EN-

374-á, ANSUIDEA 104, IDEA 1Os, más recientes o una norma internacional equ¡valente,

espec¡ficado para el riesgo al que está expuesto el trabajador'

5.1.5. Protecc¡ón de P¡es

a. se requieren botas/zapatos de cuero con punta f?tüzada que 
_cumplan 

con h Nór'ma Técnica

peruana NTpiso 2b345, ANSI Z4l-1§r99, ASTM-F2413-05 u otra norma ¡nternac¡onal

equivalente, especÍfica al t¡po de riesgo que está expuesto el trabajador'

5.1.6. Protección ResP¡ratoria

a.Elusoderespiradoresconelfindeprotegeralostrabajadoresde.lainhalaciónde
contaminantes(.partlculas,Vaporesygases)existentesenelambientedetrabajo.

b. Las máscaras y resp¡radores deben cumplir las normas NIOSH 42 CFR 84' o similar'

5.1.7. Ropa de Traba¡o

a.Laropadetrabajodebemantenerses¡emprelimp¡a,enbuenestadoypresentiable.
b. El CoNTRATISTA deberá de dotar de ropa ant¡flama a su personal de acuerdo al r¡esgo de las

labores a realizar.

c. No está permitido usar ropa suelta, desgarrada o manchada con hidrocarburos'

d. El ooNTRATISTA debe sensibilizar a sus trabajadores sobre los riesgos de emplear ropa inter¡or

con material sintético.

e. Las cam¡sas o mamelucos deben ser manga larga. En general, la ropa.de traba¡o (camisa'- 
mámelucos, pantatonés¡ OeUen ser de un gramaje áe acueido a la temperatura de trabajo y t¡po

de riesgo a ehfrentar. Nó esta perm¡tido usar polos en n¡ngÚn tipo de trabajo'

f.Laropadebetenerimpresoellogot¡podelaem.presaenformaclarayvisible,elmismo,que
estará estampado en el bolsillo, lado izquierdo de la cam¡sa'

5.1.8. Exposición a Rad¡ac¡ón Solar

En trabajos que implican expos¡ción a radiación solar, se debe emplear:

a. ropa de manga larga,

- 9 Blc,
No debe ser



p{ÉTFra§§§§¿.§@
'''--§

cÓDrGo
M.SEGU-CO-05

GERENCIA CORPORATIVA
COMUNICACIONES Y

GESTIóN SOCIAL

JEFATURA SEGURIDAD Y
SALUD OCUPACIONAL

MANUAL CORPORATIVO SEGURIDAD, SALUD Y
PROiECCIÓN AMBIENTAL PARA CONTRATISTAS

MANUAL
Vers¡ón : v.l
Página 3 de 4PROGRAMAS Y EQUIPOS DE SEGURIDAD

Cada operación debe definir los puestos de trabajo expuestos al r¡esgo de rad¡aciÓn solar y
establecer las med¡das de protección ¡dÓneas.

5.2, MAQUINARIA, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El CONTRATISTA así como el Adm¡nistrador del Contrato deben verif¡car la operatividad y

condiciones de seguridad de las máquinas y herram¡entas antes de su ingreso, y a la vez:

a. Las herramientas manuales deben ser seguras, s¡n defectos.

b. Las herramientas manuales deben transportarse en cajas adecuadas, bolsas o c¡nturones

portaherram¡entas que facilite tener la(s) mano(s) libres en todo momento'

c. En áreas donde exista riesgo de incendio o explosiÓn las herramientas manuales que se ut¡licen

deberán ser de material que no origine chispas por percusiÓn.

d. Todo equipo que cuente con partes móviles y/o rotator¡as debe contar con guardas de seguridad,

para evita; atr;pamiento de los trabajadores y proteger contra proyecciones de partículas.

e. En caso de mantenimiento de equipos o maquinarias se aplicará el protocolo de bloqueo y

etiquetado (LOTO).

f. Las herramientas y equipos deben ser operados por personal capacitado y con experiencia.

g. En áreas crlticas se emplearán sólo motores a prueba de explosiÓn listados por uL, aprobado

por FM u otros aceptados por INDECOPI.

5.2.1. Grúas Móv¡les e Hidráulicas

a. Las grúas móv¡les e hidrául¡cas para uso dentro de las ¡nstalaciones deberán tener la siguiente

docuimentaciÓn que es verificada por el Administrador de Contrato:

- Certifióado vigente de 'operaciÓn de la grÚa" y dei;sistémá tr¡oráuliéo''

- Revisión técn¡ca vehicular de la grúa mÓv¡|.

- Asimismo, en la solicitud de autorizac¡ón de ¡ngreso deberá registrarse pára conocimiento, la

fecha de vigencia de los certificados mencionados'

- Antes de in¡c¡ar la labor diaria se deberá efectuar inspección de todo el equipo' accesor¡os de

izaie, sistemas hidráulicos y otros, que garantice que la grúa se encuentre en buen estado.

b. El conductor de la grrla debe poseer certificaciones vigentes de "operador de grúa' por una

entidad autorizada Y reconocida.

c. El Administrador del Contrato, debe dar el v¡sto bueno a los documentos presentados. Estos

requef¡mientossonparagarant¡zartrabajosegurodeestasunidadesenlasinstalaciones.
d. Debe contar con una copia de las señales de mano prescritas por ANSI y deberá ser colocada

vis¡blemente en la estación del operador.

e.LaScapac¡dadesdecarganominal,Velocidadesdeoperaciónrecomendadas,advertenciade
peligros especiales, dia§ramas de señales de mano especificas e instrucciones espec¡ales,

debérán sei visibles parael operador desde la estación de control'

f. Los operarios deben acreditar haber recibido capacitac¡ón adecuada antes de efectuar el trabajo.

g. El CONTRATISTA debe.asjgnar una persona auxiliar (señalero) debidamente pertificado, que se
- 

en""rgre de acompañar a-las grúai u otro equipo pesado de construcción. para su traslado

iáguró Aentro de la planta o instálación. El operador y el auxiliar deben comunicarse a través de

usó de señales conforme a ASME 830.5, IRAM 3922, u otra similar'

5.2.2. Bic¡cletas
a. Durante el transporte en bicicletas se debe usar en todo momento casco y guantes de seguridad'

b. LaS bicicletas deben tener espejos retrovisores a ambos lados del t¡món, asi como "ojos de gato'- 
állrrln""¡On explotion-prooficónducción nocturna) en la parte delantera y posterior.

- s Dlc,

No debe ser
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El tráns¡to de bicicletas se debe real¡zar solo por c¡clovías habilitadas y respetar la señalización

respect¡va, está prohibido el ingreso por áreas no autorizadas, como vías de emergencia y

dentro del área industr¡al.

Se debe practicar en todo momento manejo defensivo y tomar en cuenta lo s¡gu¡ente:

- Dar preferencia de paso al peatón.

- lndicar con antelación la ¡ntenciÓn de giro, extend¡endo el brazo hacia la derecha o ¡zquierda

según sea el caso. De cruzar por uná doble vía, estacionarse y verificar la circulación de

vehículos mirando hac¡a todos los accesos.

- Obedecer toda la señalización de tránsito dentro'oe'la ¡nsialación.

- Está proh¡bido ir en direcciÓn opuesta a la d¡rección del carril correspondiente'

- Está prohib¡do estacionar bicicletas en áreas no autorizadas y fuera de los estac¡onamientos

habil¡tados.

- Acondic¡onar el nivel del asiento y timón de acuerdo a las características físicas de cada

conductor.

- Realizar maniobras seguras sin originar sobreesfuezos durante arranque y parada'

- Rev¡sar periódicamente, de acuerdo al uso, el estado de los frenos, llantas y accesor¡os.

Cada bicicleta debe contar elementos reflectivos en los radios de las ruedas y en cada pedal.

Aií nrisn¡o es récomefldable el uso de una luz de posición en la parte delantera dlcolor
blanco y otra luz en la parte posterior de color rojo. Referencia: Normas de la NHTSA -
Bicycle Safety Program.
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6.1.

6.2.

CAPíTULO 6: ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN OC RIESCOS EN EL TRABAJO

ANÁLISIS DEL TMBAJO SEGURO (ATS)

a. El ATS es una herramienta de gestión de riesgos, que permite ident¡f¡car los pel¡gros que
generen riesgos o enfermedades potenc¡ales en cada etapa del trabajo y la implementac¡ón de
medidas de control a aplicarse durante el desarrollo de la labor.

b. EL ATS será elaborado y suscrito por los trabajadores y supervisor responsable del trabajo,
antes del inicio de las labores; y aprobado por el Admin¡strador del Contrato.

ELABORACIÓN DEL ATS

a. El ATS se debe elaborar en el mismo lugar donde se desarrollarán las actividades del trábajo
y antes que empiece la labor.

b. En la elaboración participan los trabajadores, lngenieros Res¡dentes y/ o Supervisores de
Seguridad que tienen relación con el trabajo encomendado.

c. El formato para elaboración del ATS será el N" PETROPERÚ F163, adjunto al presente
documento y en el procedimiento N' PAl-GCGS-073 "Gestión de Perm¡sos de Trabajo".

6.3. PERMISO DE TRABAJO

Es el documento obligatorio que autoriza la ejecuc¡ón ¿á to¿á la6or ae répaáiOn, ¡nspecc¡ón,
mantenim¡ento, construcción y servic¡o que se desarrolle dentro de las instalaciones de
PETROPERIJ, antes del in¡cio de las labores. El formato que deberá completarse es el
PETROPERL 25004 (Rev. agosto 2016) ¡ncluido en el procedimiento N' PA1-GCGS-073 "Gestión
de Permisos de Trabajo". Se tendrán en cuenta las siguientes consideraciones generales:

a. El permiso debe ser f¡rmado mÍnimo por tres personas autorizadas e involucradas en la

ejecución del trabajo :

- Persona Responsable del Area - Equ¡po.

- Persona Responsable del Trabajo (generalmente el Administrador del Contrato).

- Persona Responsable de Ejecutar el Trabajo (lng. Residente, Profesional o Técnico
calif¡cado).

b. El Responsable de Ejecutar el Trabajo está autorizado a firmar los Permisos de Trabajo, cuando
cumpla con los sigu¡entes requisitos:

- Perfil requerido de profesión y competencias definidas en la sección "Perfil requerido para

supervisor de seguridad del contratista", ubicada en el capítulo segundo del presente manual.

- Experienc¡a en el trabajo a ejecutar.

- Capacitación en el curso de "Permiso de Trabajo" y lograr nota aprobatoria mayor a 14.0. En

adición debe haber aprobado el curso de matriz IPER. En caso de presentar un certif¡cado de
una entidad externa, éste será validado por la dependencia de Seguridad correspond¡ente.

- El Representante Legal del CONTRATISTA, debe presentar a PETROPERÚ, mediante carta,
al trabajador que cumple estos requ¡s¡tos y que autor¡za la f¡rma de los Permisos de Trabajo.

c. Antes de sol¡c¡tar el perm¡so de trabajo, el CONTMTISTA debe contar con el análisis de trabajo
seguro (ATS), e cual debe ser desarrollado en conjunto con el personal, y aprobado por el
Administrador del Contrato.

d. La Persona Responsable del Area - Equipo, debe em¡tir el Perm¡so de Trabajo y ser aprobados
en el mismo LUGAR DEL TRABAJO.

Al terminar el trabajo, será firmado nuevamente por las partes y devuelta al ORIGINADOR.

La distribuc¡ón del Perm¡so de trabajo es la siguiente:
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- ORIGINAL: Responsable del área.

- COPIA CELESTE: Deberá rem¡tirse a la dependencia de Segur¡dad, de inmediato.

- CARTULINA: Responsable del trabajo (deberá colocarlo en un lugar v¡s¡ble durante la
ejecución del trabajo).

g. Durante la ejecuc¡ón del trabajo debe evaluarse en forma permanente las condic¡ones de
seguridad, en caso de variar las condiciones para la cual fue otorgado el documento deberá
suspenderse el trabajo y luego de evaluar y corregir las condiciones anormales se deberá emitir
un nuevo perm¡so.

h. Asimismo, cualquier ¡nterrupción del trabajo mayor a 60 minutos requiere una nueva ver¡f¡cación
de las condiciones de seguridad antes de re¡nic¡ar las labores y ser aprobadas por los
responsables.

i. El Permiso de Trabajo tendrá una duración ¡gual a la jornada de trabajo del personal que la

ejecuta, puede ser de 12 horas como máximo; serán em¡t¡dos previa verificación de las
condiciones donde se ejecutará y las d¡sposiciones de Segur¡dad antes y durante la ejecución
del Trabajo.

j. Si se detecta condiciones peligrosas o existiera una situación de emergenc¡a en la instalac¡ón, se
suspenderá ¡nmed¡atamente el trabajo.

k. El trabajador y SupeNisor saliente (en el cambio de turno) deberán dejar cleramente ¡nformado
al personal ingresante de los trabajos que se vienen ejecutando y los controles de seguridad
aplicados. Asimismo el trabajador y Supervisor entrente ver¡f¡carán todas las condiciones de
seguridad de los trabajos que cont¡núan en ejecución durante su turno, asumiendo la
responsabilidad del control del mismo.

l. Cualquier trabajador podrá suspender las tareas ante cualquier evidenc¡a de incumplimiento de
las normas de seguridad (actos o condiciones sub estándar), retirando el Permiso de Trabajo y

comunicando de tial acc¡ón al Supervisor Responsable del Trabajo o del Area.

m. Es preciso señalar, que para retomar labores paral¡zadas por emergencias será necesario
realizar una reevaluación de las condic¡ones de trabajo y el perm¡so correspond¡ente.

6.4. TIPOS DE PERMISOS DE TRABAJO

6.4.1. Permisos de Trabajo en Fr¡o

Se requerirá permiso de trabajo en frio cuando la posibil¡dad de generación de fuego es poco
probable, no obstante el riesgo de accidentes está latente. Cabe mencionar que aunque no sean
perm¡sos en caliente pueden requerir de pruebas de presencia de gases tóxicos o def¡ciencia de
Oxígeno.

6.4.2. Perm¡sos de Trabajo en Caliente

Este permiso se ut¡liza cuando existe la posibilidad de generac¡ón de fuego, ya sea por trabajo y/o
cercanfa a fuentes de ignic¡ón, sustancias combustibles / ¡nflamables y/o atmósferas r¡cas en
oxfgeno. Se consideran Permisos de Trabajo en cal¡ente, pero sin l¡mitarse a lo sigu¡ente:
. Trabajos con material inflamable.

' Equipos con motor de combustión interna.
. Caut¡les eléctr¡cos, estufas, calentadores.
. Herramientas neumáticas o eléctricas.
. Soldadura o corte (autógeno o eléctrico).

Esmerilado o trabajos con herram¡entas que produzcan ch¡spas.

Limpieza con abras¡vos a presión, picado de concreto, abertura de zanjas o excavación, en
ad¡c¡ón a tipos de trabajos.

- 9 DtC,1016
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. L¡mpieza interna y/o reparación de tanques de almacenam¡ento de combust¡bles, de cualqu¡er
tamaño o capac¡dad, en adic¡ón a trabajos en espacios confinados.

. Todo trabajo que de acuerdo a criterio del Responsable del Area/Equipo, Responsable del
Trabajo y/o al análisis de riesgo efectuado amer¡te la em¡sión de un perm¡so de trabajo en

caliente.

a. Recomendaciones a practicar en la emis¡ón de Permisos de Trabajo en caliente:

- Efectuar la detección de gases inflamables / combust¡bles mediante el empleo de un

explosímetro debidamente calibrado y certificado. Esta prueba debe dar como resultado valor
"cero", en caso contrario se suspenden las labores.

- Los equ¡pos, sistemas o tanques deben estar fuéra de serv¡cio y las conexiones con platos

c¡egos para efectuar las reparaciones o modificaciones.

- Los trabajos en caliente en espacios confinados deben cumplir adic¡onalmente con el

monitoreo gases y vapores tóxicos, que deben encontrarse entre los lÍmites permis¡bles

establecidos en la tabla I del presente capítulo.

- La concentración de oxígeno debe ser mayor a 19,5 o/o ! menor a 23.5o/o.

6.4.3. Permiso de lngreso a Espacios Conf¡nados

Permiso que sólo autor¡za el ingreso e inspecc¡ón visual dentro de espacios confmados, para otro

tipo de trábajos de mántenimiento debe emitirse ad¡c¡orialmerite 
'é[ 

perm¡so respe'itivó en cal¡ente u

otro.

El CONTRATISTA debe seguir las siguientes consideraciones al realiz trabajos en espacios
confinados: .. : .:

a. Todo trabajo en espacio confinado debe contar con un vigía externo as¡gnado.en forma
permanente, quién debe contar con medios de comunicación efectivos y equipos dé rescate

adecuados de acuerdo al plan de emergencias presentado.

b. Los equipos de protección resp¡ratoria, deberán ser seleccionados de acuerdo al peligro

(sustanc¡as qulmióas, gases etc.) al que se encuentra expuesto el trabajador en el espacio
conf¡nado.

c. El monitoreo del ambiente de trabajo debe ser efectuado según las cond¡ciones de trabajo,

número de personas en el espac¡o confinado, luminarias internas, y/ alguna fuente de calor

¡nterna. Se debe mon¡torear en el espac¡o confinado, parámetros de gases y vapores:

Tabla I

Otros parámetros no considerados en la tabla precedente deben ser monitoreados a través de

compañfas especial¡zadas para descartar su presencia.

La frecuencia de los monitoreos será establecida por los emisores del Permiso de Trabajo y se

determinará sin limitarse a lo siguiente:. Antes del inicio del trabajo y cuando las cond¡c¡ones in¡ciales cambien.

detectado fugas, derrames u otro

DOCUMENfO HA SIDO

No debe ser
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' Cuando se detecte personal con síntomas de somnolenc¡a, mareos, entre otros.

' Cuando se han paral¡zado los trabajos por incumpl¡mientos, emergencias u otros.
. Según la evaluación de riesgos.

d. En caso amerite, suministrar aire tipo D (aire limpio) al trabajador a f¡n de garantizar en el
espacio confinado un amb¡ente seguro y saludable.

e. La primera persona que ingrese al espacio confinado debe util¡zar un equ¡po de respiración
autoconten¡do, hasta que las pruebas del monitoreo de gases y la inspección v¡sual conf¡rme que
todo el espacio es seguro para poder ¡ngresar.

f. Aun cuando se conf¡rme que el espacio confinado es seguro para ingresar s¡n equipo de
respirac¡ón autocontenido t¡po D (aire limpio), se debe mantener una ventilac¡ón y monitoreo del
área para asegurar un amb¡ente seguro y confortable.

Es pfec¡so recalcar que las recomendaciones antes mencionadas son aplicables sólo para
ingresar al espacio confinado, para trabajos especff¡cos se requ¡ere que el CONTFiATISTA
tram¡te el perm¡so de trabajo correspond¡ente.

6.¿1.4. Recomendaciones de Trabajos de excayac¡ón

Labor que involucre real¡zar cualqu¡er corte, cavidad, zanja o depresión en la superficie de la tierra
debido a la efracción de la misma a una profund¡dad mayor a 1.50 m.

a. Con el f¡n de proteger a los trabajadores se debe verificar con apoyo de personai del área de
electr¡cidad, Tecnologías de lnformac¡ón y Comun¡cac¡ones, lngenierÍa o lnspecc¡ón, entre otros;
en el área de trabajo, la probable ex¡stenc¡a de tuberfas, cables eléctricos subterráneos, cables
de instruméntación, cables de,cómputo u otros, adjuntando los planos, según corresponda.

b. Para la ejecución de trabajos en excavación debe tomarse las siguientes med¡das de control:

- En una zanja de 1.20 metros o más de profundidad, ¡nstalar escaleras, escalones, rampas u
otros medios de acceso no deben estar a más de 7 metros de distánc¡a.

- lnstalar letreros de advertencia, conos de protecc¡ón, barreras fÍsicas, tapas para preven¡r la
entrada de personal no autorizado o vehÍculos a la excavación.

- Apl¡car el entibado en los bordes del área de excavac¡ón para ev¡tar el riesgo del derrumbe.

- Contar en el lugar de la excavación con equipos de rescate como: trfpode, arnés /linea de
seguridad, equipo de respirac¡ón, camilla, botiquln, etc.

c. Una excavación podrfa cumplir las características para ser clasificada como espacio confinado o
labor en altura, en estos casos los em¡sores del Permiso de Trabajo deben asegurarse de
completar todos los campos aplicables dentro del formulario del permiso.

6.4.5. Pemiso de Trabajo en Altura
Permiso empleado para autorizar toda labor que requiera ejecutar actividades en altura a partir de
1.80 m sobre el nivel del suelo o mayor a 1 .50 m por debajo del n¡vel del suelo.

a. El personal debe contar con los s¡guientes implementos de protecc¡ón:

- Arnés de cuerpo entero, de material adecuado para las labores a realizar (e.9.: con protección
antiflama, contra humedad, etc.)

- D¡spos¡tivo de anclaje o punto de anclaje.

- LÍnea de anclaje (esl¡nga) con absorbedor de impacto y doble mosquetón. La lfnea de anclaje
debe tener dispositivo de regulación de long¡tud.

- Lfnea devida, ya sea horizontal, vertical o diagonal según el caso.

- Dispos¡tivo antitrauma en caso de cafda.

- Otros: guantes, uniforme, botas, etc.

- I DrC,20t0
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Los elementos de protección contra caídas deben ser certif¡cados por ANSI, UL o similar.
Asimismo, una persona cal¡f¡cada inspecc¡ona el sistema de protección contra cafdas a emplear.

b. Uso de Andamios y Balsos. En el uso de andamios, aplicar la Guía Técn¡ca G-SEGU-TE-001-
2014 "Montaje y desmontaje y uso de andamios", que cont¡enen la normativa de aplicac¡ón,
competencias y apt¡tud fisica de los trabajadores, es dec¡r:

Nofmat¡v¡dad apl¡cable:
- Norma Técnica de Edif¡cación G.050: "Seguridad durante la Construcción'.

, - . Norma Técnica Peruana N' 400.033: 'Andamios. .Defin¡ciones y Clasificaciónl.. ' ,.

- Norma Técnica Peruana N' 400.034: 'Andamios. Requ¡sitos y sus modificaciones".

- Norma EN 12810-1: "Andamios de Fachada de Componentes Prefabricados. Parte l:
Especif¡cáciones de los Productos".

- Norma EN 12810-2: "Añdamios de Fachada de Componentes Prefabricados. Parte 2:
Métodos Particulares de Diseño Estructural".

- Norma EN'12811-1:"Equipamiento para Trabajos Temporales de Obra. Parte 1: Andam¡os.
Requisitos de Comportamiento y D¡seño General".

- OSHA 1926.451 Subparte L: "Andamios".

- OSHA 3150 2002 (Revised): A Guide to Scaffold Use in the Construct¡on lndustry.

Pe6ona Cal¡f¡cada:

Profesional que tiene un grado reconocido o cert¡f¡cado profesional, con amplio conoc¡miento y
experiencia para evaluar y elaborar especificac¡ones técnicas de los proyectos encomendados
con uso de los andarnios y a la vez rcaliza el diseño correspondienté. Sus obl¡gaciones son:

- Diseñar andamios.

- Entrenam¡ento al personal.

- D¡seño de amarre para andam¡os suspendidos.

- D¡seño de plataformas y accesor¡os para andamios suspendidos.

- D¡seño de soportes para carga además de trabajadores.

- Diseño de componentes de andamios.

- D¡señar los andamios volad¡zos y andam¡os componentes de andamios, soportes en los
andamios de marco fabricados utilizado para soportar cargas en voladizo en además de los
trabajadores.

- D¡seño de andam¡os de poste con altura mayor a 60 fr. (18,3 m.).

Los andamlos de tubo y acoplam¡ento de más de 125 ft (38 m.), de altura por encima de sus
placas de base deben ser diseñados por un ingeniero profesional registEdo, y ser construidos de
acuerdo al diseño.

Persona Competente:
Profes¡onal con conocimientos y experiencia para identif¡car pel¡gros y riesgos de la actividad,
trabajos en alturas, condiciones Ce trabajo y con autorización para aplicar las medidas
correctivas y de control de ¡nmed¡ato. Debe cumplir los siguientes requisitos:

- Exper¡encia mln¡ma de dos (2) años como supervisor en labores montaje / desmontaje de
andam¡os.

- Certificado del curso recibido por una entidad sobre el tipo de andamio (adiestramiento de
montaje y desmontaje).

- Conoc¡miento sobre EPP y en especial entrenam¡ento de trabajos en altura.

la persona competente:
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- Estar presente cuando se real¡ce el montaje/desmontaje de un andamio apoyado o
soportado.

- Proveer una forma de acceso seguro.
- Proveer EPP y sistema de protección contra caídas para este tipo de operaciones (casco de

segur¡dad, guantes de seguridad, botas de seguridad, ropa de trabajo y barb¡quejo, además
de otras requer¡das por el empleador).

- lnspeccionar el andamio para verificar cualquier defecto v¡s¡ble:

o Antes de cada turno de trabajo.

o Por interrupción prolongada de los trabajos.
o Después de cualqu¡er incidente (accidente, movimiento sÍsmico, lluvia

haber afectado la integridad estructural del andamio.

- Selecc¡onar y dirig¡r a empleados que arman, muevan, desmantelen o hagan mod¡ficaciones y
alterac¡ones al andam¡o.

- Determ¡nar si es seguro el uso de andamio por los empleados durante presencia de vientos
fuertes, etc.

- Entrenar a los empleados sobre los procedim¡entos correctos y los peligros asociados al
trabajo, los riesgos y los controles para minimizar durante la labgr de montar, desmontiar,
mover, operar, reparar, mantener o ¡nspecc¡onar los andam¡os.

Operar¡os de montaje , desmontaje:
El trabajador debe estar capacitado:

- En trabajos en'altura; con"cert¡ficado del curso rcc¡b¡do poi una. entidad o persona
competente.

- Conocimiento del tipo de andamio, adiestramiento especff¡co de montaje y desmontaje, se
evidenciará con certif¡cado del entrenam¡ento recibido.

- Conoc¡m¡ento sobre EPP y en espec¡al entrenamiento de protecc¡ón contra cafdas.

- Contar con el certificado médico de aptitud para efectuar trabajos en altura.

Apt¡tud fis¡ca del traba¡ador opérario y personal competente
- Cert¡ficac¡ón médica de aptitud para real¡zar trabajos en alturas, con vigencia de un año.

- Audic¡ón adecuada.

- Buena visión

- Suficiente fuerza, res¡stencia, agilidad, coordinac¡ón y velocidad de reacción.

- Percepción normal de profundidad, campo visual, t¡empo de reacc¡ón, destreza manuel,
coordinación s¡n tendencia al vértigo.

- No presentar evidencia de defectos ffsicos o inestabil¡dad emocional.

- En los trabajos que excedan los 15 metros de altura, los trabajadores deberán de pasar
exámenes méd¡cos que descarten problemas de: ep¡leps¡as, vértigo, insufic¡encias cardiacás,
asma bronquial crónica, alcoholismo.

c. Por otra parte;el CONTRATISTA en el perm¡so de trabajo debe verif¡car lo siguiente:

- La base del andamio debe estar nivelada, estable, sól¡da y con reguladores de altura con
topes de segur¡dad: no está perm¡tldo la colocación de objetos debajo de las patas del
andam¡o con el objeto de nivelarlo.

- Superf¡cies de soporte del balso resisten carga del balso, líneas que sostienen balso resisten
ruptura de 91 Kg (890 N): la estructura de soporte del balso debe descansar sobre superficies
capaces de sostener al menos cuatro veces la carga que les sea impuesta por el andamio.

ESTE DOCUMENTO HASIDO

etc.) que pueda

No debe ser reproduc¡do
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Las líneas que sostienen al balso deben tener una resistencia contra la ruptura de 91 Kg (200
lb o 890 N), y deben ser l¡stadas por UL u otra ent¡dad s¡milar aceptada por INDECOPI.

- Plataformas son ant¡deslizantes, cuentan con rodap¡és, así como barandas inferiores y
superiores: plataformas de los balsos y los andamios deben permitir cáminár con segur¡dad,
evitando deslizam¡entos, asimismo deben estar despejadas para el tránsito del personal. Los
rodap¡és en los balsos y andamios ev¡tan la caída de objetos desde altura, y deben tener una
altura mín¡ma de 10 cm. Asim¡smo, las barandas se deben colocar en los lados abiertos y a
alturás de 70 cm y 90 cm.

- Los d¡spos¡tivos de izar balsos manuales o energ¡zados hah s¡dó probados y li§tados por un
laboratorio calif¡cado: Los elevadores de accionamiento eléctrico utilizados para subir o bajar
un andamio de suspens¡ón debe ser probado y cert¡f¡cado por una entidad de pruebas
cal¡f¡cado. Los d¡spositivos de izar de operación manual ut¡l¡zados para ascender o descender
un andam¡o de suspensión deben someterse a pruebá y ser listados por un laboratorio de
prueba cualif¡cado.

d. En relación al uso de escaleras portát¡les, el CONTRATISTA debe cumplir lo s¡guiente:

- Deben ser certif¡cadas para el uso requerido y metálicas (f¡bra de vidrio en trabajos eléctr¡cos)

- Long¡tud adecuada, amarrada en la parte superior: El largo de las escaleras debe ser lo
suficiente pata alcanzat la zona de trabajo de forma cómoda sin est¡rarse, además, en el caso
de las escaleras simples el largo de la nlisma debe sobrepasar por lo menos I m: el punto de
apoyo super¡or.

- Largueros y escálones libres de aceite, grasa u otras sustanc¡as: que sean causales de
cafdas a distinto nivel.

- Cuenta con base antideslizante: por ejemplo bases con recubrimiento de hule.

e. El CONTRATISTA debe cumplir las siguientes consideraciones para la operación de grúas y
elementos de izaje:

- Gúa, equipos y elementos de izaje cuentan con certificados v¡gentes: estos deben ser
emitidos por entes cal¡f¡cados y reconoc¡dos, con v¡gencia de 1 año.

- Personal operador y riggers son calificados y competentes, poseen radios y conocen cód¡go
de comunicación: los operadores deben ser competentes y tener vigente su "Certif¡cación de
Operadores de Gnia" acred¡tada por empresa especializada. Cualquier organ¡smo o persona
c¡n acreditación de training para certificación ASME 830.5 "Gnlas Móviles y sobre Riel",
IRAM 3920-2-3 "Seguridad en Equipos de lzaje" u otra norma sim¡lar, puede certif¡car a un
operador de grúa.

- El rigger o auxiliar de operador de grúa t¡enen conocimientos y capac¡tac¡ón como mínimo en
los estándares ASME 8-30.9 "Criterios para Descartar Elementos de lzaje", 8-30.10
"Ganchos" y 8-30.26 "Elementos de conexión e izaje'. Deben ser competentes y tener
vigentes los certif¡cados conespond¡entes.

- Operador y tr¡ggers deben comun¡carse fluidamente a través de uso de señales conforme a
ASME 830.5 "Grúas Móviles", IRAM 3922 "Seguridad en Equ¡pos de lzaje - Señales
Manuales" u otra similar. Deben demostrar competencia en el uso de este medio de
comunicac¡ón.

- Se elaboró diagrama de maniobras, cálculo de la carga admis¡ble y altura de izajes: por
personal calificado y competente en la mater¡a.

- Canastillas o plataformas para tránsportar personas son adecuadas y certificadas para d¡cha
labor: sólo se deben utilizar plataformas de trabajo si la máquina que las sost¡ene fue
diseñada para tal f¡n. Use sólo canastas de manufactura que cumplan con los requis¡tos ANSI
o sim¡lar. Asimismo, aplican las recomendaciones contenidas en el OSHA CFR 1926.453

Aéreos".

No debe ser
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- Canastillo para izaje de personas, espec¡f¡ca capacidad de carga. El peso del canast¡llo más
carga, es inferior al 50% de la capacidad máx¡ma de ¡zaje de la grúa

6.¿1.6. Permiso de Trabajos Eléctricos
Permiso que se emite para trabajos con cables, circu¡tos, equipos o circu¡tos por los cuales c¡rcula
energía eléctr¡ca, o cualquier otro tipo de energfa catalogada como "peligrosa", es decir: hidráulica,
neumát¡ca, térmica, etc.

Se deberá tener en cuenta para este tipo de trabajos:

a. Antes de empezar el trabajo se realiza una ¡nspección del sistema eléctrioo con part¡c¡pac¡ón de
personal electr¡c¡sta de PETROPERTl y emisores del Perm¡so de Trabajo.

b. Cumplir el protocolo de bloqueo y etiquetado (LOTO) consistente en:
. Desenerg¡zar o cortar toda trasm¡sión de energía pel¡grosa y/o suprimir fuentes de tensión.
. lnstalar candados y etiquetas en los dispositivos de activac¡ón de energía.
. Verificar la ausencia de tens¡ón.
. Poner a t¡erra y en cortocircuito todas las posibles fuentes de tens¡ón.

' Delimitar y señalizat la zona de trabajo.

c. Cuenta con plataforma/superf¡cie a¡slante.

d. Cuenta con instrumentos medidores de tensión cert¡ficadoS.

e. Si el trabajo eléctrico quedase ¡nconcluso debe mantener los sistemas de seguridad instalados, y
se ¡nforma al Supervisor inmediato y al Responsable del Area.

f. La persona que colocó el csndado y la etiqueta "Peligro no Opere este Mando", es la única
persona que debe retirarlos.

6.4.7. Perm¡sos de Trabajo de Gammagrafía
Permiso que autoriza realizar ensayos no destructivos en el que se ut¡liza las radiac¡ones ionizantes,
tales como los rayos gamma o X, para obtener ¡mágenes radiográficas en objetos, sin destruirlos.

a. Los equipos deben ser inspecc¡onados antes de ¡ngresar a cada Operación según protoco¡o
establec¡do.

b. El CONTMTISTA a cargo del trabajo de gammagrafía debe ev¡denciar la siguiente
documentación, equipos y accesorios:. Copia de la licenc¡a de operac¡ón, condiciones y límites de la fuente.
. El Oficial de Protecc¡ón radiológ¡ca cuente con su licencia vigente.
. Los operadores rad¡ológicos deben contar con l¡cencia vigente individual de gammagrafÍa

industr¡al, siendo estias lic€nc¡as otorgadas por el IPEN (lnstituto Peruano de Energfa
Nuclear).

. No se acepta ingreso de practicantes o trabajadores en entrenamiento que no cuenten con
esta Licencia.

. El Oficial de Protecc¡ón y los Operadores radiológicos deben contar en forma individual con
dosfmetro de lectura directa con alama audible.

. La fuente rad¡oact¡va, debe contiar con los sigu¡entes datos:

- Tipo de la fuente redioactiva.

- Capac¡dad de la fuente.

- Número del Certificado y el No serie de la fuente.

Procedimiento de emergencia ante la ocurrencia de incidentes con la fuente.

Los y proced¡m¡entos de las operaciones.

ESTE OOCUMENTO HASIDO
No debe ser

- 9 DlC.20ff
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' Cert¡ficados de calibraciones de los detectores y dosimetros, y cert¡ficados de las fuentes y
sus pruebas de fuga.

' La existenc¡a de la demarcación per¡metral y med¡r los niveles de tasas de dos¡s de rad¡ación
en el sector durante la ejecución de la toma radiográfica, para garantizar la protección al
personal de los r¡esgos por expos¡c¡ón a radiaciones ¡onizantes.

c. Otras med¡das prevent¡vas a cumplir son las siguientes:
' El personal que participa debe estar autorizado por el lnstituto Peruano de Energía Nuclear -

IPEN (carnets de oficial de protecc¡ón y operadores radiológicos).
. Se ha provisto un área para depós¡to de la füente,'con'todas ias medidas de séguridad del

caso (vigilanc¡a y seguridad física de la fuente).

' Se cuenta con instrumentos de control o detector de rad¡ación (dosímetro) con alarma visual
y acústica. El ¡nstrumental de control a util¡zar: (dosímetro óptico, dosÍmetro film, Geiger, etc.)
deben contar con indicación visual y/o acústica para indicar cuando se exceden los niveles de
rad¡aciones prefiadas.

. En caso de trabajo marlt¡mo/lacustre, el contenedor de la fuente debe contar con
equ¡pam¡ento de flotación.

. Se restringió acceso y señalizó el área de influencia de la radiac¡ón. El Responsable de
Ejecutar el Trabajo y personal de lnspección (Mantenim¡ento) determinarán la distancia
mín¡ma de segur¡dad (bloqueos de acceso) para delimitar el no acceso de personas a la zona
pruebas radiográf¡cas. El área debe estar del¡m¡tada y señal¡zada por med¡os apropiados
(cadenas, cuerdas, pared o equivalente). Asim¡smo, señalizar las d¡stiancias mfn¡mas de
seguridad con carteles "PELIGRO RADIOACTIVIDAD1.

' No debe ex¡stir personal no autorizado en el área de trabajo.
. Se cuenta con hoja de inspección aprobada para ingreso de equipo de gammagraffa

industr¡al.
. Se cuenta con hoja de segur¡dad de mater¡al radiactivo.
. Contenedor de fuente radiactiva se encuentrEr en buen estado.

' El personal operador de los equipos de gammagrafÍa cuentan con la ropa protectora y
equipos correspondientes.

. Terminado el trabajo, el CONTRATISTA (compañfa de gammagraffa industrial), debe retirarse
con la fuente radioactiva, previa coord¡nación con el Administrador del contrato (Responsable
del Trabajo) y de la dependenc¡a Seguridad.

6.4.8. Pem¡so de Trabajo de lnmers¡ón
Permiso que auÍo(iza a un buzo (s) realizar trabajos bajo el n¡vel del agua, en el caso especial de
instalaciones marftimas o fluviales. El CONTRATISTA debe cumplir las siguientes exigencias:

a. Contar con autorizac¡ón de Dirección General de Capitanías y Guardacostas (DlCAPl) para
realizar los trabajos de buceo, asÍ como el Plan y Cronograma de Trabajo aprobado por la misma
Entidad.

b. Buzos profesionales de primera, segunda o tercera deben contar cori cert¡f¡cádo de hab¡lidad
vigente en concordancie a la profund¡dad a sumerg¡rse.

c. Personal cuenta con cert¡f¡cado de apt¡tud médica para buceo emitida por el Méd¡co Hiperbárico
de la Autor¡dad Marftima.

d. Superv¡sor de buceo cuenta con profundfmetro y cronómetro calibrados.

e. Enfermero h¡perbár¡co cuenta con klt de primeros auxilios, y en caso sea requer¡da por los
trabajos, con cámara hiperbárica.

f. Los equipos de buceo cuentan con certificados vigentes.

No debe ser
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g. Realizaron las comun¡caciones del ¡nicio de los trabajos a las naves cercanas, para evitar
cualqu¡er man¡obra que perjudique o afecte los trabajos de inmersión. En todo caso se debe
procurar que no hayan embarcaciones cercanas.

h. Cuenta con certificado para trabajos de soldadura y corte submar¡no
¡. Turbidez del agua es apropiada para no obstru¡r partes del equipo de buceo
j. Está disponible el manual de operaciones en la zona de trabajo para consulta. Este Manual debe

suministrar los parámetros de segur¡dad y salud de los Buzos.
. k.. Cuentan con. equ¡pos de comunicación parEl report¿r emergencias "buzo - embarcación",

"embarcación - apoyo externo". Apoyo externo se refiere al personal o entidades que está en
t¡erra (costa), presto a apoyar en caso de alguna emergencia.

l. Compresor de a¡re o cil¡ndros equipados para suministrar "aire respirable" grado "E", de acuerdo
e lo aprobado por la autor¡dad se cumple, en profundidades mayores a 30 metros se emplea
mezcla de gases.

m. Los cilindros de a¡re deben contiar con prueba de presión hidrostática cada tres años o después
de cada reparación.

6.4.9, Recomendac¡ones en trabajos marít¡mos y fluviales
Para realizeI cualquier trabajo en el mar o rio, el CONTRATISTA debe tener en consideración lo
siguiente:

a. El uso del chaleco salvavidas (certificado) es obligatorio para todo personal que utiliza medios de
transporte/carga acuáticos de cualquier tamaño o condición en ad¡ción a cualquier otro EPP
específ¡co requerido.

b. El Personal del CONTRATISTA de las embarcac¡ones debe estar capacitado en primeros
auxilios y en proced¡m¡entos de resucitación y salvataje.

c. Poseer los seguros requeridos para efectuar trabajo en medio acuático y tramitar la autorizac¡ón
de ingreso con el Superv¡sor de Operac¡ones Marltimas o Admin¡strador de Contrato.

d. Conocer el manejo de extintores y estar capacitado para la em¡s¡ón y control de Perm¡sos de
Trabajo.

e. Equipo adicional de protección que ¡nd¡que eventualmente la Autor¡dad Portuaria Nacional
(APN), sea para la protección personal como para el control de las cond¡ciones de seguridad.

f. Tener los documentos y medidas de control establecidos en el IPER del trabajo y el respectivo
Permiso de Trabajo solicitado por el Adm¡nistrador del Contrato.

DOCUMENTO HA SIDO
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CAPíTULO 7: PREVENCIÓN Y CONTROL EN CASOS DE EMERGENCIAS.

7.I. PREVENCIÓN Y CONTROL DE INCENDIOS

a. Se deben cumpl¡r con las directivas establec¡das la sección permisos de trabajo en cal¡ente,
correspondiente al capÍtulo "Act¡v¡dades de prevención de riesgos en el trabajo" del presente
manual.

b. Prohib¡do tener llamas. abiertas. o. fuentes de ignición,.en lugares donde hay almacenados
materiales combustibles o ¡nflamables, tales como talleres de p¡nturas, estac¡ones de
combustible, talleres de carpinterfa, camiones de combustible y otras áreas restringidas.

c. Es obl¡gator¡o que todo el personal del CONTRATISTA participe'de las prácticas y/o s¡mulacros
contra incendio.

d. Está term¡nantemente prohib¡do fumar dentro de cualqu¡er instalac¡ón de PETROPERTJ.

e. Está proh¡bido el abastecimiento de gasolina o propano líquido en equipos, vehÍculos o
maquinar¡as m¡entras éstas se encuentren encendidas o func¡onando.

f. Se d¡spondrán de recipientes de basura seguros y con tapas, para el desecho de trapos con
aceite u otros materiales combustibles, siguiendo las d¡spos¡ciones ambientales para la
segregaclón de la basura generada en su área o talleres del CONTRATISTA.

g. No se almacenarán mater¡ales ¡ncompatibles, debiendo cons¡derar una separación sufic¡ente
para evitar contacto entre sÍ en caso de derrame o fuga.

h..Todas las herramientas eléctricas serán inspecc¡onadas antes de.usarlos en el sitio para revisar
e inclu¡r a¡slam¡ento, puesta a tierra, conectores, carcasas, etc.

i. No está perm¡tido la acumulación de materiales combust¡bles o inflamables en el área de trabajo.
j. Todos los materiales ¡nflamables se almacenarán y manipularán de acuerdo a lo descrito en las

Hojas de Seguridad - MSDS.

k. Los gases para soldadura se almacenarán en áreas a¡sladas y serán separados por t¡po de gas.

l. Los equ¡pos contra incendio y/o de control de emergencias, ¡ncluyendo gabinetes, equ¡pos
válvulas, porta mangueras, monitores, puertas, área y pasadizos, se encuentran dispon¡bles para
su empleo en caso de emergencia.

m. En caso de conato o amago de incendio, extingu¡r el fuego con los extintores que se encuentran
d¡spon¡bles en las áreas de trabajo. En adición debe cumplir con el aviso correspond¡ente.

7.2. CARACTERÍSTICAS BÁSICAS DE UN EXTINTOR

a. Los extintores deben contar con las siguientés caracterfsticas, según DS-043.2007-EM, NTP
350.043.1 y sus modificatorias:

- Cert¡f¡cación UL o FM. tanto para el equ¡po como para el agente extintor.

- Los tipos, rate de extinción y cant¡dad de extintores deben ser selecc¡onados de acuerdo al
r¡esgo, en el caso de polvo qufmico seco deben ser entre 11.3 de capacidad a 12.3 kg. de
capacidad.

- El extintor puede ser con pres¡ón incorporada (presur¡zado) o con botella impulsora externa.

- Debe contar con et¡queta de clasificación de ¡ncendios y pictogramas, en id¡oma español.

- Deberá contar con etiqueta de inspección mensual, mantenim¡ento anual y prueba
hidrostát¡ca (estampado).

- Los extintores deberán estar debidamente rotulados e identificados con el nombre o logo de
empresa CONTRATISTA, ad¡cionalmente enumerado según cant¡dad de ext¡ntores
¡ngresados o según inventiario de la misma empresa CONTRATISTA.

DOCUMENTO HA SIDO

No debe ser
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7.3.

b. Presentar el reg¡stro de la últ¡ma prueba hidrostát¡ca de ser el caso, tal como se encuentra
establecido en la Norma NTP 350.026-2007, Ext¡ntores Portát¡les Manuales de Polvo Químico
Seco.

SISTEMA DE ALARMAS

a. El Adm¡n¡strador de Contrato tiene la obligac¡ón de asegurar que el CONTRATISTA conozca el
significado de las alarmas y los avisos de emergencia, a fin que el personal los identifique y
cumplan con lo d¡spuesto.

b. En caso se escuche la alarma. de emergencia o se lenga .conocim¡ento. de ella,. todo trabajador
del CONTRATISTA debe suspender las labores ¡ncluyendo equipos y maquinarias, y se d¡rig¡rán
a los lugares seguros ("Puntos de reun¡ón establecidos").

INFORMES DE INCENDIO

De ocurr¡r un incendio o amago de incendio, cualqu¡er trabajador del CONTRATISTA debe:

a. Al producirse un ¡ncend¡o o fuego, el CONTRATISTA debe reportar de inmed¡ato y por cualquier
med¡o al centro de control, personal de Seguridad de PETROPERIII, al Adm¡nistrador del
Contrato o responsable del árealequipo. En caso exista algún dispositivo de accionamiento de
alarma de incend¡o, el CONTRATISTA debe act¡var.

b. El CONTMTISTA deberá facilitar toda la información pert¡nente solicitada por PETROPERTJ,
si el ¡ncidente se or¡ginó en su lugar de trabajo curnpliehdo cbir lós plazóS y disposiciones
establecidas para estos casos.

ESTE OOCUMENfO HASIOO

7.4.

No debe ser
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CAPíTULO 8: PLANES DE CONTINGENCIA

8.I. GENERALIDADES
a. Todos los trabajadores del CONTRATISTA están obl¡gados a participar de la capacitac¡ón que

d¡cte PETROPERÚ respecto a los Planes de Cont¡ngencia y Reporte de Emergencias.

b. Las zonas seguras y rutas de evacuac¡ón deben estar debidamente señaladas y ser de
conoc¡m¡ento de los CONTRATISTAS.

c. Es obligac¡ón de los CONTRATISTAS el reporte inmédiátó al cent¡o'de ióñtrói, áOm¡n¡stra¿or
del contrato o personal de seguridad de PETROPERÚ de cualqu¡er emergencia (acc¡dente,
¡nc¡dente, derrame, incend¡o, etc.) ocurrido durante el desarrollo de su trabajo.

d. El CONTRATISTA esta en la obligac¡ón .de brindar toda la ¡nformación pertinente para la
elaboración de los reportes de PETROPERU y autor¡dades, dentro los plazos establecidos.

e. Las acciones de respuesta del CONTRATISTA ante emergencias de derrame, deben ser
concordantes con lo establecido en la Gufa de Respuesta en caso de Emergencia (libro naranje).

8.2. ACCIONES ANTE OCURRENCIA DE ACCIDENTES

a. El lesionado será evaluado en personal de la dependencia de Servicios Médicos de la
instalación, y luegoi de ser necesario, evacuado por el CONTRATISTA de acuerdo a su
procedim¡ento establecido.

b. El CONTRATISTA velará por la evacuación u otras gestiones relac¡onadas al evento.

8.3. ACCIONES ANTE DERRAMES
Ante la ocurencia de derrame de cualquier material o sustancia pel¡grosa, el CONTRATISTA debe
efectuar lo s¡guiente:

a. Pa'alizat los trabajos correspond¡entes, y proveer de equipos de protección personal espectf¡cos
para el r¡esgo.

b. Colocar diques de contención para evitar que se expanda el derrame, asÍ como la señal¡zación
correspond¡ente.

c. De tratarse sustanc¡as ¡nflamables o combustibles, @locar cerca al lugar y a favor del v¡ento los
extintores contra incendio y mantenerse alerta ante la posible ¡gnición.
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capFutog: stsrEMAS oecesnó¡¡

9.1. GENERALIDADES
a. PETROPERÚ ha establecido su Política de Gest¡ón lntegrada de la Cal¡dad, Ambiente y

Seguridad y Salud en el Trabajo, en este sentido el CONTRATISTA y sus colaboradores deben
conocer su contenido y compromisos indicados.

b. Los CONTRATISTAS deben efectuar sus trabajos respetando los lineam¡entos del Sistema
Gestión Amb¡ental y de Segur¡dad y Salud en el Trabajo, establecidos én cada sede de
PETROPERU.

c. Los Aspectos Amb¡entales y Riesgos Significativos identificados deben ser difundidos e
interior¡zados, asegurando el conoc¡m¡ento de los m¡smos por el personal.

9.2. stsrEMA tso l40ol .stsrEMA GEslóN AMBTENTAL"

9.2.1. Cons¡derac¡ones Generales
a. Es ¡mportante mencionar que cada Sede tiene def¡nidos sus Aspectos Amb¡entales

S¡gnificativos, entre ellos podemos menc¡onar:
- Potencial derrame de crudo y productos qufm¡cos

- Uso de recursos (agua, energfa, combustible, etc.)

- Em¡sión de gases, vapores, mater¡al part¡culado, olores desagradables
- Vert¡miento de efluentes líqu¡dos

- Em¡s¡ón de ruido

- Potencial ¡ncendio y/o explosión
- Res¡duos industriales peligrosos (trapo contaminado con hidrocarburos) y no pel¡grosos

- Radiaciones ionizantes y no ¡onizantes

- Vectores
b. El CONTRATISTA antes de dar inicio a sus trabajos debe enviar para aprobac¡ón del

adm¡nistrádor del contrato su Matriz de ldentif¡cación de Aspectos Ambientales y Evaluación de
lmpactos Ambientales', en la cual se determinen los controles operac¡onales que eviten o
reduzcan los impactos ambientales.

c. El CONTRATISTA asignará un representante (lng. Res¡dente y/o Superv¡sor HSE), quien
coord¡nará con el Adm¡nistrador de Contrato y con el área correspondiente de cada Sede los
asuntos relac¡onados a las buenas práct¡cas ambientales durante la vigencia del contrato.

d. EL CONTRATISTA que cause un impacto negativo en el ambiente debido a errores en la
ejecución de sus trabajos (¡ncluyendo la construcción de casetas, almacenes temporales), debe
efectuar las acciones de remed¡ación y disposición inmediatamente a su cuenta y costo.

e. Todo res¡duo pel¡groso (trapos, wipes contaminados, p¡las, cartuchos, t¡ntas, toners, latas de
pintura, etc.) que se genere en sus actividades deben ser segregados y transportados por una
Empresa Prestadora de Servicio de Residuos Sólidos y conf¡nados en un Relleno de Seguridad
Autorizado tal como lo establece la Ley N" 27314'Ley General de Residuos Sólidos".

f. Al término de la prestación de los servicios, el CONTMTISTA debe desmontar liberar las áreas
ocupadas para sus labores y entregarlas a PETROPERU, de forma tal que los tenenos
conserven las caracterfst¡cas orig¡nales antes de su util¡zación. Esto será condición para la f¡rma
del acta de recepc¡ón de la obra o servic¡o.

g. En el caso de los lodos generados por el uso de los servicios higién¡cos portátiles (baños
quÍm¡cos), deberán ser man¡pulados por una empresa autor¡zada y a su vez, mantener un#lr

de limpieza periódica.
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h. Cualqu¡er incumplimiento al conten¡do del presente manual y que cause deterioro o daño al
amb¡ente, debe ser subsanado por el CONTRATISTA con la mayor prontitud, asumiendo
íntegramente todos los gastos y responsabilidades colaterales que ello demande.

¡. De comprobarse, responsabilidad del CONTRATISTA en el incumpl¡miento de los d¡spos¡tivos
legales, este asum¡rá el monto de las multas o sanciones que se generen, siendo debitado de su
factura.

j. El desconocimiento de estas dispos¡ciones no exime el CONTRATISTA de las responsabil¡dades
que se deriven de la no apl¡cac¡ón de las mismas.

9.2.2, Programa de lnspección de amb¡entes de manipulación de al¡mentos
El CONTRATISTA responsable de ambientes de man¡pulac¡ón de al¡mentos (comedor, cocina)
deben cumpl¡r la R.M. N' 363-2005-MINSA "Norma San¡tiaria para el Funcionamiento de
Restaurantes y Servicios Afines", supervisando las medidas de control de ingreso, conservac¡ón,
preparación, presentación y almacenamiento de los alimentos, así como las medidas de control
sanitario de los man¡puladores de alimentos. Ad¡cionalmente debe cumplir con las inspecciones
quincenales establec¡das en el referido dispos¡tivo.

PETROPERÚ se reserva el derecho de efectuar inspecciones inopinadas en las áreas de
manipulac¡ón de alimentos

9.3. SISTEMA "SISTEMA DE GESTIÓN DE LA SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO"

a. El CONTMTISTA debe cumplir con la Ley N" 29783 "1ey de Seguridad y Salud en el Trábajo" y
su Reglamento. El desconocimiento no lo exime de las responsab¡l¡dades generadas por
¡ncumplimiento de la misma.

b. Con este propós¡to y para los f¡nes de este Manual, se debe considerar la lmplementación del
Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo (SST) según ex¡gencia de cumplimiento
legal, para lo cual el CONTRATISTA debe ejecutar en forma completa su Plan de Seguridad y
Salud en el Trabajo, presentado antes de la firma del Contrato.

c. El CONTRATISTA debe ut¡lizar cumplir la RM-050-2013-TR al elaborar su Plan de Seguridad,
Salud y Ambiente (HSE) en el Trabajo, a f¡n de ¡mplementar en forma global la gest¡ón de la
prevenc¡ón de los r¡esgos laborales en la ejecución de las labores.

d. La organ¡zación debe establecer, implementar y mantener proced¡mientos para la ident¡f¡cac¡ón
continua de peligros, evaluac¡ón de riesgos y la determinación de los controles necesar¡os.

9.3.1. lmplementac¡ón del S¡stema de Gest¡ón de SST por CONTRATISTAS

a. PETROPERU se reserva el derecho de realizar ¡nspecciones inop¡nadas del Sistema de Gestión
de Seguridad y Salud en el Trabajo del CONTRATISTA, según lo establecido en la Ley No

29783, "Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo".

b. Los CONTMTISTAS deben evidenciar el cumplimiento del "Plan de Segur¡dad y Salud en el
Trabajo" presentado antes de la firma del contrato.
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CAPíTULO ,IO: CONSIDERACIONES ADICIONALES OE SEGURIDAD

I0.1. CARTILLA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

a. Todo CONTRATISTA que manipule materiales pel¡grosos (productos quÍm¡cos, hidrocarburos,
der¡vados, entre otros), debe contar obligatoriamente con la cartilla de seguridad u hoja de
seguridad de los productos man¡pulados en id¡oma español (MSDS, por sus siglas en inglés
Material Safety Data Sheet).

b. El CONTRATISTA y tiodos sus:trabajadores deben fámiliarizarse ion el contenido'dé esta fuente
de informac¡ón, de manera que estén preparados para enfrentar cualqu¡er contingenc¡a.

c. Las hojas de seguridad cont¡enen información sobre la naturaleza de la sustanc¡a química,
manipulación segura y acciones a rcaliz ante un derrame/incend¡o accidental: De forma
obligatoria deben contener la siguiente informac¡ón:
. SECCIÓN 1: ldentificación de la sustancia o la mezcla y de la sociedad o la empresa
. SECCIÓN 2: ldentif¡cación de los peligros
. SECCIÓN 3: Composición/informac¡ón sobre los componentes
. SECCIÓN 4: Pr¡meros aux¡l¡os
. SECCIÓN 5: Merj¡das de lucha contra incendios
. SECCIÓN 6: Medidas en caso de vertido accidental
. SECCIÓN 7: Manipulación y almacenamiento
. SECCIÓN 8: Controles de exposición/protección individuat
. SECCIÓN 9: Propiedades fÍsicas y quÍmicas

' SECCIÓN 10: Estabilidad y reactividad
. SECCIÓN I 1: lnformac¡ón toxicológica

' SECCIÓN 12: lnformac¡ón ecológica
. SECCIÓN 13: Considerac¡ones relat¡vas a la el¡minación
. SECCIÓN 14: lnformación relativa al tránsporte

' SECCIÓN 15: lnformación reglamentaria
. SECCIÓN 16: Otra informac¡ón

d. Los materiales peligrosos del CONTRATISTA deben estar rotulados con el rombo de seguridad
según NFPA 704, el cual contiene cuatro secciones como se muestra en la sigu¡ente imagen:

ox ' oxDAt{rt
coi - coitrosrvo
cl - EAoOACnVO
w - flo u§an AGUA

& - $¿sco romGEo
.1.

sá¡ez *
ESTE OOCUMENTO

No debe ser
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,I0.2. CÓDIGO DE COLORES EN TUBERíAS

El CONTRATISTA debe tener en cuenta que las tuberfas en las instalaciones de PETROPERÚ
están identif¡cadas de acuerdo a los colores establec¡dos en la NTP 399.012:1974, dependiendo del
tipo de fluido que transportan, asf tenemos:

De acuerdo a la importancia de las instalac¡ones y a la var¡edad de los flu¡dos transportados, las

tuberías pueden identificarse únicamente con el color de ¡dentificac¡ón básica o también, de ser
necesario, con indicaciones codificadas (leyendas y la direA¡ón de ÓirculáciÓn dé] fltl¡dos).

tanto en estado qaseoso o licuado

ESTE DOCUMENfO HASIDO

No debe ser

iiAS

Rojo Contra incend¡o ITINTEC SI

Verde Agua ITINTEC S7

Gris Vapor de agua ITINTEC S14

Alumin¡o Petróleo y der¡vados ITINTEC S15

Amarillo ocre ITINTEC 53

V¡oleta Acidos v álcalis ITINTEC S11

Azul claro Aire ITINTEC SlO
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CAPíTULO I1: PROTECCIÓN AMBIENTAL

II.I. GESNÓN DE RESIDUOS

I1.1.1. Genéral

a. Se alentará la reducc¡ón de res¡duos en la fuente de generación, asÍ como la reut¡lizac¡ón,

reciclado, la mejora del orden y la l¡mpieza y el entrenamiento de modo de minim¡zar la

generación de residuos.

b. Las tareas específicas que se lleven a cabo en la instalación pueden dar lugar a la generac¡ón

de residuos, los m¡smos que deben ser manejados de acuerdo a lo establec¡do en el

Procedim¡ento de Gestión de Residuos de lá OperaciÓn de la Empresa.

c. Se requerirá al Contratista que el manejo que haga de los residuos cumpla las dislosic¡ones
del presente Manual y el Procedimiento de Gestión Residuos de la Operación de la Empresa, a

f¡n de cumpl¡r con los requisitos establecidos en la legislación v¡gente y en los estándares

internac¡onales referentes a la protección ambiental en mater¡a de residuos sÓlidos.

I1.1.2. Med¡das de Control
Las medidas de control generales a seguir por el CONTRATISTA y su personal son:

a. Todas las compañfas contratistas deben gu¡ar la gestión de los residuos sólidos que generan,

hacia la prevenc¡ón de los impactos ambientales y el cumpl¡miento de la leg¡slac¡Ón ambiental

v¡gente.

b. Llevar un Registro semanal o mensual de volúmenes de residuos generados de acuerdo a la
segregación de cada operación.

c. segregar, almacenar, transportar y disponer los residuos sólidos que hubieran generado

OuánÉ el desarrollo de las act¡vidades realizadas. No se permitirá la acumulaciÓn de residuos

en la obra, Todos los residuos, desperdicios y materiales excedentes deberán ser removidos

en intervalos máximos de 2 (dos) dlas, salvo indicación de la OperaciÓn de la Empresa'

d. Disponer en contenedores, los residuos sól¡dos pel¡grosos y no pel¡grosos.que genere, de

acüerdo al procedimiento de Gestión de Residuos Sólidos de cada Operación de la Empresa.

e. En caso de haberse generado residuos que por su tamaño no pueden almacenarse en

contenedores, deberá cóordinar con el Supervisor que administra el contrato para determinar el

lugar de almacenam¡ento temporal.

f. No está permitida la quema de residuos, n¡ la util¡zación de sustancias o productos quÍm¡cos

para su control o tratam¡ento.

g. El Contratista deberá contar con el plan de contingencias de la empresa prestadora de res¡duos- 
sólidos EPS-RS ó EPS-EC, autorizada por DIGESA,. con las acciones a tomar en caso de la
ocurrencia de un evento no previsto como dename, ¡ncendio, explosión entre otros acc¡dentes.

h. Se dispondrán los residuos no peligrosos en los lugares autorizados por DIGESA'

¡. Los residuos peligrosos deberán ser clas¡ficados y a"lmacenados por "El Contratista" y remitirá a

la dependenóia éncargada de la gestión ambiental de cada Operac¡ón de la Empresa, el

reporie de los volúmenLs generadol que serán transportados hasta su dispos¡ción final por la

empresa EPS-RS, para la elaboración del Manifiesto de Manejo de Residuos sólidos
Peligrosos por cada operación de traslado.

11.1.3. Clas¡f¡cac¡ón y Maneio de Res¡duos
para una adecuada gestión de residuos "El Contrat¡sta" clas¡ficárá y dispondrá los res¡duos de

acuerdo al Procedimiento de Gest¡ón Res¡duos de cada Operac¡ón de la Empresa'
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II.2. MANEJO AMBIENTAL

11.2.1. Emis¡ones de Gases de Combustión

PETROPERú S.A. podrá solicitar a "El Contrat¡sta" cuando sea conven¡ente, real¡zar pruebas de

emisiones provenientes de los motores de combustión ¡nterna de sus vehiculos y/o equipos, así

como el establecimiento de controles. La medición y control se incluirá en el plan de

manten¡miento prevent¡vo de "El Contratista". Los resultados de d¡chas pruebas deberán ser

remit¡dos a la Dépendencia encargada de la gestión amb¡ental de cáda Operación de la Empresa.

l{.2.2. Calidad de Aire
a. De acuerdo a lo establecido en el/los lnstrumento(s) de Gest¡ón Amb¡ental de cada Operación

de la Empresa, "El contratista' deberá prever el impacto por la presencia de polvos, emisiones

y materiál pariiculado en la zonas de trabajo, para ello el personal que realiza trabajos de

éxcavación y movim¡ento de tierras deben realizarlas con las medidas de control establecidas

en la Matrióes de cada Operación de la Empresa y los vehlculos que podrían transportar

material de excavación y relleno deben estar provistas de mallas raschel y se debe mantener

todas las áreas de tralbajo (incluyendo accésos) regadas evitando la contam¡nación y el

malestar a los residentes que ie entuentren en el área de influenc¡a del Proyecto o Serv¡cio.

b. Los volúmenes de este material no debe exceder al volumen de capacidad de la tolva, se

recomienda a %del nivel.

11.2.3. N¡veles de Ru¡do

a. De acuerdo a lo establecido en el/los lnstrumento(s) de Gestión Ambiental de cada Operación

de la Emoresa "El Contratista" deberá real¡zar mon¡toreo de ruido en zonas sensibles tanto

nátrraf"i iAr""r Naturales protegidas, etc) como intervenidas cercanas a: Colegios' hospitales,

bibliotecas y áreas residencialei, para de estia manera sustentar e ¡mplementar un plan

preventivo que tendrá como objetivó princ¡pal evitar ocasionar molest¡as a la población. Este

ilan deberá considerar las med¡das a tomar cuando se realicen traba.¡os nocturnos.

b. Recursos:, Sonómetro lntegrador T¡po 2 con almacenamiento de datos, debidamente calibrado.
. Base Trípode.. Micrófono
' Cal¡brador del sonómetro.
' Manual de operación del Fabr¡cante.

c. Medic¡ón de la lf nea base de Ru¡do Ambiental:
. se real¡zará la medic¡ón, antes de in¡ciar la ejecuciÓn del Proyecto, en uno o más puntos

ub¡cados dentro del árei de influencia directa é ¡nd¡recta del Proyecto, el cual será definido

de acuerdo a la proximidad a zonas sensibles.
.Encasoserequierae¡ecutarelProyectoenhorarionocturno,setomaránmedicionesa

partir de las 22:00 horas.

d. Med¡ción:. Seleccionar los puntos de monitoreo, para ello se identif¡cará la "mna" donde se estén

ejecutando los trabajos en ese dfa en particular'
. Lbs puntos a considlrar no podrán eátar a menos de 50 metros de la "zona'de trabajo. La

ubicac¡óndelospuntosseádeterm¡nadoporelJefedeHSEde"Elcontratista,,.

--.----..\ 
. El tiemDo de meáición como mÍnimo para'cada punto es de 15 minutos, lo que puede variar

,6o f '4)\ depenciiendo del lugar y el tiempo de funcionam¡ento del equipo'

/:i.J", * eiiá.p-riul" cotóca¿ et eqúipo en un trfpode, a una altura mínima de 1,5 m. sobre el
'e )W(-) nivel del suelo, medidos desde ei micrófono.

\n ,/ i.rlJi"iáré"ie después que et sonómetro haya sido puesto en modo de registro, alejarse
-\---l' 

del mismo a una d¡stancia mayor a 2 (dos) metros'

expresa de
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. Las medic¡ones de ru¡do se efectuarán ut¡l¡zando la escala de ponderación "A" del equ¡po.

. Una vez finalizado el tiempo de registro, recuperar y registrar los datos. Se deberá anotar

como observaciones cualquier evento que aporta a la em¡sión de ruido de las fuentes.
. Proceder con las medidas de los puntos restantes designados, hasta completar lo

especificado.

e. Frecuencia de las med¡ciones:. La frecuenc¡a de las medic¡ones estará de acuerdo a lo establecido en el/los lnstrumento(s)

de Gestión Ambiental de cada Operación de la Empresa, los resultados de las med¡ciones

serán rem¡tidos a la dependencia encargada de la gest¡ón ambiential de cada OperaciÓn

quien evaluará el resultado y determinará la frecuenc¡a de las siguientes mediciones.

f. DisposicionesEspecíficas. Se deberá calibrar el equipo, antes de iniciar las medic¡ones, paÉ lo cual es recomendable

contar con un calibrador adecuado para el equ¡po.

' No se efectuarán mediciones en presencia de lluv¡as.

' La Cantidad de puntos en la medición como minimo será 04 (cuatro)'
. Todos los equipos a utilizar deberán contar con los certif¡cados de calibración vigente del

fabr¡canteasicomodelcontrastedelosequ¡pos,loscualesseránpresentadosala
Dependencia encargada de la gest¡Ón ambiental de cada operac¡ón de la Empresa junto

con el informe de resultados.
.El¡nformederesultadosdeberásercomparadoconelReglamentodeEstándares

Nacionates de Calidad Ambiental para Ru¡do D.S. No 085-2003-PCM. El ¡nforme será

f¡rmado por el Responsable HSE de iEl Contratista" e incluirá fotos con fechador.
. Se adjuntara también un plano ó croquis con la ubicación de los puntos de monitoreo, al que

se hace referencia.

11.2.4, Contam¡nac¡ón de suelos
El contratista deberá prever medidas de protecc¡ón y m¡tigaciÓn, s¡ como. resultado de sus

actividades se puedan generar riesgos de cóntaminación del suelo en su emplazamiento y áreas

de ¡nfluencia.

I1.3. CIERREYABANDONO

11,3.1. Recuperación de Areas Verdes y Zonas de Deforestac¡ón

a. El contratista deberá contar con un proced¡m¡ento documentado para la recuperac¡ón -o
establecimiento de áreas verdes, éste débe contener como mínimo las acciones de mitigac¡Ón

en caso de afectación de áreas verdes (Bermas centrales, jardines, parques, z€nas agrÍcolas,

cualouier esoecie veqetal en zonas aé traUa¡o¡, asf como el método y tiempos para la

i"polUOn Ot Ár"as Ágrícolas y de Reforestaóión, con ta f¡nalidad de reducir al mfnimo el

impacto sobre el área.

b. "El contratista,' deberá contar con reg¡stros fotográficos (con fechado0 del antes y después de- 
á¿á 

-áiáá""¡on, 
y esta informacióri se remitirá a h Dependencia encargada de la gestión

ambiental ¿e caáá operac¡¿n de la Empresa, según los lineamientos establecidos.

c,LalaborderecuperaciÓndedichaáreadebeestarver¡f¡cadaencampoporpersonaldeHSE
de "El contratista". cualquier multa o sanción de la municipalidad, la Autoridad encargada de la

Fiscalización Ambiental ü otra ent¡dad competente por el incumplim¡ento en la repos¡ción de

áreas verdes o especies vegetales será asumida en la totalidad por'El contrat¡sta.

11.3.2, Ret¡ro de lnstalac¡onea Provis¡onales

a. Una vez concluida la construcción, las medidas de ciene corresponden también al desmontaje

o ret¡ro de las ¡nstalaciones temporales (caseta de v¡gilancia, almacenes, conteiner, baños

quimicos, etc.) equ¡pos y maquiñaria, retiro del personal y remanentes de insumos. Estas
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estructuras y mater¡ales Serán retirados en cam¡ones o equ¡pos con la capacidad suficiente
para el transporte seguro hacia su lugar de destino.

Al térm¡no de la desmovilización se deberá rcalizar la l¡mp¡eza de toda el área util¡zada y de

todas aquellas donde se generaron impactos (lncluido en los permisos de trabajo).

En cuanto a los desechos generados durante esta etapa, éstos serán maneiados de acuerdo a

lo establecido en el Procedim¡ento de Gest¡ón Residuos de cada Operación de la Empresa.

w
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GLOSARIO

A. DEFINICIONES

La existencia de peligros en el desarrollo de las actividades de PETROPERU obligan a los

trabajadores a desárrollar medidas preventivas para su eliminación o control, para conseguir una

mejoi comunicación con PETROPEnU y el CONTRATISTA, se tomaran en cuenta las sigu¡entes

defin¡ciones:

- Adm¡nistrador del contrato: Persona que adminlstra y representia a PETROPERU ante el

CONTRATISTA en todos los aspectos relacionados con el contrato y la adm¡nistración del mismo.

- Accidente de trabaio: Todo suceso repentino que sobrevenga por causa o con ocasión del

trabajo y que produica en el trabaiadoi una lesión orgán¡ca, una perturbación funcional, una

invalidei o'la muerte, también es acóidénte de trabajo aquel que se produce durante la ejecución

de órdenes del empleador, o durante la ejecución dé una labor bajo su autoridad, y aun fuera del

tugar y troras ae táOa¡o. §egrln su gravedad, los acc¡dentes de trábajo con lesiones personales

pueden ser:

- Acc¡dente leve: suceso cuya lesión, resultado de la evaluación médica, que genera en el

accidentado un descanso breúe con retorno máx¡mo al día siguiente a sus labores hab¡tuales.

- Acc¡dente ¡ncapac¡tante: Suceso cuya lesión, resultado de la evaluac¡ón rirédica de lugar a

descanso, ausencia justificada del trabájo y tratamiento. Para fines estadÍsticos, no se tomara en

cuenta el día de ocuirido el accidente. §elUn et grado de incapacidad, los accidentes de trabajo

pueden ser:

a. Total Temporal: cuando la lesión genera en el accidentado la imposib¡lidad de utilizar su

organismo; se otorgará tratamiento médico hasta su plena recuperación'

b. Parcial Permanente: cuando la lesión genera la pérdida parcial de un miembro u órgano o de

las funciones del mismo.

c. Total Permanente: cuando la lesión genera la pérdida anatÓmica o funcional total de un

miembro u Organo; o áá tás func¡ones d'el mismo. Se considera a partir de la pérdida del dedo

meñ¡que.

d. Accidente Mortal: suceso cuyas lesiones producen la muerte del trabajador. Para efectos

estadfsticos, debe considerarse la fecha del deceso'

.causasdelosaccidentes:SonunooVarioseventosrelacionadosqueconcurrenparagenerar
unaccidenteyesresponsabilidaddelCONTRATIsTAtomarencuentaestosconceptosparEl
prever y evitar la ocurrencia de accidentes las causas se dividen en:

a. Falta de contlol: Son fallas, ausencias o debil¡dades adm¡nistrativas en la conducción del
-empleadoroservic¡oyenlafiscalizacióndelasmed¡dasdeproteccióndelaSST.

b. Causas básicas: Referidás a factores personales y factores de trabajo:

.Facto]espe]sonales:Referidosalimitacionesenexperiencias,fobiasytensiones
Presentes en el trabajador.

, Factores del trabajo: Referidos al trabaio, a las condiciones y medio ambiente de trabajo:

organización, métóOos, ritmos, turnos de trabajo, .maquinaria'. equipos' materiales'

áiJpositivos de seguridad, sistemas de mantenimiento, ambiente, procedimientos,

comunicación, entre otros.

c.causasinmediatas:sonaquellasdebidasalosactosy/ocond¡c¡onessubestándares:
, condic¡ones subestándar: Es toda condición inadecuada en el entorno del trabajo que

p.yqde causar un ¡ncidente o acc¡dente, teles como:

/ Equipos aefectuosos o sin dispositivos de seguridad r.'
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/ lluminac¡ón insufic¡ente.
/ Falla de elementos de señalización.

/ Materiales con imperfecciones (bordes lacerantes' resistencia ¡nsuf¡ciente, etc )'

r' lnstalacionesdeterioradas.
. Actos subestándar: Es toda acción o práct¡ca incorrecta ejecutada por el trabaiador que

puede causar un incidente o accidente, tales como:

/ No seguir los Proced¡mientos.
/ No usar cofrectamente el equipo de protecciÓn personal.

r' Retirar los resguardos de las máquinas sin la debida just¡f¡caciÓn y/o permiso'

/ Hacer bromas en el momento m¡smo del trabajo.

/ Uso de procedimientos inapropiados o un desempeño poco cuidadoso'

Acción Co¡rectiva: Acción tomada para eliminar la causa de una no conformidad (problema)

detectada.

Acción Prevent¡va: AcciÓn tomada para elim¡nar la causa de una situaciÓn potenc¡almente

inestable.

Aud¡toría: Se refiere a la evaluaciÓn de los procesos y de las actividades de una organización,

dando conformidad de lo sustentado mediante documentos y evidenc¡as que lo justif¡quen.

Ca¡né de ldentidad: Documento de carácter personal e intransferible que PETROPERTI otorga. al

Dersonal del CoNTRATISTA que ident¡fica y les permite el ingreso al lugar de trabajo deitro de las

init"iálion". ¿" eETRoPERú y donde constará su nombre completo, número de DNl, fecha de

,e,iáir¡.nto, grupo sanguhteo y tas condiciones médicas especiales. Es obl¡gac¡ón de los

collrnnfléfÁs' de poñado eri lugar visible y en forma permanente durante su estadía dentro

de las ¡nstalac¡ones de PETROPERU

comité de seguridad com¡té de seguridad: Es un órgano _bipart¡to 
y par¡tario constituido por

repiesentantes-del empleador y de loJ trabajadores, con las facultades y obl¡gaciones previstas

por la legislación y la práctica nacional,

Contlat¡sta: Persona o empresa que presta servicios remunerados a un empleador con

espec¡f¡caciones, plazos y condiciones convenidos

cultura de Seguridad o cultura de Prevención: conjunto de valores, principios y normas de

comportam¡ento- y conocimiento respecto a la prevenciÓn de riesgos en el trabajo que comparten

los miembros de una organización

certif¡cado de Aptitud Méd¡ca laboral (CAML): Documento que enuncia la aptitud del personal

"ülu"do 
según protocolo del examen médico ocupacional (pre empleo y periódico) en relac¡Ón a

la actividad que realizará

Apto: Trabajador sano o con hallazgos clin¡cos que no generan pérdida de capacidad laboral ni

l¡mita el normal ejerc¡cio de su labor.

Apto con Restr¡cciones: Aquel trabajador que a pesar de tener algunas patologfas' o

tónO¡"¡on"" pre-patológicas prede desarróllar la labor habitual teniendo ciertas precauciones' para

qré-é"t"" ,io pong",i en hesgo su seguridad, disminuyan su rendimiento, o puedan verse

ágravadas deben sér incluidos en programas de v¡gilancia específicos'

No Apto: Trabajador que por patologfas, lesiones o secuelas de enfermedades o accidentes

tienen l¡mitaciones orgánicas que les hacen impos¡ble la labor'

Emergencia: Evento o suceso grave que surge debido a_factores naturales o como consecuencia

a" ri"-rgo" y procesos peligrosós en ét traUá¡o que no fueron considerados en la gestión de la

seguridad y salud en el trabajo.

ESTE DOCUMENTO HASIDO
No debe ser
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- Empleador: Toda persona natural o jurídica, privada o pública, que emplea a uno o varios
trabajadores.

Equipos de Protecc¡ón Personal (EPP): Son dispositivos, materiales e indumentaria especffca y
personal, dest¡nada a cada trabajador, para protegerlo de uno a varios riesgos presentes en el
trabajo que puedan amenazar su seguridad y salud. Los EPP'S son una alternat¡va temporal y
complementar¡a a las medidas preventivas de carácter colectivo.
Ergonomía: Llamada también ingeniería humana, Es la cienc¡a que busca opt¡mizar la interacción
entre el trabajador, máqu¡na y amb¡ente de trabajo con el fin de adecuar los puestos, ambientes y
la organización del trabajo a las capac¡dades y característ¡cas .de los trabaiadores a fin de
m¡nim¡zar efectos negativos y mejorar el rendimiento y lá segur¡dad del trabajador.
Establec¡m¡ento de Salud: lnstalación de Salud reconocida por el Min¡ster¡o de Salud con
autorizac¡ón para realizar exámenes médico ocupac¡onales.

Evaluac¡ón de R¡esgos: Proceso de evaluar el riesgo o riesgos que surgen de uno o var¡os
pel¡gros

Evaluac¡ón Médico Pre-empleo o Pre-ocupacional: Es la evaluación médica que se real¡za al
trabajador antes de que ingrese al puesto de trabajo. T¡ene por objet¡vo determinar el estado de
salud al momento del ingreso, y su apt¡tud al puesto de trabajo.

Evaluación Médico Ocupac¡onal Periódico: Se realiza con el fin de monitorear la exposición a
factores de r¡esgo e ider'tif¡car en forma precoz, poé¡blea altéiác¡onés tempdrálés; permanentes o
agravadas del estado de salud del trabajador, que se asocien al puesto de trebajo y los estados
prepatológicos.

Evaluac¡ón Médico Ocupacionales de Ret¡ro o de Egreso: Evaluación médica realizada al
trabajador respecto de su estado y condic¡ón de salud dÍas previos al cese laboral, tendrán validez
los exámenes ocupacionales realizados con una ant¡guedad no mayor de 2 meses. Med¡ante este
examen se busca detectar enfermedades relac¡onadas al trabajo, secuelas de accidentes de
trabajo y en general lo agravado por el trabajo.

Evaluación de R¡esgos: Es el proceso posterior a la identif¡cación de los peligros, que permite
valorar el nivel, grado y gravedad de los m¡smos proporcionando la información necesaria para
que el empleador se encuentre en cond¡c¡ones de tomar una decisión apropiada sobre la
oportunidad, prioridad y tipo de acc¡ones preventivas que debe adoptar.

Higiene lndustr¡al u Ocupac¡onal: Es la prevención y control de los factores ambientales que
surgen en el lugar de trabajo y que pueden prop¡ciar enfermedades, incapacidad y/o inef¡ciencia
de los trabajadores.

lnforme Resumen Médicos (lRM): Documento que consol¡da los resultados de las evaluaciones
médicas ocupacionales (Procedimiento, exámenes de laborator¡o, etc.) efectuados al personal
CONTRATISTA.

lnc¡dente: Suceso acáec¡do en el curso del trabajo o en relación con el trabajo, en el que la
persona afectiada no sufre lesiones corpor¿rles, o en el que ésta no requ¡ere atención méd¡ca

lncidente Pel¡groso: Todo suceso potencialmente r¡esgoso que pudiera causar les¡ones o
enfermedades a las personas en su trabajo o a la población.

lnducc¡ón u Or¡entac¡ón: Capacitación in¡c¡al dirigida a otorgar conocimientos e instrucc¡ones al
trabajador para que ejecute su labor en forma segura, eficiente y correcta.

lngeniero Res¡dente: lngen¡ero colegiado y habilitado, debidamente entrenado y calificado,
respoqsable de la ejecuc¡ón del trabajo y de controlar los riesgos asociados con el trabajo a
rcalizar.
lnspecc¡ón: Verificación del cumplimiento de los estándares estáblecidos en las d¡sposiciones
legales. Proceso de observac¡ón d¡recta que acop¡a datos sobre el trabajo, sus procesos,

ESTE OOCUMENTO HA SIDO
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condiciones, medidas de protecc¡ón y cumplimiento de dispositivos legales en segur¡dad y salud

en el trabajo.

Mane¡o de Residuos sólidos: Activ¡dad técn¡ca operativa que involucra el . manipuleo,

clasifióación, acondicionam¡ento, transporte, transferencia, tratamiento, disposiciÓn f¡nal o
cualquier otio procedimiento técn¡co operativo relacionado a la generación de los res¡duos hasta

la disposición final de los m¡smos.

Material Pel¡groso: Compuestos gaseosos, líquidos o sólidos que podrÍan ocasionar ¡ncendios,

explosiones y/o daños al Personal, al público en general o al ambiente'

Plan de Cont¡ngenc¡a: Es una henamienta de preüenciÓn que permite estabiecei un corijunto de '' r'

acciones, con lóS recursos necesarios, destinados a planificar, organizar, preparar J..controlar
iualquiei emergencia que se pudiera presentar en las instalaciones de PETROPERU, con la

finaliáad de red-uc¡r al m¡nimo ias posibles consecuencias y daños a la v¡da humana, pérd¡das

éConéri*. y r"teriales. , asimismo, contiene el Plan de Evácuac¡ón y el Plan Contraincendios'

Peligro: S¡tuación o característica intrlnseca de algo capaz de ocasionar daños a las personas'

equipos, procesos y ambiente.
pemiso de Trabajo: Es un documento escrito por el cual se autoriza a desarrollar act¡vidades

como inspección, mantenimiento, reparac¡ón, instalac¡ón.o construcción, entre otros; bajo ciertas

óón¿¡c¡onLs ¿e ságuridad, en un período de tiempo definido y sin el cual no se podrán empezar los

traba¡os. esta auúizac¡ón estará prédeterminadá en el tiempo y el área en donde se desarrollarán'

ü;ü;brj;;,l.dián¿o en el docümento la constanc¡a de las medidas de seguridad a realizarse

para la ejecuc¡ón de los traba.¡os.

Persona Competente: conoce los procedimientos de trabajo seguro adquiridos mediante estudio

de su profesión y experiencia laboral.

Plan dé contingencias I Emefgenc¡a: lnstrumento de gest¡ón elaborado para actuaf en caso de

derramés de Hiárocarburos, suJ derivados o Material Peligroso y otras Emergencias tales- como

i.;;áñ, Á"id;ntes, explosiones y desastres naturales. As¡mismo, se considera la def¡n¡ción

".tuUl"óü, "n 
ta Ley ñ" ZbSSt, Ley i¡ue establece la obligación de elaborar y pres€ntar Planes de

Contingencia.
política de salud y seguf¡dad en el Trabajo: compromisos y direcc¡ones generales de una

organ¡zac¡ón relacionadaion su desempeño, cámo lo expresado formalmente en la alta dirección'

pfimeros Aux¡lios: Recinto destinado para atenc¡Ón médica, que cuenta con equ¡po dé

Oá!nOstico bás¡co, instrumental para c¡rugfa menor, medicinas y materiales de curación.

Reglamento lnterno de seguridad: Documento desarrollado por PETROPERÚ que cont¡ene las

;;-r';; /¡Ép*'"iones prop-ias de cada activ¡dad especffica de Hidrocarburos destinada a regular

eicúrsoier tiaoa¡o, a fin deque éste se desarrolle en óptimas cond¡ciones de seguridad.

R¡esgo: Probabilidad de que un peligro se materialice en determinadas condiciones y genere

daños a las personas, equipos y al ambiente.

R¡esgo Laboral: Probabilidad de que la exposic¡ón a un factor o procesg peligroso en el trabajo

cause enfermedad o lesiÓn.

SaludOcupacional:Ramadelasaludpúblicaquet¡enecomof¡nalidadpromoveryl:lt:i?l"l
mayor graáo de bienestar fls¡co, mental y social de los trabajadores de. PETRoPEI(U y

COílinÁflSfeS en todas las ocúpaciones;' previniendo todo daño a la salud causado por lás

cond¡ciones de trabajo y por los factores de riesgo.

ESTE DOCUMENTO HA SIDO
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en salud), y rige de acuerdo a las Normas Técnicas del Decreto supremo 003-98-SA de 1998 y

que está conformado por SCTR por Salud y SCTR por pensión.

- Tópico Médico: Area física destinada para la atenc¡Ón de primeros aux¡lios

B. SIGLAS

ANSI
ASME
ATS

API
APN

BLEVE
coE
dBA
DIGESA

EIA
EPP

FM

GLP
GLN

GNV

HSE

INDECOPI

IPEN

tMo
LEL
LNG

iltsDS
NEC

NFPA

NIOSH

NTP

ODT

oMl

American National Standard lnstitute

Amer¡can Standard Mechanical Engineers

Anál¡sis de Trabajo Seguro

Amer¡can Petroleum lnst¡tute

Autor¡dad Portuar¡a Nacional

Boiling Liquid Expanding Vapor Explosions

Centro de Operaciones de Emergenc¡a

Decibeles A
D¡recc¡ón General de Salud Amb¡ental.

Estud¡o de lmpacto Ambiental

Equ¡po de protección Personal
Factory Mutual System

Gas Licuado de Petróleo

Gas Natural Licuado

Gas Natural Vehicular

Health, Safety and Environment (Salud, Seguridad y Amb¡ente)'

lnstituto Nacional de Defensa de la Competencia y de la Protección a la

Prop¡edad lntelectual

lnstituto Peruano de Energía Nuclear

lnternational Maritime Organization

Lower Explotion Limit

Liquef¡ed Natural Gas

Material Safety Data Sheet o Cartilla de Seguridad de Material Peligroso

National Electr¡c Code - USA

National Fire Protection Association

National lnstitute of Ocupational Safety and Health - USA

Norma Técnica Peruana

Orden de Trabajo lnterna.

Organización Marítima lnternacional

Organ¡smo Supervisor de la lnversión en EnergÍa y Minerfa

Ocupational Safety and Health Administration

Programa Anual de Act¡vidades de Seguridad

Cód¡go lnternacional para la Protección de los Buques y de las lnstalac¡ones

Portuarias

OSINERGMIN:

OSHA
PAAS
PBIP

Programa de Salud y Segur¡dad en el Trabajo para CONTRATISTAS'

Reglamento lnterno de Seguridad y Salud en el Trabajo

ESfE DOCUMENTO HA SIDO

PSSTC

RISST

No debe ser
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SCTR

SOLAS

SST

UN

UL

Seguro Complementar¡o de Trabajo de Riesgo

Convenio lnternacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar
(Safety of L¡fe At Sea)

Seguridad y Salud en el Trabajo

United Nations (Naciones Un¡das)

UndeMriters Laboratories lnc.

ESTE DOCUMENTO HA SIDO
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FECHA HORA

RESPONSABLE DE 
TRABAJO

FIRMAAPELLIDO Y NOMBREROL

RESPONSABLE DE 
ÁREA/EQUIPO

ÍNDICE

El personal conoce:
· Los peligros y riesgos
· Procedimiento(s) para  realizar el trabajo de 
manera segura
· Normas de seguridad
· Existen registros de capacitación
· El personal reporta activamente los incidentes

SEVERIDAD

Lesión que ocasiona la muerte del trabajador o 
enfermedad cuyo resultado de la evaluación
médica determina incapacidad laboral permanente 
(enfermedades profesionales
terminales)

Lesión o enfermedad cuyo resultado de la 
evaluación médica determina incapacidad 
laboral permanente (excluyendo la muerte del 
trabajador), tales como amputaciones,
enfermedades profesionales irreversibles, 
cáncer, etc.

Lesión con incapacidad temporal o 
enfermedad cuyo resultado de la  
evaluación médica, da lugar a descanso o 
ausencia justificada al trabajo y 
tratamiento

Lesión sin incapacidad o enfermedad cuyo 
resultado de la evaluación médica, genera en el 
accidentado o paciente un descanso breve con 
retorno máximo al día siguiente a sus labores 
habituales

Incidente que no ocasiona lesión alguna

[ 5 , 7 ]

EL RIESGO ES SIGNIFICATIVO CUANDO PROBABILIDAD x SEVERIDAD > 10

RESPONSABLE DE 
EJECUTAR EL 

TRABAJO

EXPOSICIÓN
(IE)

FRECUENCIA
(IF)

PROBABILIDAD
[IE + IF + IP + IC]

PROCEDIMIENTO
(IP)

CAPACITACIÓN
(IC)

[ 17 , 20 ] [ 14 , 16 ] [ 11 , 13 ] [ 8 , 10 ]

Por lo menos una vez al año

El personal no conoce:
· Los peligros y riesgos
· Procedimiento (s) para realizar el trabajo de manera 
segura
· Normas de seguridad
· No existen registros de capacitación

El personal conoce:
· Los peligros y riesgos
· Procedimiento (s) para
realizar el trabajo de manera segura
· Normas de seguridad
· No existen registros de capacitación

El personal conoce:
· Los peligros y riesgos
· Procedimiento(s) para realizar el
trabajo de manera segura
· Normas de seguridad
· Existen parcialmente registros de 
capacitación

El personal conoce:
· Los peligros y riesgos
· Procedimiento (s) para
realizar el trabajo de manera segura 
· Normas de seguridad
· Existen registros de capacitación

Imposible que ocurra el próximo año

No existen procedimientos documentados o aun 
cuando existen procedimientos documentados estos no 
se cumplen y/o no existe supervisión.

Existen procedimientos documentados, sin 
embargo no se evidencia su cumplimiento y/o 
existe poca supervisión o es aleatoria

Existen procedimientos no documentados 
y se evidencia su cumplimiento y/o la 
supervisión es programada

Existen procedimientos documentados, y se 
evidencia su cumplimiento y/o la supervisión es 
permanente

No es necesario contar con procedimientos 
documentados ya que se evidencia su 
cumplimiento
como práctica habitual del personal

5 4

Más de 10 personas De 4 a 10 personas

Por lo menos una vez al día Por lo menos una vez a la semana

De 2 a 3 personas Una persona expuesta Ninguna persona expuesta

3

Por lo menos una vez al mes

2 1
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PELIGROS RIESGOS CONTROLES
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CONTROLES COMPLEMENTARIOSETAPAS DE TRABAJO EN ORDEN



N° PELIGRO N° PELIGRO

100 PELIGROS MECÁNICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 700 PELIGROS DISERGONÓMICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

101
Manipulación de herramientas u 

objetos en altura
Caídas de objetos en altura. Golpes, heridas, contusiones, fracturas, muerte. 705 Movimiento repetitivos o monótonos Exposición a movimientos repetitivos.

Fatiga muscular, tensión muscular, dolor de cuello, 

trastornos músculo esquelético.

102

Piezas  rotatorias o móviles (poleas, 

ejes, manivelas, engranajes, 

hélices...)

Atrapamiento, aplastamiento. Golpes, heridas, contusiones, traumatismo, muerte. 706 Mobiliario disergonómico Exposición a mobiliario disergonómicos.
Tensión muscular, dolor de cuello, trastornos músculo 

esqueléticos, fatiga.  

103
Objetos y cargas  en movimiento a 

nivel del suelo (equipos, materiales...)
Colisión, choques, rozamiento.

Golpes, heridas, contusiones, traumatismo, 

amputaciones, muerte.
800 PELIGROS PSICOSOCIALES PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

104 Superficies u objetos punzocortantes Contacto directo. Cortes, contusiones, traumatismos. 801 Atención al publico Tensión emocional.
Irritabilidad, depresión, tensión nerviosa, insomnio, 

fatiga mental, trastornos digestivos.

105 Proyección de objetos  o partículas 
Contacto o impacto con  partes del 

cuerpo.

Trauma ocular, ceguera temporal o permanente, 

traumatismo, heridas, laceraciones,  amputaciones, 

muerte. 

802 Estrés Tensión emocional.

Irritabilidad, depresión, tensión nerviosa, insomnio, 

fatiga mental, trastornos digestivos, abortos, partos 

prematuros, reducción de leche materna.

106
Uso de Andamios (Estáticos, móviles, 

etc.)
Caídas a distinto nivel. Golpes, contusiones, heridas, fracturas, muerte. 803 Violencia personal (física, verbal)  Agresión física, tensión emocional.

Traumatismos, contusiones, heridas, fracturas, 

irritabilidad, depresión, tensión nerviosa, insomnio, 

fatiga mental, muerte.

107
Uso de escaleras (Fijas, portátiles, 

etc.)
Caídas a distinto nivel. 

Golpes, contusiones, heridas, fracturas, patología 

osteomuscular patología vascular, muerte. 
804 Hostigamiento Tensión emocional.

Irritabilidad, depresión, malestar emocional, tensión 

nerviosa, insomnio, fatiga mental, trastornos 

digestivos.

108 Objetos o cargas suspendidas
Caídas, desprendimiento de objetos en 

altura.
Golpes, contusiones, heridas, fracturas, muerte. 900

PELIGROS  POR TIPO DE  

TRABAJOS
PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

109
Manipulación de herramientas u 

objetos manualmente
Contacto directo

Golpes, contusiones, cortes, heridas, laceraciones, 

fracturas, amputaciones
901

Trabajos en altura ( mayor a 1.80m 

sobre el nivel del suelo  o 1.50m por 

debajo del nivel del suelo )

Caída  libre. Golpes, heridas, contusiones, fracturas, muerte. 

110
Elementos sometidos a grandes 

esfuerzos (Cables, eslingas, cuerdas, 

cabos, etc.)

Contacto directo Golpes, contusiones, fracturas, amputaciones, muerte 902 Trabajos en caliente Incendio, explosión. Quemaduras, asfixia, traumatismo, muerte.

111 Demoliciones
Atrapamiento, Aplastamiento, 

sepultamiento, Derrumbes
Contusiones, heridas politraumatismos, muerte. 903

Trabajos eléctricos (circuitos 

eléctricos, etc.)

Contacto eléctrico directo o indirecto, 

descarga eléctrica. 

Quemaduras, asfixia, paro cardíaco, traumatismo, 

conmoción o muerte. 

200 PELIGROS ELÉCTRICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 904 Trabajos en espacio confinado Exposición a espacio confinado
Asfixia, desmayo, cefalea, hipertensión arterial, 

muerte.

201 Electricidad estática
Contacto  eléctrico directo o indirecto, 

descarga eléctrica, incendio, explosión.

Quemaduras, asfixia, paro cardíaco, traumatismo, 

conmoción o muerte. 
905

Trabajos de excavación manual o con 

maquinaria  (zanjas, escuadras, etc.)
Caídas a distinto nivel y/o derrumbes Contusiones, heridas politraumatismos, muerte.

202
Uso de herramientas, equipos,

maquinas, eléctricas, instalaciones

eléctricas 

Contacto eléctrico directo o indirecto, 

descarga eléctrica, incendio, explosión. 

Quemaduras, asfixia, golpes, paro cardíaco,

traumatismo,  contusiones conmoción o muerte. 
1000

PELIGROS  POR CONDICIONES DE 

SUELO Y INFRAESTRUCTURA
PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

203 Corriente eléctrica.
Contacto  eléctrico directo o indirecto, 

descarga eléctrica, incendio, explosión.

Quemaduras, asfixia, paro cardíaco, traumatismo,

conmoción o muerte
1001

Piso resbaladizo y/o terreno 

desnivelado

Caídas al mismo nivel al resbalar o 

tropezar.

Golpes, contusiones, traumatismo, luxaciones, 

esguinces, fracturas.  

300
PELIGROS MATERIALES 

INFLAMABLES Y/O 

COMBUSTIBLES

PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 1002 Pasos a desnivel
Caídas a distinto nivel por resbalar o 

caer.
Golpes, contusiones, luxaciones, esguinces, fracturas. 

301

Materiales inflamables y/o 

combustibles  (gases, líquidos, 

solidos)

Incendio, explosión. 
Quemaduras, intoxicaciones, asfixia, traumatismo, 

muerte.
1003

Zanjas, excavaciones, escuadras 

abiertas
Caídas a distinto nivel y/o derrumbes 

Golpes, contusiones, traumatismo, luxaciones, 

esguinces, fracturas o muerte.  

400
 PELIGROS PRODUCTOS 

QUÍMICOS
PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 1004

Estructuras dañadas o inestables 

(dentro y/o fuera del lugar de trabajo)

Atrapamiento/ aplastamiento por colapso 

de estructuras dañadas o inestables.
Golpes, contusiones, heridas, muerte. 

1100
PELIGROS FENÓMENOS 

NATURALES
PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

1101 Rayos Contacto con descargas eléctricas. Quemaduras, traumatismo, muerte.  

1102 Sismos
Derrumbes, colapso de estructuras, 

agrietamiento de la tierra. 
Atrapamiento, sepultamiento, aplastamientos, muerte.

1103 Tsunamis
Derrumbes, colapso de estructuras, 

inundaciones.

Sepultamiento, aplastamiento, ahogamiento, 

hipotermia, traumatismos, fracturas, muerte. 

1104 Neblinas
Caídas, colisiones, choques, tropiezos 

por falta de visibilidad.
Golpes, contusiones.

1105 Lluvias Inundaciones, huaycos. Hipotermia, traumatismos, ahogamiento, muerte.   

402

Productos químicos que pueden 

causar lesiones en contacto con los 

ojos y la piel. (Gases, vapores, 

polvos, nieblas, humos, material 

particulado, etc.)

Contacto con ojos  o la piel.

Irritación ocular, ceguera temporal o permanente, 

quemaduras, dermatitis, alergias, daño al desarrollo 

del cerebro e interfiere con la reproducción, parto 

prematuro, malformaciones fetales y son tóxicos 

durante la lactancia., aborto espontáneo y muerte fetal.

1106 Radiación Solar Exposición a radiación solar.
Insolación, dolor de cabeza, dermatitis, irritación 

ocular, cataratas, cáncer.

500 PELIGROS FÍSICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 1107 Humedad Exposición a humedad.
Afecciones respiratorias, afecciones musculo 

esqueléticas

501
Fluidos inflamables o combustibles a 

altas presiones y/o temperaturas
Incendio, explosión. 

Quemaduras, heridas, contusiones, traumatismos, 

muerte.
1108 Vientos fuertes Caídas Golpes, heridas, contusiones, fracturas, muerte. 

502 Superficies a altas temperaturas Contacto directo o indirecto. 
Quemaduras, heridas, traumatismos, contusiones, 

muerte. 
1109 Marea alta Exposición a marea alta Hipotermia, ahogamiento, muerte.  

503  Ruido Exposición a ruido.
Disminución de la capacidad auditiva, trauma acústico, 

estrés, infertilidad, prematuridad.
1200

 PELIGROS  CONDUCCIÓN DE 

VEHÍCULOS
PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

504 Iluminación inadecuada (alta, baja).
Exposición a iluminación inadecuada  

(alta, baja).
Fatiga visual, cefalea, estrés. 1201 Tránsito de peatones, animales 

Atropello, aprisionamiento, choque, 

volcadura.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

Fatiga, cansancio, disminución de funciones motrices, 

quemaduras entumecimiento, hipotermia, calambres 
1202

Tránsito de vehículos (pesados, 

menores, mototaxis)

Choques, volcadura, atropello, 

aprisionamiento.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

FRIO 1203
Reductores de velocidad (rompe 

muelles)
Despiste, volcadura.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

Desarrollo del embrión, feto, trastornos vasculares en 

feto por vasoconstricción.
1204

Curvas peligrosas (curvas cerradas o 

angostas)
Despiste, volcadura, atropellos.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

CALOR 1205 Pendientes pronunciadas
Choques, volcadura, atropellos, 

aprisionamiento.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

Infertilidad, alteraciones en la reproducción, reducción 

de la leche materna.
1206

Carreteras o pistas desniveladas (mal 

estado, trocha, resbalosas, etc.)

Choques, volcadura, atropello, 

aprisionamiento.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

507

Radiaciones no ionizantes  

(radiaciones ultravioleta, infrarrojos, 

microondas, radio, líneas eléctricas)

Exposición a radiaciones no ionizantes.
Fatiga ocular, cefalea, dolor de cabeza, afección de la 

piel, enfermedades oftalmológicas
1207

Deslizamiento de rocas en vías de 

transito

Choques, volcadura, atropello, 

aprisionamiento.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

Exposición a radiaciones ionizantes.
Daño a los tejidos del cuerpo, quemaduras, cáncer, 

muerte.
1208 Zona de arenamiento Choques, volcadura.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte

Exposición externa de trabajadoras 

embarazadas a radiación ionizante y 

contaminación interna por incorporación 

de material radiactivo (≤ 2 mSv en 9 

meses o 1/20 del Límite Anual de 

Incorporación en 9 meses, son límites 

Infertilidad, aborto espontáneo, defectos de 

nacimiento, bajo peso al nacer, afecciones en el 

desarrollo, cánceres durante la niñez

1209 Iluminación inadecuada de vehículos
Choques, volcadura, atropello, 

aprisionamiento.

Contusiones, heridas, traumatismo, fracturas, 

quemaduras, amputaciones, muerte.

509 Vibraciones (maquinas, equipos, etc.)

Exposición a vibraciones.

Exposición prolongada a vibraciones de 

baja frecuencia (> 0.5 m/seg2 por cada 8 

horas de trabajo)

Contractura muscular, cefalea, alteración óseo-

articular, lumbalgia, infertilidad , aborto espontáneo, 

parto prematuro

1300  PELIGROS MARÍTIMOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

510

Fluidos a altas presiones y/o 

temperaturas (Vapor de Agua, 

presión de agua, material particulado)

Exposición a fluidos a altas presiones y/o 

temperaturas

Quemaduras, heridas, contusiones, traumatismos, 

muerte.
1301

Actividades en instalaciones marítimo 

portuarias (muelle, plataformas, 

embarcaciones, boyas, etc.)

Caídas al mar,  fricción con los cabos de 

amarre, aplastamiento.

Ahogamiento, hipotermia, muerte, contusiones, 

heridas, traumatismo, fracturas, quemaduras, 

amputaciones, muerte.

512 Estrés térmico
Exposición a temperaturas extremas y 

humedad relativa.
Deshidratación, sincope o desmayo, muerte. 1302

Izaje de mangueras de carga a 

buques y/o embarcaciones.

Aplastamiento, caídas al mar, colapso de 

estructuras.
Contusiones, heridas, traumatismos, fracturas, muerte.

600 PELIGROS BIOLÓGICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 1303
Traslado de personas en 

embarcaciones.

Caídas sobre cubierta, caídas al mar, 

hundimiento.

Golpes, heridas, traumatismos, fracturas, 

ahogamiento, hipotermia, muerte.

601
Agentes patógenos (Virus, hongos, 

bacterias)
Exposición a agentes patógenos.

Infecciones, reacciones alérgicas, micosis, transtornos 

gastrointestinal, urticaria, parto prematuro, desordenes 

en el desarrollo, infecciones congénitas, muerte fetal.

1304 Tránsito de embarcaciones

Colisión de la nave contra las estructuras 

de las instalaciones marítimo portuarias, 

caídas al mar, aplastamiento.

Ahogamiento, hipotermia, hundimiento, incendio, 

explosión, quemaduras, contusiones, heridas, 

amputaciones, fracturas, muerte.

602
Vectores (zancudos, avispas, arañas, 

etc.)
Picadura de vectores. Infecciones, reacciones alérgicas  y/o enfermedades. 1305 Inmersión en el mar (buceo)

Descompresión, insuficiencia de 

suministro de aire.

Necrosis de tejido, trombosis, embolia, intoxicación, 

asfixia, paro cardiaco, muerte.

603
Residuos  (quirúrgicos, orgánicos, 

etc.)

Exposición a residuos (quirúrgicos, 

orgánicos, etc.). 
Infecciones y/o enfermedades. 1400 OTROS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD

700 PELIGROS DISERGONÓMICOS PROBABILIDAD DE OCURRENCIA SEVERIDAD DE LESIÓN O ENFERMEDAD 1401 Animales Ataque o mordedura por animales.
Reacciones alérgicas, heridas, necrosis de tejidos, 

para cardíaco, muerte

701
Carga postural estática (de pie o 

sentado)
Exposición  carga postural estática.

Tensión muscular, dolor de cuello, trastornos músculo 

esqueléticos, fatiga, parto prematuro (pie).
1402 Ingestión de alimentos Atragantamiento por alimentos. Atragantamiento, asfixia, desmayo,  muerte. 

702 Manipulación de cargas Sobreesfuerzo físico.
Tensión muscular,  trastornos músculo esqueléticos,  

fatiga.
1403 Robos y/o asaltos Agresión por delincuentes. Golpes, politraumatismo, contusiones, muerte.  

703

Diseño disergonómico del área de 

trabajo (barandas, escaleras, cubicaje 

de oficinas, etc.)

Exposición a diseño inadecuado del área  

de trabajo.

Tensión nerviosa, tensión muscular, trastornos 

músculo esqueléticos, fatiga.
1405 Arma de fuego Disparo de armas de fuego. Traumatismos, contusiones, heridas, fracturas, muerte.

704 Posturas Forzadas o Inadecuadas Sobreesfuerzo físico.

Hiperextensiones, hiperflexiones y/o hiperrotaciones, 

transtornos músculo esqueléticos, tensión muscular, 

fatiga. 

1406 Otros (describir el peligro) Describir el riesgo. Describir las consecuencias.

ELIMINAR SUSTITUIR CONTROLES ADMINISTRATIVOS EPPs

Implica eliminar una fuente, condición o 

situación que genera exposición:

Significa reemplazo de un componente por otro dentro 

de un proceso:

Métodos para controlar la exposición de 

los trabajadores:

Utilizar equipos extracorpóreos para que detengan o 

amortigüen el impacto de los peligros:

1. Excluir el uso de materiales, insumos, 

productos químicos.

2. Eliminar un conjunto de actividades de 

un proceso.

3. Retirar una máquina, equipo o 

herramienta.

1. Reemplazar un material por otro.

2. Reemplazar un motor mecánico por uno eléctrico.

3. Reemplazar arenado por hidrojeting.

4. Cambiar un solvente tóxico por otro.

1. Turno laboral.

2. Rotación de actividades.

3. Sensibilización.

4. Procedimientos.

5. Supervisión.

6. Señalización.

7. Capacitación.

8. Procedimientos de seguridad.

9. Monitoreo de gases.

10. Emisión de permisos de trabajo.

11. Elaboración de IPER, ATS.

1. Respiradores.

2. Casco.

3. Lentes de seguridad.

4. Tapones de oídos.

5. Arnés de seguridad.

6. Botas de seguridad.

7. Guantes de seguridad.

8. Otros.

9. Equipo de aire autocontenido.

10. Guantes dieléctricos.

11. Líneas de vida con absorbedor de impacto.

Utilizar mecanismos para atenuar impactos:

1. Usar materiales que absorben el ruido.

2. Mejorar iluminación.

3. Encerramiento de partes móviles.

4. Mejorar el diseño de escaleras y 

plataformas.

5. Ventilación forzada.

6. Instalación de biombos.

7. Instalación de puestas a tierra.

8. Instalación de líneas de vida.

Afecciones respiratorias, alergias, Intoxicación, asfixia, 

transtornos envenenamiento, gastrointestinales, 

muerte.

RIESGO

508

401

Productos químicos que pueden ser 

inhaladas o ingeridas (Gases, 

vapores, polvos, nieblas, humos, 

material particulado, etc.)

Inhalación o ingestión. Afecta la fertilidad y desarrollo del  embrión, 

mutagenicidad para células, cáncer, alteraciones 

genéticas hereditarias, daño al desarrollo del cerebro e 

interfiere con la reproducción, parto prematuro, 

malformaciones fetales y son tóxicos durante la 

lactancia., aborto espontáneo y muerte fetal.

Radiaciones ionizantes (rayos x, 

gamma, alfa y beta )

505
Ambiente a temperatura extremas 

(frío, calor)

Exposición a ambientes a temperatura 

extremas.

LISTA NO LIMITATIVA  DE PELIGROS Y RIESGOS

CONTROLES DE INGENIERÍA

CARTILLA DE CONTROLES OPERACIONALES

RIESGO



¡TU SEGURIDAD SIEMPRE PRIMERO!

N°

FECHA: ____/____/________ DESDE: ________________ A.M. / P.M. HASTA: ________________ A.M. / P.M.

EQUIPO Y ÁREA / LUGAR:

DESCRIPCIÓN DE TRABAJO:

EL EQUIPO / ÁREA HA CONTENIDO: DIESEL GLP GAS GASOLINA PETRÓLEO

DE TIPO: CORROSIVO TÓXICO INFLAMABLE COMBUSTIBLE

ASPECTOS AMBIENTALES:

RIESGOS SIGNIFICATIVOS:

SI NO NA SI NO NA

SI NO NA

SÍ NO NA SÍ NO NA

SI NO NA SI NO NA

MATACHISPAS EN LOS ESCAPES DE MOTORES DE COMBUSTIÓN INTERNA

SISTEMAS FIJOS DE CONTRA INCENDIO OPERATIVOS NO EXISTEN PRODUCTOS INFLAMABLES O COMBUSTIBLES ALREDEDOR.

EXPLOSÍMETRO CUENTA CON CERTIFICADO DE CALIBRACIÓN VIGENTE

T  R  A  B  A  J  O  S       E  N       C  A  L  I  E  N  T  E
EQUIPO CONTRA INCENDIO MEDIDAS PREVENTIVAS

EXTINTORES DE 30 LBS - FM / UL, DE ACUERDO A RIESGO EVALUADO EQUIPOS, MOTORES Y HERRAMIENTAS A PRUEBA DE EXPLOSIÓN

APOYO DE PERSONAL CONTRA INCENDIO Y EQUIPAMIENTO (MANGUERAS, PITONES, 
LANZADORES, ETC.)

DESAGÜES Y DRENAJES CUBIERTOS CON MATERIAL IGNÍFUGO: LONA, GREDA

PRUEBA DE 
EXPLOSIVIDAD

HORA % LEL REALIZÓ PRUEBA (NOMBRE Y FIRMA)

PRUEBA DE 
EXPLOSIVIDAD

ÁREA ESTÁ ORDENADA, LIMPIA, SEÑALIZADA Y DELIMITADA . CASCO CON BARBIQUEJO

TUBERÍAS CALIENTES (> 40°C) SEÑALIZADAS Y CON CUBIERTAS TÉRMICAS PROTECCIÓN OCULAR

EQUIPAMIENTO DE TRABAJO COLOCADO EN LUGAR SEGURO PROTECCIÓN FACIAL

SE ELIMINARON LAS ENERGÍAS PELIGROSAS (FLUIDOS, VAPOR, ELECTRICIDAD, ETC.), 
APLICÁNDOSE BLOQUEO Y ETIQUETADO (LOTO)

SE COMUNICÓ AL PERSONAL ALEDAÑO (OPERADORES, OFICINAS, ETC.) LA 
EJECUCIÓN DE LAS LABORES DE RIESGO

CUENTAN CON DISPOSITIVO DE PUESTA A TIERRA

ZAPATOS DE SEGURIDAD

EPPS PARA SOLDADORES (MANDIL, ESCARPINES, PANTALÓN, CARETA, 
GORRO, OTROS)

MÁQUINAS Y HERRAMIENTAS

ROPA:          ANTIFLAMA          ALGODÓN          CASACAS

ADECUADAS PARA TRABAJO Y CLASIFICACIÓN DEL ÁREA CHALECO:           REFLECTIVO            SALVAVIDAS

PROTECCIÓN SOLAR: CREMA, CUBRE NUCA

PROTECTORES AUDITIVOSILUMINACIÓN ADECUADA

EQUIPO / PROTECTOR RESPIRATORIO

GUANTES

SE HAN DISPUESTO MEDIDAS PARA MANEJAR LOS RESIDUOS

LOS POZOS A TIERRA SE ENCUENTRAN EN BUEN ESTADO

MÁQUINAS Y HERRAMIENTAS EN BUEN ESTADO

POSEEN GUARDAS DE PROTECCIÓN

P  E  R  M  I  S  O    D  E    T  R  A  B  A  J  O PETROPERÚ 25004
REV. AGOSTO 2016

VÁLIDO SÓLO PARA PERÍODO, LUGAR, EQUIPO Y TRABAJO INDICADOS

HA SIDO VAPORIZADO

HA SIDO INERTIZADO

EXISTEN SERVICIOS HIGIÉNICOS Y VESTUARIOS DISPONIBLES

EQUIPO SE ENCUENTRA AISLADO DE OTROS EQUIPOS

EXISTE PROVISIÓN DE AGUA POTABLE PARA CONSUMO HUMANO

HA SIDO ENFRIADO ES CALIFICADO Y EXPERIMENTADO EN SU ACTIVIDAD

HA SIDO VENTILADO APTITUD FÍSICA ÓPTIMA PARA LAS LABORES A DESARROLLAR

HA SIDO LAVADO
CONOCE EL PLAN DE CONTINGENCIAS, ZONAS SEGURAS, RUTAS DE EVACUACIÓN Y 
UBICACIÓN DE EQUIPOS DE EMERGENCIA

EXISTEN CONDICIONES ATMOSFÉRICAS DE TRABAJO SEGURO

I  N  F  O  R  M  A  C  I  Ó  N       G  E  N  E  R  A  L

C  O  M  P  R  O  B  A  C  I  O  N  E  S       G  E  N  E  R  A  L  E  S
EQUIPO / ÁREA PERSONAL

HA SIDO PURGADO / DRENADO
RECIBIÓ INSTRUCCIÓN EN LOS PELIGROS, RIESGOS Y MEDIDAS DE CONTROL   (IPERC, 
ATS)

HORA % LEL REALIZÓ PRUEBA (NOMBRE Y FIRMA)

PERSONAS PUNTO DE BLOQUEO N° CANDADOS PERSONAS

T  R  A  B  A  J  O  S       E  L  É  C  T  R  I  C  O  S
MEDIDAS PREVENTIVAS MEDIDAS PREVENTIVAS

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DIELÉCTRICO

CUENTA CON PLATAFORMA / SUPERFICIE AISLANTE

PERSONAL ELECTRICISTA PARTICIPA DE INSPECCIÓN PREVIA AL SISTEMA ELÉCTRICO

PUNTO DE BLOQUEO N° CANDADOS

SE CUMPLIÓ EL PROTOCOLO DE BLOQUEO Y ETIQUETADO (LOTO):
APAGAR - BLOQUEAR Y ETIQUETAR - VERIFICAR - ATERRAR - SEÑALIZAR

OTROS:

EP
P'
S 
EN
 B
U
EN
 E
ST
A
D
O
, C
ER
TI
FI
C
A
D
O
S

Y 
PO
R
 T
IP
O
 D
E 
A
C
TI
VI
D
A
D

OTROS:

SE CALCULÓ Y DELIMITÓ ÁREA DE SEGURIDAD PARA TRABAJO

CUENTAN CON PROCEDIMIENTO DE TRABAJO PARA LAS ACTIVIDADES

CUENTA CON INSTRUMENTOS MEDIDORES DE TENSIÓN CERTIFICADOS

SE COLOCARON PANTALLAS DE PROTECCIÓN PARA CHISPAS



SI NO NA SI NO NA

SI NO NA SI NO NA

SI NO NA

SI NO NA

SI NO NA SI NO NA

SI NO NA SI NO NA

ARNÉS DE CUERPO ENTERO CON ANILLO D, LÍNEA DE VIDA CON ABSORBEDOR DE 
IMPACTO, LÍNEA, PUNTO Y CONECTOR DE ANCLAJE EN ÓPTIMAS CONDICIONES. 
EQUIPOS CERTIFICADOS POR ANSI, UL O SIMILAR

SUPERFICIES DE SOPORTE DEL BALSO RESISTEN CARGA DEL BALSO, LÍNEAS QUE 
SOSTIENEN BALSO RESISTEN RUPTURA DE 91 KG (890 N)

GRÚAS Y ELEMENTOS DE IZAJE
LOS DISPOSITIVOS DE IZAR BALSOS MANUALES O ENERGIZADOS HAN SIDO 
PROBADOS Y LISTADOS POR UN LABORATORIO CALIFICADO

CABLES ELÉCTRICOS CERCANOS AL ÁREA DE TRABAJO ESTÁN PROTEGIDOS

OTROS:

CUENTA CON BASE ANTIDESLIZANTE

PARTICIPÓ PERSONAL CALIFICADO Y COMPETENTE EN EL MONTAJE DE ANDAMIOS Y 
BALSOS COLGANTES

SE ELABORÓ DIAGRAMA DE MANIOBRAS, CÁLCULO DE LA CARGA ADMISIBLE Y 
ALTURA DE IZAJES

INCLINACIÓN DE LA ESCALERA ES CORRECTA (70.5° - 75.5°)
CANASTILLAS O PLATAFORMAS PARA TRANSPORTAR PERSONAS SON ADECUADAS Y 
CERTIFICADAS PARA DICHA LABOR

ANDAMIOS O BALSOS COLGANTES ESTÁN ASEGURADOS DE TAL FORMA QUE NO 
OSCILEN

PLATAFORMAS SON ANTIDESLIZANTES, CUENTAN CON RODAPIÉS (10 CM), ASÍ COMO 
BARANDAS INFERIORES (70 CM) Y SUPERIORES (90 CM)

T  R  A  B  A  J  O  S       E  N       A  L  T  U  R  A
ANDAMIOS Y BALSOS MEDIDAS DE PREVENCIÓN

T  R  A  B  A  J  O       E  N       E  S  P  A  C  I  O  S       C  O  N  F  I  N  A  D  O  S
MEDIDAS PREVENTIVAS EQUIPAMIENTO

SE DISPUSO UN VIGÍA EN PARTE EXTERNA DEL ESPACIO CONFINADO TRÍPODE PARA RESCATE, ESCALERAS O ANDAMIOS CERTIFICADOS

TRABAJADORES DENTRO Y FUERA DEL ESPACIO CONFINADO CUENTAN CON MEDIOS DE COMUNICACIÓN EFICACESRESPIRADORES CON FILTROS O CARTUCHOS ADECUADOS

CUENTAN CON EQUIPOS DE VENTILACIÓN Y/O EXTRACCIÓN DE AIRE
PERSONAL Y BRIGADA DE RESCATE CON SCBA O LÍNEA DE AIRE, RADIO, ARNÉS Y 
LÍNEA DE VIDA CERTIFICADOS

PARÁM. LÍMITES MEDIDA 1 HORA FIRMA MEDIDA 2 HORA FIRMA MEDIDA 3 HORA FIRMA MEDIDA 4 HORA FIRMA

EXPLOSIV. 0% LEL

O2 19.5-23.5%

H2S 0-1 PPM

CO 0-25 PPM

NO 0-20 PPM

SO2 0-2 PPM

NO2 0-0.2 PPM

(*) OTROS PARÁMETROS NO CONSIDERADOS DEBERÁN SER MONITOREADOS A TRAVÉS DE COMPAÑÍAS ESPECIALIZADAS PARA DESCARTAR SU PRESENCIA.

T  R  A  B  A  J  O       E  N       E  X  C  A  V  A  C  I  O  N  E  S
EQUIPO / ÁREA EQUIPO / ÁREA

EXISTEN TUBERÍAS DE GAS

LONGITUD ADECUADA, AMARRADA EN LA PARTE SUPERIOR

ÚNICAMENTE PERSONAL AUTORIZADO EN ÁREA AISLADA PARA MANIOBRAS

ESCALERAS EN ACCESOS ESTÁN SEÑALIZADAS CON CINTAS DE PELIGRO

ESCALERAS PORTÁTILES

OPERADOR DE GRÚA REALIZA INSPECCIÓN PREVIA A GRÚA, EQUIPOS Y ELEMENTOS 
DE IZAJE, ÁREA DE TRABAJO

LARGUEROS Y ESCALONES LIBRES DE ACEITE, GRASA U OTRAS SUSTANCIAS

BASE DEL ANDAMIO NIVELADA, ESTABLE, SÓLIDA Y CON REGULADORES DE ALTURA 
CON TOPES DE SEGURIDAD

EXISTEN CABLES DE INSTRUMENTACIÓN SE DISPONE DE EQUIPOS PARA RESCATE

EXISTEN CABLES TELEFÓNICOS

SE CUENTA CON ESCALERAS, RAMPAS O ESCALINATAS PARA EVACUACIÓN

EXISTEN CABLES DE FIBRA ÓPTICA

EXISTEN TUBERÍA DE PETRÓLEO U OTROS PRODUCTOS 
COMBUSTIBLES/INFLAMABLES

EXISTEN ESTRUCTURAS CIVILES QUE PUEDAN SER AFECTADAS

EXISTEN TUBERÍAS DE DESAGÜE

EXISTEN CABLES ELÉCTRICOS

SE TOMARON MEDIDAS PARA PREVENIR DERRUMBES, ATRAPAMIENTO Y CAÍDAS A 
DISTINTO NIVEL

NOTA: EN CASO SEA REQUERIDO LOS RESPONSABLES DE ELECTRICIDAD E INSTRUMENTACIÓN, INFORMÁTICA Y TELECOMUNICACIONES Y OBRAS CIVILES DARÁN SUS RECOMENDACIONES PARA LA EXCAVACIÓN.

OTROS:

MEDIDOR DE GASES ESTÁ CALIBRADO OTROS:

ÁREA DEBAJO DE EQUIPOS ESTÁN AISLADAS AL PASO PEATONAL

GRÚA, EQUIPOS Y ELEMENTOS DE IZAJE CUENTAN CON CERTIFICADOS VIGENTES

PERSONAL OPERADOR Y RIGGERS SON CALIFICADOS Y COMPETENTES, POSEEN 
RADIOS Y CONOCEN CÓDIGO DE COMUNICACIÓN

CONTENEDOR DE LA FUENTE CUENTA CON DISPOSITIVO DE FLOTACIÓN

CONTENEDOR DE FUENTE RADIACTIVA SE ENCUENTRA EN BUEN ESTADO
SE  CUENTA CON INSTRUMENTOS DE CONTROL O DETECTOR DE RADIACIÓN 
(DOSÍMETRO) CON ALARMA VISUAL Y/O ACÚSTICA

OTROS:

SE HA PROVISTO UN ÁREA PARA DEPÓSITO DE LA FUENTE CON VIGILANCIA Y 
SEGURIDAD FÍSICA

T  R  A  B  A  J  O  S       D  E       G  A  M  M  A  G  R  A  F  Í  A
MEDIDAS PREVENTIVAS MEDIDAS PREVENTIVAS

ANDAMIOS, BALSOS Y ESCALERAS SON CERTIFICADOS, METÁLICOS (FIBRA DE VIDRIO 
EN TRABAJOS ELÉCTRICOS), ESTÁN EN BUENAS CONDICIONES. SE RESPETA LA 
CAPACIDAD DE CARGA DE DISEÑO

CUENTA CON HOJA DE INSPECCIÓN APROBADA PARA INGRESO DE EQUIPO DE 
GAMMAGRAFÍA INDUSTRIAL

SE CUENTA CON HOJA DE SEGURIDAD DE MATERIAL RADIACTIVO

EXISTE PROCEDIMIENTO PARA HABILITAR ÁREA LUEGO DE ENSAYO

EL PERSONAL QUE PARTICIPA ESTÁ AUTORIZADO POR IPEN (CARNETS DE OFICIAL DE 
PROTECCIÓN Y OPERADORES RADIOLÓGICOS)

SE RESTRINGIÓ ACCESO Y SEÑALIZÓ EL ÁREA DE INFLUENCIA DE LA RADIACIÓN

SI NO NA SI NO NA

01 11

02 12

03 13

04 14

05 15

06 16

07 17

08 18

09 19

10 20

EMPLEADO/OPERADOR RESPONSABLE DEL 
ÁREA/EQUIPO
"HE CONFIRMADO QUE LAS CONDICIONES DE 
SEGURIDAD SON LAS CORRECTAS"

RESPONSABLE DEL TRABAJO
"HE COMPROBADO LAS CONDICIONES DE 
SEGURIDAD DEL TRABAJO Y HE ENTENDIDO LAS 
INSTRUCCIONES"

RESPONSABLE DEL ÁREA / EQUIPO
"HE COMPROBADO LAS CONDICIONES DE 
SEGURIDAD DE TRABAJO Y AUTORIZO REALIZAR EL 
TRABAJO EN EL ÁREA O EQUIPO"

ENFERMERO HIPERBÁRICO CUENTA CON KIT DE PRIMEROS AUXILIOS

F  I  R  M  A  S       A  U  T  O  R  I  Z  A  D  A  S

ROL NOMBRE Y APELLIDOS FECHA
HORA INICIO
(HRS)

FIRMA FECHA
HORA FIN
(HRS)

FIRMA

RESPONSABLE DE EJECUTAR EL TRABAJO
"HE COMPROBADO LAS CONDICIONES DE 
SEGURIDAD DEL TRABAJO Y HE ENTENDIDO LAS 
INSTRUCCIONES"

EMPRESA CONTRATISTA CUENTA CON AUTORIZACIÓN DICAPI, PLAN Y CRONOGRAMA 
DE TRABAJO

SUPERVISOR CUENTA CON PROFUNDÍMETRO Y CRONÓMETRO CALIBRADOS

TURBIDEZ DEL AGUA ES APROPIADA PARA NO OBSTRUIR PARTES DEL EQUIPO DE 
BUCEO

CUENTA CON CERTIFICADO DE APTITUD MÉDICA PARA BUCEO EMITIDA POR EL 
MÉDICO HIPERBÁRICO

T  R  A  B  A  J  O  S       D  E       I  N  M  E  R  S  I  Ó  N
MEDIDAS PREVENTIVAS MEDIDAS PREVENTIVAS

FIRMAPERSONAL DNI FIRMA PERSONAL DNI

ESTÁ DISPONIBLE EL MANUAL DE OPERACIONES EN LA ZONA DE TRABAJO

REALIZARON LAS COMUNICACIONES DEL INICIO DE LOS TRABAJOS A LAS NAVES 
CERCANAS

CATEGORÍAS DE LOS SUPERVISORES Y BUZOS SON ACORDES A LOS TRABAJOS DE 
BUCEO POR REALIZAR (VER LICENCIAS)

EQUIPAMIENTO DE BUCEO CUENTA CON CERTIFICADOS VIGENTES

ENFERMERO HIPERBÁRICO CUENTA CON CÁMARA HIPERBÁRICA

COMPRESOR DE AIRE O CILINDROS EQUIPADOS PARA SUMINISTRAR “AIRE 
RESPIRABLE” GRADO "E"

CUENTAN CON EQUIPOS DE COMUNICACIÓN PARA REPORTAR EMERGENCIAS: BUZO - 
EMBARCACIÓN, EMBARCACIÓN - APOYO EXTERNO

L  I  S  T  A  D  O       D  E       P  E  R  S  O  N  A  L

INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS:

CUENTA CON CERTIFICADO PARA TRABAJOS DE SOLDADURA Y CORTE SUBMARINO

TOMAS DE AIRE DEL COMPRESOR DEBEN ESTAR UBICADAS LEJOS DE LOS ESCAPES 
DE LOS GASES DEL MOTOR O DE OTROS

CILINDROS DE AIRE DEBEN CONTAR CON PRUEBA DE PRESIÓN HIDROSTÁTICA 

OTROS:
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PARALIZACIÓN DEL TRABAJO Y SUSPENSIÓN DEL PERMISO
DE TRABAJO

* Son causales de paralización de trabajos las siguientes:

a. No utilizar o emplear de manera incorrecta los equipos de protección

personal.

b. Uso inapropiado de herramientas de trabajo o equipos de Seguridad, para

los cuáles fueron aprobados.

c. lncumplimiento de las disposiciones de seguridad, que pongan en riesgo

la salud de las personas, Ias instalaciones o el ambiente.

d. Adulteración, modificación o cambio en el Permiso de Trabajo.

e. Cansancio, fatiga o enfermedad en el personal.

f. No cumplir con el procedimiento de trabajo y las medidas de control

establecidas en elAnálisis de Trabajo Seguro.

{. Un permiso de trabajo se suspende por las siguientes causales:

a. Eltrabajo ha tenido interrupción por un tiempo mayor a 60 minutos.

b. El Responsable del Trabajo o Responsable de Ejecutar el Trabajo se

retiran fuera de las instalaciones.

c. Las condiciones de trabajo bajo el cual fue autorizado cambian (presencia

de gases, vapores tóxicos, y/o inflamables, entre otras).

Para reiniciar las tareas se debe confeccionar un nuevo permiso de

trabajo, luego de evaluar y corregir las condiciones anormales.

PETRÓLEOS DEL PERÚ . PETROPERÚ S.A.
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� Son causales de paralización de trabajos las siguientes: 

a. No utilizar o emplear de manera incorrecta los equipos de protección 

personal. 

b. Uso inapropiado de herramientas de trabajo o equipos de Seguridad, para 

los cuáles fueron aprobados. 

c. Incumplimiento de las disposiciones de seguridad, que pongan en riesgo 

la salud de las personas, las instalaciones o el ambiente. 

d. Adulteración, modificación o cambio en el Permiso de Trabajo. 

e. Cansancio, fatiga o enfermedad en el personal. 

f. No cumplir con el procedimiento de trabajo y las medidas de control 

establecidas en el Análisis de Trabajo Seguro. 

 

� Un permiso de trabajo se suspende por las siguientes causales: 

a. El trabajo ha tenido interrupción por un tiempo mayor a 60 minutos.  

b. El Responsable del Trabajo o Responsable de Ejecutar el Trabajo se 

retiran fuera de las instalaciones.  

c. Las condiciones de trabajo bajo el cual fue autorizado cambian (presencia 

de gases, vapores tóxicos, y/o inflamables, entre otras). 

Para reiniciar las tareas se debe confeccionar un nuevo permiso de 

trabajo, luego de evaluar y corregir las condiciones anormales. 
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Política de Gestión Integrada de la Calidad, Ambien te, Seguridad y Salud 
en el Trabajo de PETROPERÚ 

 
 
Petróleos del Perú - PETROPERÚ S.A. es una Empresa Estatal del Sector Energía y Minas de 
Derecho Privado, creada con el objeto social de llevar a cabo actividades de hidrocarburos en las 
fases de Exploración, Explotación, Procesamiento, Refinación, Almacenamiento, Transporte, 
Distribución y Comercialización de hidrocarburos, incluyendo sus derivados, Petroquímica Básica e 
Intermedia y otras formas de energía.  
PETROPERÚ S.A. gestiona sus actividades asegurando la calidad y competitividad de sus 
productos y servicios para satisfacer las necesidades de sus clientes; protegiendo el ambiente, la 
integridad física, la salud y la calidad de vida de sus trabajadores, colaboradores y otras personas 
que puedan verse involucradas en sus operaciones; y la protección de la propiedad, bajo un 
enfoque preventivo, de eficiencia integral y mejora continua. Asimismo, promueve el fortalecimiento 
de sus relaciones con la comunidad de su entorno, realizando esfuerzos para desempeñar sus 
actividades de forma sostenible, reduciendo sus posibles impactos negativos.  
Para ello, en sus lugares de trabajo desarrolla su gestión integrada de la calidad, ambiente, 
seguridad y salud en el trabajo, basada en los siguientes compromisos:  
� Desempeñar sus actividades de manera responsable y eficiente manteniendo sistemas de 

gestión auditables.  
� Identificar, evaluar y controlar los aspectos ambientales, los peligros y riesgos de sus procesos, 

productos y servicios, previniendo la contaminación ambiental, daños a la propiedad y el 
deterioro de la salud de las personas con el objetivo de satisfacer las necesidades de sus 
clientes.  

� Cumplir la legislación vigente, la normativa interna; y los compromisos voluntariamente suscritos.  
� Promover el desarrollo de las competencias de sus trabajadores, orientadas al cumplimiento de 

los objetivos y de las metas establecidas.  
� Difundir esta política a sus trabajadores, clientes, colaboradores, autoridades, comunidad y otros 

grupos de interés, fomentando una actitud diligente, a través de una sensibilización y de 
capacitación adecuadas a sus requerimientos.  

� Proveer a toda la organización de los recursos necesarios y requeridos para lograr un 
desempeño acorde con la presente Política. 

 
Política Aprobada por Acuerdo de Directorio Nº 053- 2013-PP 

 



Circular N° GGRL-6399-2020                                                                                                       pág. 3

ANEXO N°1 - DETERMINACIÓN DEL NIVEL DE RIESGO DE ACTIVIDADES

Tabla 01
“Clasificación del nivel de riesgo de las actividades de empresas contratistas”

Tipo 
Empresa

Actividad
Nivel de 
Riesgo

A

Actividades que involucren trabajos críticos: caliente; espacios confinados; 
excavación mayor a 1.2 m; gammagrafía Industrial; energías peligrosas, 
trabajos en altura; izaje de cargas.
Inmersión / Buceo.
Mantenimiento de equipo presurizados.
Trabajos con grúas cerca de líneas de poder.
Movimientos de tierra con maquinaria pesada.
Manejo de vehículos de flota pesada.
Servicios Médicos.
Retiro de asbestos / borra / residuos peligrosos.
Trabajos con exposición a riesgo biológico al COVID19
Trabajos eléctricos de media y alta tensión
Instalación, mantenimiento o reparación de equipos mayores (parada de 
planta, tanques, etc).
Transporte de materiales peligrosas (terrestre, aéreo o fluvial)
Tunelación o Tunelado
Desbroce en lugares remotos
Recepción, almacenamiento y despacho de hidrocarburo.
Mantenimiento de ascensores.
Recarga y almacenamiento de gases comprimidos.
Obras civiles mayores.

Alto

B

Servicios generales con baja probabilidad de impactar a la seguridad de 
procesos, bajo potencial de exposición a riesgos de salud, pero alto potencial 
de exposición a riesgos de seguridad personal (no fatales). Ejemplos:

Manejo de residuos no peligrosos
Supervisión / Inspección.
Limpieza Industrial.
Monitoreos ambientales y ocupacionales.
Movimiento de tierras manual.
Pintura.
Instalación, mantenimiento o reparación de equipos menores.
Trabajos eléctricos con baja tensión.
Obras civiles menores, cuyo valor no exceda las 10 UIT o los 30 m2.
Plomería.
Mantenimiento de vehículos.
Jardinería.
Vigilancia.
Tratamiento de aguas residuales.
Operación de cisterna de vacío.
Disposición de residuos peligrosos y no peligrosos.
Remediación ambiental.
Precintado de vehículos cisterna.
Trabajos de excavación menores a 1,2 m.
Manejo de vehículos de flota liviana.

Medio

C

Trabajos administrativos, incluye trabajo remoto.
Consultorías o asesorías
Capacitaciones
Suministros de materiales e insumos
Proveeduría de alimentos
Control de vectores
Limpieza no industrial.
Facturación.

Bajo



Circular N° GGRL-6399-2020                                                                                                       pág. 4

Nota 1: En caso de realizarse dos o más actividades, prevalecerá la de mayor riesgo para su evaluación. Para el 

caso de asesorías, inspecciones o consultorías de campo, prevalecerá el nivel de riesgo de la actividad a desarrollar.

Nota 2: El listado de actividades no es limitativa, en caso de identificar una actividad nueva, esta deberá ser evaluada 
en conjunto con la Jefatura QHSSE de la Sede o quienes hagan sus veces en la organización.

Tabla 02
“Listado de Áreas”

Tipo de 
Empresa

ÁREAS 
CLASIFICACIÓN 

DE RIESGO

A

Almacenes industriales o de residuos peligrosos.

Alto

Área de construcción del PMRT no liberadas (operativas)
Áreas de procesos.
Instalaciones portuarias
Laboratorios
Oleoducto y derechos de vía
Patio o islas de despacho de combustible
Patio de tanques
Rack de tuberías
Pozas API
Sub Estaciones Eléctricas
Carretera
Medios de transporte aéreo / fluvial
Tópicos de Primeros Auxilios

B

Almacén de chatarra / no industriales / residuos 
municipales

Medio

Casas de bombas
Cocinas / Comedores
Containers de contratistas
Estación contra incendio
Estacionamientos
Servicios industriales y facilidades

Lagunas artificiales

Salas de control
Talleres de Mantenimiento
Oficinas administrativas (parte externa)

C

Área de atención de clientes o visitas

Bajo

Centrales Telefónicas
Centrales CCTV
Garitas de agentes de vigilancia
Oficinas Administrativas (parte interna)
Patios de bandera
Salas de Recreación, gimnasios
Aulas de Capacitación
Servicios higiénicos
Zonas de vivienda (oleoducto / punta arenas)
Casa (trabajo remoto)

Nota 1: El listado de áreas no es limitativa, en caso no se haya identificado alguna área, esta debe ser evaluada en 
conjunto con la Jefatura QHSSE de la Sede o quienes hagan sus veces en la organización.
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Tabla 03
“Nivel de riesgo”

ÁREA

Bajo 1 Medio 2 Alto 3

ACTIVIDAD 

Alto 3 Medio Alto Alto

Medio 2 Medio Medio Alto

Bajo 1 Bajo Bajo Medio

Nota: El Factor de riesgo correspondiente a cada Empresa Contratista se calculará de la intersección de dos 

parámetros (Área vs Actividad).





OVERSHORT &DAMAGE REPORT

MATERIAL INSPECTION REPORT

STORAGE REPORT

HANDLING REPORT

MATERIAL REQUEST ISSUE SLIP

STOCK CARD

MATERIAL RETURN SLIP

MATERIAL SURPLUS LIST

MATERIAL ACCEPTED LABEL

MATERIAL REJECTED LABEL

MATERIAL HOLD LABEL

CONDITIONAL RELEASE LABEL

MATERIAL RELEASED LABEL

MATERIAL TRANSFER NOTE

14

15

08

09

10

11

12

13

02

03

04

05

06

07

01

FILE  INDEX - 01

MATERIAL CONTROL INSPECTION

FILE NO. NAME

MATERIAL RECEIVING REPORT



 Date :

 Page :

 Rev :

0

 Milestone No.  Workpack No.

   Description of items accepted :  SC Only

   Buildings :

   Reference Drawings :

YES NO N/A

1. Weight and Strength of Frame Acceptable

2. Location, Level, Alignment and Quality of Frame Acceptable

3. Welding Condition Acceptable

4. Reinforcement and Fastening Quality acceptable

5. Treatment for Joints, Penetration and Openings Acceptable

6. Location of Maintenance Hatch Acceptable

7. Finishing Condition of Frame Acceptable

Remarks ;

 Print Name

 Signature

 Date

PROJECT  NAME

Contract No.
Milestone No.

Subject : INSPECTION OF STEEL FRAMING WORK Ref.: PM-C-09

ITEMS TO CHECK
RESULT

REMARKS

INSPECTED BY SUB. QC REVIEWED BY PRIME QC



FILE NO. NAME :

PM-VH-01 AIR HANDLING UNIT & FANS

PM-VH-02 HVAC SYSTEM FUNCTION CHECK

PM-VH-03 HVAC SYSTEM NOISE MEASUREMENT

PM-VH-04 ACCEPTANCE CERTIFICATE OF BUILDING 

EQUIPMENT

PM-VH-05 HVAC INSTALLATION CHECK LIST 

FILE  INDEX - 04

HVAC INSPECTION



FILE NO. NAME :

PM-H-01 PIPEWORK PRETEST CHECK LIST

PM-H-02/1 HYDROSTATIC TEST REPORT

PM-H-02/2 HYDROSTATIC TEST REPORT

PM-H-03/1 FLUSHING, BLOWING AND CHEMICAL CLEANING

ACCEPTANCE CERTIFICATE

PM-H-03/2 FLUSHING AND CLEANING REPORT

PM-H-04 PIPEWORK POST TEST CHECK LIST

PM-H-05 MECHANICAL COMPLETION OF PIPEWORK

PM-H-06 PIPING WORKS INSTALLATION CHECK LIST

PM-H-07 BURIED FRP PIPE INSTALLATION

FILE  INDEX - 07

PIPING WORK



FILE NO. NAME :

PM-E-01 STEEL WORK FABRICATION CHECK LIST

PM-E-02 STEEL WORK FABRICATION CHECK LIST

PM-E-03 STRUCTURE INSTALLATION CHECK LIST

FILE  INDEX - 09

STRUCTURAL STEEL INSPECTION



 Date :

 Page :

 Rev :

0

 Milestone No.  Workpack No.

   Description of items accepted :  SC Only

   Buildings :

   Reference Drawings :

YES NO N/A

1. Material Verification & Inspection.

2. Dimension Inspection.

3. Welding Inspection ( Appearance ).

4. Welding Inspection ( NDT ).

5. Painting Inspection.

6. Packing Inspection.

Remarks ;

 Print Name

 Signature

 Date

Subject : Ref.: PM-F-01

Milestone No.

INSPECTION OF STRUCTURAL STEEL 

FABRICATION

PROJECT  NAME

Contract No.

RESULT
ITEMS TO CHECK REMARKS

INSPECTED BY SUB. QC REVIEWED BY PRIME QC



FILE NO. NAME :

PM-I-01 WELDER QUALIFICATION TEST

PM-I-02/1 PROCEDURE QUALIFICATION RECORD ( PQR )

PM-I-02/2 PROCEDURE QUALIFICATION RECORD ( PQR )

PM-I-03 WELDING PROCEDURE SPECIFICATION

PM-I-04 WELDERS QUALIFICATION LOG

PM-I-05 WELDERS PERFORMANCE CHART

PM-I-06 DAILY FIELD WELD REPORT

PM-I-07 WELDERS B 31.3 RANDOM RADIOGRAPHIC

CONTROL LOG

PM-I-08 WELD TRAVEL SHEET

PM-I-09 HEAT TREATMENT INSTRUCTION SHEET

PM-I-10 CONSUMABLE CHECK LIST FOR WELDING WORK

PM-I-11 DAILY FIELD WELD REPORT

FILE  INDEX - 11

WELDING



FILE NO. NAME :

PM-J-01 RADIOGRAPHIC EXAMINATION LOG

PM-J-02 MAGNETIC PARTICLE EXAMINATION LOG

PM-J-03 LIQUID PENETRANT EXAMINATION LOG

PM-J-04 ULTRASONIC EXAMINATION LOG

PM-J-05 RADIOGRAPHIC EXAMINATION REPORT

PM-J-06 LIQUID PENETRANT EXAMINATION REPORT

PM-J-07 HARDNESS TESTING RECORD

FILE  INDEX - 12

NDE / SPECIAL PROCESS



FILE NO. NAME :

PM-HI-01 PIPEWORK PRETEST CHECK LIST

PM-HI-02 HYDROSTATIC TEST REPORT

PM-HI-03 FLUSHING, BLOWING AND CHEMICAL CLEANING

ACCEPTANCE CERTIFICATE

PM-HI-04 PIPEWORK POST TEST CHECK LIST

PM-HI-05 MECHANICAL COMPLETION OF PIPE WORK

PM-HI-06 PREPARATION CHECK FOR PIPE CLEANING / BLOWDOWN

FILE  INDEX - 13

PIPE CLEANING BLOW DOWN



TEST / INSPECTION ITEMS

1. Check that flushing and hydrostatic testing have been satisfactory

completed and recorded.

2. Check that all pipe cleaning and pickling has been satisfactory 

completed and recorded.

3. Drying / drainage of lines complete and accepted.

4. Check that correct bolts and gaskets are installed at all mechanical 

joints.

5. Check that all vents and drains are correctly installed.

6. Check that all temperorary vents and drains comply with piping spec.

7. Check that all process blinds and spades have been correctly installed 

as indicated on the P. & I.D.

8. Check that spectacle blinds are in  the correct "Flow" position.

9. Check that control valves have been installed in the correct 

" Flow " position.

10. Check that specified block valves have locking devices correctly

 installed.

11. Check that relief valves have been correctly installed.

12. Check that all thermo wells have been correctly installed

13. Check that restriction and orifice plates have been correctly installed.

14. Check that all pump suction strainers have been correctly installed.

15. Check for correct flow through filters and strainers, traps and all valves.

16. Lines released to painting department.

17. Heat tracing department advised of release for painting.

18. Insulation department advised of release for painting.

Remarks :

YES NO N / A

    LINE NO. :

    FIELD :

LOCATION :

P. & I.D. NO. :

Milestone No.

RESULT

PIPEWORK POST TEST CHECK LIST Ref.: PM-K-03

Contract No.

Subject :

PROJECT  NAME

 Date :

 Rev :

 Page :

0

REVIEWED BY PRIME QCINSPECTED BY SUB. QC

  Print Name

  Signature 

  Date



FILE NO. NAME :

PM-L-01 DAILY REPORT ON PAINT OPERATIONS

PM-L-02 IN-PROCESS PAINT INSPECTION 

PM-L-03 ACCEPTANCE INSPECTION OF PAINTS SYSTEMS

FILE  INDEX - 15

COATINGS  INSPECTION



FILE NO. NAME :

PM-N-01 INSULATION INSPECTION RECORD

PM-N-02 EQUIPMENT / PIPING RELEASE FOR INSULATION

PM-N-03 FIELD LININGS INSPECTION RECORD

FILE  INDEX - 16

INSULATION INSPECTION



FILE NO. NAME :

PM-M-01 SHOP FABRICATED TANK & VESSEL 

INSTALLATION INSPECTION

PM-M-02 HEAT EXCHANGER INSTALLATION INSPECTION

PM-M-03 FINAL VESSEL CLOSURE

PM-M-04 SPECIAL EQUIPMENT INSPECTION

PM-M-05 AUXILIARY EQUIPMENT INDEX MISCELLANEOUS ITEMS

PM-M-06 FIRED HEATER INSTALLATION INSPECTION

PM-M-07 FIRED BOILER INSPECTION

FILE  INDEX - 17

STATIC EQUIPMENT



FILE NO. NAME :

PM-O-01 EQUIPMENT PROTECTION, PRESERVATION & EQUIPMENT

PM-O-02 ALIGNMENT INSPECTION 

PM-O-03 EQUIPMENT FLANGE ALIGNMENT

PM-O-04 COMPRESSOR INSPECTION

PM-O-05 PUMP INSPECTION

PM-O-06 FAN & BLOWER INSPECTION

PM-O-07 ELECTRICAL MOTOR INSPECTION

FILE  INDEX - 18

ROTATING EQUIPMENT



FILE NO. NAME :

PM-P-01 OVERALL COMPLETION OF EARTHING GRID

PM-P-02 EARTHING RISER LAYOUT

PM-P-03 EARTHING WIRE LAYOUT

PM-P-04 CADWELD CONNECTION OF EARTH GRID WIRE

PM-P-05 VISUAL INSPECTION OF CADWELD CONNECTION 

PM-P-06 OIL DIELECTRIC STRENTH TEST RECORD

PM-P-07 CONSTRUCTION DWG EARTHING GRID

PM-P-08 CABLE TRAY INSPECTION CHECK LIST

PM-P-09 HIGH VOLTAGE D.C TEST ( > 1KV CABLE )

PM-P-10 INSULATION RESISTANCE TEST ( ROTATING QUIP )

PM-P-11 GROUNDWELL RESISTANCE READINGS

PM-P-12 SWITCHGEAR INSPECTION RECORD

PM-P-13 480 V SWITCH RACK INSPECTION RECORD

PM-P-14 SWITCH GEAR INSPECTION RECORD

PM-P-15 SWITCH GEAR INSPECTION RECORD

PM-P-16 MEGGA READINGS ( TRANSFORMER )

PM-P-17 MAIN CONTROL CENTRE INSPECTION RECORD

PM-P-18 MOTOR CONTROL CENTRE INSPECTION RECORD

PM-P-19 LIQUID FILLED TRANSFORMER INSPECTION CHECK

PM-P-20 PRE-COMMISSIONING OF POWER TRANSFORMERS

PM-P-21 PRE-COMMISSIONING OF POWER TRANSFORMERS

PM-P-22 NEUTRAL GROUNDING RESISTOR INSPECTION RECORD

PM-P-23 BATTERY & BATTERY CHARGER INSPECTION RECORD

PM-P-24 REPLACEMENT OF FIELD CONTROL STATION TEST

PM-P-25 CONNECTION OF EXISTING LOADS TO MCC'S TEST

PM-P-26 INTERNAL LIGHTING CHECK SHEET

PM-P-27 SMALL POWER INSPECTION CHECK LIST

PM-P-28 DISTRIBUTION BOARDS INSPECTION

PM-P-29 TELEPHONE SYSTEM INSPECTION

PM-P-30 UNDER GROUND CONDUIT INSPECTION

PM-P-31 ABOVE GROUND CONDUIT INSPECTION

PM-P-32 I.P.B. INSTALLATION CHECK LIST

PM-P-33 DIESEL GENERATOR INSTALLATION CHECK

PM-P-34 DCS / CONSOLE DESK INSTALLATION CHECK LIST

PM-P-35 CONTROL PANEL INSTALLATION CHECK

PM-P-36 LV BUS PANEL INSTALLATION CHECK

PM-P-37 LOCAL PANEL & BOX INSTALLATION CHECK

PM-P-38 LIGHTING PROTECTION INSTALLATION 

PM-P-39 LIGHTING PROTECTION INSTALLATION 

PM-P-40 LIGHTING PROTECTION INSTALLATION 

FILE  INDEX - 19

ELECTRICAL  INSPECTION



TEL NO QA/QC :

 CUSTOMER Person  ORIGINATOR

 PRIME  CONTRAT  Person  SHEET NO. :

 SUBCON  Person  DATE :

 INSPECTION DATE : TIME :

 PLACE OF INSPECTION :

 RESULT : SATISFACTORY NOTE : REINSPECTION REQUIRED         YES        NO

UNSATISFACTORY

 COMMENT :

JP-01-Rev.0

ORIGINATOR :

DATE : DATE :

QUANTITY

COMPANY NAME
Project Name

ITEM NO. OF

EQUIPMENT

DISTRIBUTION

APPLICATION FOR INSPECTION

ITEM TO BE INSPECTED REMARKS



 

ASUNTO: 
APÉNDICE N°10 – CLAÚSULA DEL SISTEMA DE 

INTEGRIDAD 
CÓD.: JPDI-0427-2021 

 

SERVICIO DE INSPECCIÓN TÉCNICA DEL DISEÑO, 
SUMINISTRO, INSTALACIÓN Y ENTREGA DE SKID´S 

DE ADITIVOS CON BOMBAS, SISTEMA DE MUESTREO 
Y MEDICIÓN DE ALCOHOL DEL PROYECTO NUEVO 

TERMINAL ILO 
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APÉNDICE N°10 - CLAÚSULA DEL SISTEMA DE INTEGRIDAD 
 
“El Sistema de Integridad tiene como finalidad gestionar la ética e integridad en PETROPERÚ, 
asumiendo un compromiso con las normas del sistema, así como fortalecer la cultura ética basada en 
la política de tolerancia cero frente al fraude, a la corrupción y a cualquier acto irregular, proporcionando 
así las directrices a seguir para desarrollar acciones preventivas y detectar actos irregulares. 
 
En ese sentido, el CONTRATISTA/CLIENTE se obliga al cumplimiento de lo dispuesto en: i) el Código 
de Integridad de PETROPERÚ; ii) la Política Corporativa Antifraude y Anticorrupción de PETROPERÚ 
S.A.; y, iii) los lineamientos del Sistema de Integridad, en lo que le sea aplicable a las obligaciones a su 
cargo. 
 
El Código de Integridad de PETROPERÚ, la Política Corporativa Antifraude y Anticorrupción, así como 
los Lineamientos del Sistema de Integridad se encuentran publicados en el portal de PETROPERÚ, en 
el siguiente enlace: https://www.petroperu.com.pe/buen-gobierno-corporativo/nuestro-sistema-
de-integridad/”. 



 

ASUNTO: 

APÉNDICE N°11 – CLAÚSULAS DE COMPROMISO DE ADHESIÓN 

AL SISTEMA DE PREVENCIÓN DE LAVADO DE ACTIVOS Y 

FINANCIAMIENTO DEL TERRORISMO, AL SISTEMA DE 

PREVENCIÓN DE DELITOS DE CORRUPCIÓN Y AL SISTEMA DE 

GESTIÓN ANTISOBORNO 

 

 

 
SERVICIO DE INSPECCIÓN TÉCNICA DEL DISEÑO, 
SUMINISTRO, INSTALACIÓN Y ENTREGA DE SKID´S DE 
ADITIVOS CON BOMBAS, SISTEMA DE MUESTREO Y 
MEDICIÓN DE ALCOHOL DEL PROYECTO NUEVO 
TERMINAL ILO 
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APÉNDICE N°11 
 
(Aplicable a los proveedores para la adquisición de hidrocarburos, biocombustibles y otros bienes, 
contratación de servicios y obras nacionales e internacionales; sean personas naturales o jurídicas de 
Derecho Privado Nacional o Internacional) 
 
CLAÚSULAS DE COMPROMISO DE ADHESIÓN AL SISTEMA DE PREVENCIÓN DE LAVADO DE 
ACTIVOS Y FINANCIAMIENTO DEL TERRORISMO, AL SISTEMA DE PREVENCIÓN DE DELITOS 

DE CORRUPCIÓN Y AL SISTEMA DE GESTIÓN ANTISOBORNO 
 
En virtud de la presente cláusula, el Contratista declara haber recibido y leído la Política de Prevención 
de Lavado de Activos y Financiamiento del Terrorismo, de Delitos de Corrupción y de Gestión 
Antisoborno de PETROPERÚ adjunta al presente contrato; manifestando comprenderla y 
comprometiéndose a cumplirla, conjuntamente con sus socios o asociados, directores, integrantes de 
los órganos de administración, representantes legales, apoderados, y toda persona natural o jurídica 
que actúa por su cuenta o beneficio, por su encargo o en su representación; con énfasis en los 
siguientes aspectos: 
 
(1) Utilizar recursos en la ejecución del presente contrato y la totalidad de pagos o cualquier otra 

transferencia de recursos, incluyendo garantías reales, efectuadas en favor de PETROPERÚ S.A., 
que proceden de fondos lícitos. 

(2) No incurrir en delitos de Lavado de Activos, Financiamiento del Terrorismo, o Corrupción bajo las 
formas de: Cohecho Activo Genérico, Específico o Transnacional, Tráfico de Influencias, Colusión 
Simple o Agravada, entre otros delitos que las leyes de la materia establezcan, tales como la Ley 
N° 30424 y sus normas modificatorias, en relación con la celebración y la ejecución del presente 
contrato. 

(3) No realizar, ofrecer, autorizar, solicitar o aceptar cualquier pago indebido o ilegal o, en general, 
cualquier beneficio indebido o ilegal o soborno, en relación con la celebración y la ejecución del 
presente contrato. 

(4) Que ni el, ni sus socios o asociados (con la titularidad del 10% o más de acciones o participaciones), 
directores y gerentes: a) Tienen condena, mediante sentencia firme, por delito de Lavado de Activos, 
Financiamiento del Terrorismo, delitos precedentes como Narcotráfico, Delitos Tributarios o 
Aduaneros, Minería Ilegal, Corrupción u otros que genere ganancias ilegales; Cohecho Activo 
Genérico, Específico y Transnacional, Tráfico de Influencias, Colusión Simple y Agravada o 
Soborno; en el ámbito nacional o internacional; b) Se encuentran comprendidos en la Lista OFAC 
(Oficina de Control de Activos Extranjeros del departamento de Tesoro de los Estados Unidos de 
América), Lista de Terroristas del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, Lista relacionada 
con el Financiamiento de la Proliferación de Armas de Destrucción Masiva emitida por el Consejo 
de Seguridad de las Naciones Unidas. 

(5) Prevenir el soborno, adoptando medidas técnicas, organizativas o de personal apropiadas para 
evitar acto o práctica indebidos o conductas ilícitas; en la materia sobre la que versa el presente 
contrato. 

(6) Poner a disposición de PETROPERÚ S.A. información veraz y completa, y en caso ésta sufra 
variaciones, presentar la información actualizada en un plazo de quince (15) días hábiles. 
PETROPERÚ S.A. puede solicitar la información que considere pertinente en cumplimiento de la 
legislación de lavado de activos y financiamiento del terrorismo. 

(7) Comunicar a PETROPERÚ S.A. y las autoridades competentes, de manera directa y oportuna, 
cualquier acto o práctica indebidos o conductas ilícitas de la que tuviera conocimiento en relación 
con la celebración y la ejecución del presente contrato. PETROPERÚ S.A. puede resolver en 
cualquier momento el presente Contrato de pleno derecho, mediante notificación escrita al 
Contratista si, respaldado por evidencias, considera que el Contratista ha incumplido cualquiera de 
los compromisos mencionados en esta cláusula, situando a PETROPERÚ S.A. frente a un riesgo 
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legal, patrimonial o reputacional o que pueda generarle sanciones administrativas, civiles, penales; 
sin perjuicio de que PETROPERÚ S.A. brinde información a las autoridades competentes e inicie 
las acciones legales pertinentes, incluyendo las indemnizatorias que resulten aplicables”. 
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